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5 I.
А м ер гі к а н с к і й завтраки.

То было въ одно прелестное и обманчивое 
весеннее утро, когда живительная теплота 
солні^^а вызываетъ изъ дома подышать благо
раствореннымъ воздухомъ, а между тѣмъ холод
ный и пронзительный вѣтеръ тотчасъ заста
вляетъ гуляющихъ возвратиться къ камельку. 
Однимъ словомъ, тогда была погода слишкомъ
; г....... ■ к

Папоиііііаемъ пашіімь читателямъ, что сипами 
тулками называютъ, въ Англіи и въ Америкѣ, женщинъ, 
которыя выдаютъ себя за ученыхъ. Это выраженіе 
можно бы было перевести словами: Же«щ««а изі уте- 
НЫХі.

(**)  Изъ книги I 5а1ті§оп(1ів, Сопіеа 4е іоиісз Іеа 
соиіеиі».
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теплая, чтобы не совѣстно было надѣть сюр- , 
тукъ, слишкомъ свѣжая, чтобы можно было 
обойтись безъ него, погода, во время коей 
одной сторонѣ улицы печетъ 
другой вы іп. тѣни дрожите.

Г. ЛеппіФутъ Ли сидѣлъ 
дочерью своею. Миссъ Люціей,

васъ солнце,
па 

на

съза столикомъ 
дѣвушкою милою 

II хорошенькою, хотя нѣсколько изысканною въ 
обращеніи; она въ то время занималась соста
вленіемъ на цѣлый день собственнаго мнѣнія, 
читая послѣдній нумеръ Лондонской Литера
турной Газеты, и отмѣчая карандашомъ книги, 
одобренныя ея оракуломъ, чтобы потребовать 
вхъ изъ Библіотеки для чтенія. Предметы бо
лѣе важные обращали на себя вниманіе Г-на Ли. 
Въ одной рукѣ дераіалъ онъ часы, въ другой 
Журналъ п, сказать мимоходомъ, эшо послѣднее 
обстоятельство есть отличительная черта 
Сѣверо-Американца, Но тотъ, о которомъ го
воримъ мы, забывалъ въ эгау минуту неизбѣж
ный Журналъ свой, и не спускалъ глазъ съ ча
совъ. Онъ имѣлъ на это причины не маловаж
ныя.

Гі Ли былъ чрезвычайно разборчивъ въ ва
реніи яиЦъ, и увѣрялъ, что это требуетъ бо
лѣе осмотрительности, болѣе умѣнья, чѣмъ всѣ 
другія отрасли повареннаго искусства. Посему 
приготовленія къ совершенію сего важнаго 
предпріятія дѣлались у Г. Ли со всею иадлежа- 
лцею шоржесшвенностію. Во-первыхъ, онъ са
дился у стола съ часами въ рукахъ, потомъ



отворялись двери столовой, въ которой былЛ 
его главная квартира, и всѣ другія до самой 
кухни. Въ дверяхъ столовой становился ІОба/ 
старый слуга, облеченный полною довѣренно
стію своего господина) въ дверяхъ слѣдующей 
комнаты кучеръ Помпей, далѣе на лѣстницѣ, 
лакей Веніаминъ; наконецъ въ кухнѣ стояла 
кухарка Долли, наблюдая за горшкомъ съ горя
чей водою, и держа въ рукахъ сѣтку съ лицами. 
Вдругъ Долли вскрикиваетъ звонкимъ голосомъ. 
>Кипитъ!<г—*Кппптъ!(г  восклицаетъ Веніаминъ, 
а за нимъ великій Помпей и ІОба Пумидійскій. 
— «Клади!» провозглашаетъ Г. Ли. Трое часо-

1 выхъ повторяютъ команду, и Долли опускаетъ , 
яйца въ воду. Чрезъ полторы минуты (ни се-

{ куидою больше или меньше) господинъ кри. 
чнтъ: «Готово!» и часовые повторяютъ окликъ. 
Совершенство этого маневра состояло въ томъ, 
чтобы Долли вынула лица изъ воды ровно въ 
пол-секуиды послѣ того, какъ услышитъ по
слѣдній отголосокъ слова: готово!

Въ этотъ разъ яйца сварены были хоро
шо, п Г. Ли, завтракая съ удовольствіемъ, чи- 
талъ Журналъ свой съ размышленіемъ; вдругъ 
онЪ вздрогнулъ, всталъ, топнулъ ногою и 
чалъ бѣгать по комнатѣ, восклицая: ))это 
сносно !<

— *Чгао  съ вами! батюшка? Развѣ яйца пе
реварены? Развѣ вы страждете терзашельной 
болью подагры, или припадками какой либо дрѵ- 
Іой гепатической болѣзни?...г

•|
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I что Ан- 
съ тѣхъ поръ,

1

1I

мпѣ пріидете я 
понимать васъ

— ,Геппттеской болѣзни! Брось ты свои 
ученыя слова, Люція. Неужели ты не можешь 
говорить просто по-Англійски

— »Вы знаете, милый батюшка, 
глінскій языкъ много измѣнился 
какъ вы ему учились.?

— іЗнаю, знаю; я вижу, что 
снова ходить въ школу, чтобы
съ Г. Готшеком'ь; вашъ языкъ для меня словно 
Греческій.?

— іГ. Готшекъ Поэтъ, сударь.?
_)А почему же бы Поэту не говорить такъ, 

какъ люди, особенно о предметахъ обыкновен
ныхъ??

— »Ахъ, сударь! глаза Поэта непрерывно 
крутятся въ благородномъ изступленіи; онъ 
смотритъ на вещи не такъ, какъ простые лю
ди; для него пространство всегда наполнено су
ществами воздушными.. .?

— >Да, мухами, мошками, комарами,? сказалъ 
Г. Ли съ насмѣшливымъ видомъ.*  Люція нахму
рилась п замолчала.

— »По это несносно ! это лісстокая неуда
ча !? говорилъ Г. Ли, продолжая ходить боль
шими шагами по комнатѣ, и сложивъ на спинѣ 
руки.

— >Что же васъ печалитъ, батюшка?? спро
сила Люція съ безпокойствомъ.

-7- дКакъ! что меня печалитъ!? вскричалъ 
онъ, нагнувъ къ ней лице, воспламененное гнѣ
вомъ: і>негодяй Чар.іьсъ пе получилъ первой

і
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пзъ добрѣйшихъ существъ ла- 
іпо конечно бы въ эіііу „мпну-

іГ 
пріѣдетъ завтра-, мпѣ, правО)

награды! я сейчасъ узналъ эшо пзъ газеты... 
О лѣнтяй! а я заранѣе радовался торжеству 
его.... Посмотри, опъ послѣднимъ въ спискѣ!»’

— >Только-то, батюшка? Признаюсь вамъ 
откровенно, что я радуюсь за братца: Г. Гош- 
шекъ не разъ увѣрялъ меня, что геній прези
раетъ схоластическіе пути, п паритъ на кри
лахъ....»

— эВороны, сударыня!« сказалъ старикъ. 
Онъ имѣлъ обыкновеніе всегда прерывать поэ
тическіе порывы своей дочери, и если бы она 
НС была однимъ 
зурнаго племени, 
ту разсердилась.

— ;^Мерзавен,ъ 
хотѣлось бы выто.ікать его за двери.»

— «Кого это, батюшка?»
—эКого! разумѣется твоего братца Чарльса!»
— >3а что іке?» , ,
— «За то, что онъ не получилъ первой на

грады, негодный мальчишка! Само собою разу
мѣется, что я бы и пе подумалъ объ этомъ, 
если бы не былъ заранѣе увѣренъ, что онъ по
лучитъ первую награду. Онъ зналъ, что мпѣ 
этого хочется, и непремѣнно долженъ бы былъ 
исполнить мое желаніе. Я не могу снести этой 
неудачи. Я его выгоню пзъ домуі это вѣрно.»

—«А если вы его выгоните въ одну дверь, я 
его введу въ другую; это также вѣрно. Я очень 
рада буду моему милому братцу Чардьсу, хотя 
онъ и не получилъ первой награды.»
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Разговоръ былъ прерванъ^Г. Фаіірвпіперомъ, 
сосѣдомъ, товарищемъ и другомъ Г. Ли. Онъ во- 
шелъ безъ церемоній. Эти два человѣка шипа- 
ли другъ къ другу привязанность, которую 
противоположность ихъ характеровъ всегда 
поддерживала. Одинъ смотрѣлъ па все съ важ, 
ной стороны, другой надо всѣмъ шутилъ-, одинъ 
уважалъ древнихъ, другой утверждалъ, что онц 
Не стоятъ башмака новѣйшихъ; наконецъ одинъ 
былъ Пламеннымъ Федералистомъ, другой бѣше. 
цщмъ демократомъ. Часто бывая вмѣстѣ, они 
не растворяли рта, чтобы не поспорить, и 
вто именно скрѣпляло ихъ дружбу. Г. Ли былъ 
человѣкъ ума ие плодовитаго, товарищъ его то
же, н если бы они во всемъ соглашались, то 
разговоры ихъ были бы непродолжите.іыіы, за 
недостаткомъ пища. Но какъ они обо всемъ на 
сѣѣтѣ думали неодинаково, то довольно было 
одного слова, чтобы завести споръ на 
день.

— >Какое прекрасное утро!< сказалъ 
вптеръ, потирая руки.

— >Я совсѣмъ съ вамп несогласенъ,«
чалъ Г. Ли. ,

— »Да посмотрите, какъ солнце ярко свѣ- 
титъ.с

—>Да помилуйте, мой почтеннѣйшій! развѣ вы 
не видите этого густаго, сыраго тумана, ко
тораго лучи его проникнуть не могутъ? Нынь- 
це холодно',!'какъ въ Декабрѣ.!

— ^Напротивъ, тепло, какъ въ Іюнѣ.!

цѣлый

Фаир-

отвѣ-



>Ба!<г сказалъ тотъ, и машинально вышелъ 
съ своимъ другомъ изъ дому. Па каждомъ пере
кресткѣ оии останавливались, снова начинали 
тотъ же споръ, который продолжался во всю 
прогулку, п возвратились домой величайшими 
пріятелями, потому, что помогли другъ другу 
провести цѣлое утро. Г. Ли пригласилъ сосѣда 
къ обѣду, и тотъ обѣщалъ прійти.

— эНадобно признаться,; сказалъ Г. Ля своей 
дочери, »что Файрвитеръ взбѣситъ хоть свята
го! Я не знаю человѣка упрямѣе, безтолковѣе, 
вздорнѣе, вспыльчивѣе...;

— іЛомилуйте, батюшка! да всѣ говорятъ, 
что Г. Файрвитеръ никогда не сердится.;

— >Да, но онъ сердитъ другихъ, а это еще 
хуже,;

I

1

3 П.
ІІеобхоЪиліый для того, Катобы понять первый,

ЛейтФутъ Ли принадлежалъ къ Фамиліиі 
столь же иочіпѳвной по своей древности, какъ 
по достоинствамъ умершпхі, своихъ членовъ и 
нынѣшняго своего представителя. Онъ имѣлъ 
обширныя помѣстья въ одномъ изъ южныхъ 
Штатовъ, но жилъ въ то время въ Нью-Іпркѣ, 
чтобы довершить воепптаніе единственной 
своей дочери, Люціи. Г. Ли былъ человѣкъ об
разованный, и зная свѣтъ, умѣлъ цѣнить про
стоту въ рѣчахъ и обхожденіи. Онъ терпѣть 
не могъ, когда говорятъ для того, чтобы про.

>



извести эффектъ, когда въ разговоръ простой и 
пріятный вмѣшиваютъ высокопарныя Фразы 
иди пошлыя истины, произносимыя тономъ 
оракула. І.,,

Не мудрено, что съэгаіімъ непреодолимымъ 
отвращеніемъ къ принужденности, онъ ненави
дѣлъ все племя синихъ чулковъ; но никого не 
любилъ онъ такъ мало, какъ одного пзъ обожа
телей красоты іі богатства Миссъ Люціи, 
Фицъ-Джиля Готшека. По словамъ почитате
лей Г. Готшека, опъ писалъ стихи, достойные 
Лорда Байрона^ а Г. Ли сравнивалъ лучшія его 
творенія съ аэролитами, которые блестятъ на 
минуту, летя по воздуху, а при ближайшемъ 
разсмотрѣніи представляютъ безжизненную 
массу, холодную п темную.

Люція была женщина, одаренная здравымъ 
умомъ и милымъ чистосердечіемъ, но между 
тѣмъ удивлялась Готшеку. Онъ писалъ много, 
думалъ мало, говорилъ безпрестанно. Судьи не
преложные провозгласили его лучшимъ подра
жателемъ величайшаго генія нашего вѣка: объ 
немъ говорено было даже въ Лондонской Лите
ратурной Газетѣ. Разсуждая о самыхъ обыкно
венныхъ вещахъ, онъ выпускалъ метаФоры за 
мешаФорами, которыя слѣдовали однѣ за дру
гими, какъ ракеты въ Фейерверкѣ, и захвативъ 
какой ннбудь предметъ, оиъ кружился около не
го, какъ голубь около своей подруги.

Къ сояіалѣнію надобно сказать, что наша 
героиня была иѣско.гько синевата; и когда
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въ ней этотъ-от- 

сильнымъ, крпгпи-

оіпблескъ Гоіпшска усиливалъ 
шѣнокъ, языкъ ея оиіановился 
ка положительною, іпопъ ріьиттельныліъ. Меж- 
жду іпѣмь, когда ея не возбуждало прикоснове
ніе ума, зараженнаго ілЬмъ же сумасбродствомъ, 
Природа превозмогала, и она снова становилась 
простою, крошкою и разсудительною. Но ѳти 
минуты были непродолжптельны5 и тщеславіе 
ея загоралось, какъ скоро она выходила изъ до
машняго круга, въ которомъ, какъ она вѣроят
но думала, блистать не стоило. Однимъ словомъ. 
Миссъ Люція была богатая наслѣдница, краса
вица, модная женщина, но—синій гулокъ, п это 
все портило.

Па другое утро, послѣ проведеннаго нами 
разговора, пріѣхалъ Чарльсъ Гигфпльдъ: дядя не 
выгналъ его, а Люція встрѣтила съ милою улыб
кою, хотя и не имѣла случая доказать ему 
свою дружбу, введя его снова въ домъ. Между 
тѣмъ старикъ Ли принялъ любимаго имъ пле
мянника весьма холодно.—^>П воспитывалъ те
бя, Чарльсъ,< сказалъ онъ, лчтооы сдѣлать изъ 
тебя человѣка, с

— >Дядюшка,« отвѣчалъ Чарльсъ: »я надѣюсь, 
что вы не имѣете причинъ быть недовольны 
мною. Увѣряю васъ, что я учился день и 
ночь.с

— > Видно, ты встрѣтилъ неудачи,<г сказалъ 
дядя сухо.

— »Случалось, дядюшка, но я стремился къ 
главной цѣли, и надѣюсь, что вы довольны, с
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іг* —: іНѣтъ, сударь! иедоволеігь, совсѣмъ недо
воленъ! Накааіп меня Господь Богъ, если я ко
гда нибудь прощу тебя!« И добрый старпкъ, по 
обыкновенію, топалъ нбгами.

Чарльсъ посмотрѣлъ на Люцію, какъ бы 
спрашивая о причинѣ этого взрыва. Люція сдѣ
лала таипствеиную ужцмку и не сказала нц 
слова.

—^Позвольте насъ спроспть, сударь,< сказалъ 
Чарльсъ ГпгФи.іьдъ, который иногда бывалъ 
гордъ, какъ Люциферъ; ^позвольте спросить васъ, 
чѣмъ заслужилъ л подобный пріемъ отъ моего 
благодѣтеля ?<

— гМиѣ страхъ хочется выгнать тебя изъ 
дому.е

— >Эгао совсѣмъ ненужно: я и самъ выйду,® 
сказалъ Чарльсъ, взявъ шляпу.

— эПризиайгаесь, сударь, что вы величайшій 
вѣіпреннпкъ.с

— іЕсли я вѣтренникъ, дядюшка, то вино
вата въ эіпомъ Природа, которая создала меня 
такимъ.®

— эМнѣ право хотѣлось бы послать тебя 
опять въ школу, чтобы снова начать ученіе.®

) — >Какъ? опять Греческую азбуку, ропа азі- 
погчіт,. пліоечт минусъ, самую несносную рабо
ту, сочиненія ни о чемъ, п самую скучную за
боту на свѣтѣ, экзамены? Нѣтъ, дядюшка! из
бавьте меня отъ этой потери времени.®

— »Ты стоишь этого наказанія. ®
— іДядюшка, благодѣтель мой! ® сказа.іъ
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Чарльсъ, взявъ I'. Ли за руку: «ежеля я огорчилъ 
васъ, то повѣрьте, противъ воли. Ежели я сд'ѣ- 
лалъ что нибудь вамъ противное, если я за- 
бы.іъ какое нибудь доказательство покорности, 
благодарности, привязанности къ вамъ, то ска
жите мпѣ откровенно, п я искренно буду со
жалѣть объ этомъ, и всѣми силами постараюсь 
загладить вину мою. Что же я сдѣлалъ, пли че
го не исполнилъ ?«

—»Право,« подумала Люція: >онъ напоминаетъ 
мнѣ Готшека; опъ краснорѣчивъ!«

Слезы навернулись на глазахъ Г. Ли при 
этомъ воззваніи его племянника. »Ты позволилъ 
перебить у себя первую награду !< вскричалъ 
Онъ съ негодованіемъ и вмѣстѣ съ 
іО Чарльсъ! Чарльсъ!<?

—- лЯ получилъ ее, дядюшка , 
честно, безъ обиды другимъ, хотя 
комъ моимъ былъ одинъ изъ лучшихъ нашихъ 
учеягиковъ.с

— эКакъ! ты получилъ первую награду?<
—- эДа, дядюшка. Журналы, какъ видно, ошиб

лись, и смѣшали меня съ величайшимъ глупцомъ 
во всемъ нашемъ классѣ. Я бы долженъ былъ напи- 
сать къ вамъ объ этомъ, но мнѣ хотѣлось 
увѣдомить васъ лично.<

— лЧарльсъ мойіс сказалъ добрый ептарикъ, 
ідай мпѣ руку. Я бы долженъ былъ знать, что 
твоя мать передала тебѣ право на первую на
граду. Всѣ лица нашего семейства во всемъ бы
вали первыми. А эшп безмозглые Журналисты!

нѣжностію.
«

1
I (

)
і

и получилъ 
совмѣсіпии-
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Опи и со мной хорошую штуку сдѣлали: напе
чатали недавно, что я продаю лошадь съсіппор- 
чатымп дверями и мраморными каминами! Поди 
же сюда, Люція, поздравь меня.«

— ;»ІІе могу, батюшка; мнѣ завидно.г
— »Погоди, ты и не въ мои лѣта, будешь 

любить его не меньше моего.«   Почемъ вы 
знаете, батюшка?» подумала Люція. Межд,у 
тѣмъ, когда она ушла въ свою комнату, ето 
пророчество невольно ее занимало. іПадобно 
признаться, что Чарльсъ не дуренъ,» говорила 
она сама себѣ; »оиъ строенъ; глаза у него 
прекрасные; но что значитъ красота въ муж
чинѣ! Ему нужны умъ, энтузіазмъ, душа; толь
ко это обличаетъ его божественное происхо
жденіе. Онъ, конечно, пе глупъ, когда получилъ 
первую награду; но Г. Готшекъ говоритъ, что 
въ школахъ молодые люди самые посредствен
ные всегда болѣе другихъ успѣваютъ. Я замѣ
тила притомъ, что онъ говоритъ, какъ всякой 
обыкновенный человѣкъ, и я бьюсь объ закладъ, 
что онъ никогда не писалъ стиховъ; а я выйду 
замужъ не иначе, какъ за человѣка, одареннаго 
поэтическимъ вдохновеніемъ. — Конечно, Г. Гот
шекъ совсѣмъ ие такъ хорошъ, какъ Чарльсъ; но 
у Чарльса нѣтъ этой свѣтской пріятности, ко
торою Готшекъ надѣленъ въ такой высокой 
степени; въ рѣчахъ его нѣтъ этой быстроты*  
этой поразительной силы, которыя придаютъ 
такой блескъ мыслямъ столь оригинальнымъ, 
столь глубокимъ, что я даже не понимаю Гош-
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шока въ минуты его вдохновенія. Чарльсъ хо
рошъ, ловокъ; но онъ одѣвается не совсѣмъ по 
модѣ, и я увѣрена, что онъ не умѣетъ вальси
ровать. <

Пе знаю, сколько времени продлились бы 
ати мечтанія, если бы Миссъ Люціи не позва
ли ѣхать за покупками съ родственницею ея, 
Мистресъ Котесъ, одною изъ самыхъ малень
кихъ женщинъ, какія только когда либо суще
ствовали. Мистресъ Котесъ воспптана была 
въ Англіи по обычаю, который до революціи 
существовалъ у богатыхъ колонистовъ, и ко
торый сохранился нынѣ только у величайшихъ 
невѣждъ. Она вышла замужъ весьма моло
дыхъ лѣтъ за Англійскаго ОФицера, состоявша
го въ дальнемъ свойствѣ съ двумя знатными 
Фамиліями. Имена и титла спхъ лицъ составля
ли главное содержаніе разговоровъ Мистресъ 
Котесъ, которая при всякомъ
вала о Сирѣ Клудеслеѣ Шовелѣ и Сирѣ Ри
чардѣ Гальмонѣ, благородныхъ ея родственни
кахъ, 
мый торизмъ свой,безпрерывиоругалаа»гого.Со«л- 
парта, какъ она называла его. Послѣ воспоминаній 
о сношеніяхъ своихъ съ Англійскими аристокра
тами, она всего охотнѣе говорила о развитіи че
ловѣческаго ума, о ходѣ вѣка, о быстрыхъ успѣ
хахъ мышленія, наконецъ о чудесахъ паровой 
машины, которую она ставила выше всѣхъ че
ловѣческихъ машинъ, ей извѣстныхъ, за исклю
ченіемъ одного только Г. Фнцъ-Джи.ія Готше-

случаѣ піолко-

р.

и которая, чтобы выказать иепоколеби-
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васъ былъ

пять ма- 
Міістресъ

і

ка. Къ нему питала она безпредѣ-іьное уваже
ніе, потому, что онъ, по словамъ ея, писалъ, 
какъ Байронъ, п говорилъ, какъ ураганъ. >О! моя 
милая!; сказала она въ сотый разъ Люціи, іеслн 
бы Г. Готшекъ только захотѣлъ, у 
бы еще одинъ великій человѣкъ.;

§ ІП.
С м н е е утро.

Ооъѣхайъ триста шестьдесятъ 
ѣазшіовъ, чтобы купить поясокъ,
Котесъ выбрала наконецъ шестнадцатицвѣт- 
ную ленту, а какъ было еще рано, гао она 
предложила МііссЪ Люціи съѣздить къ Миссъ 
Эппльби, у которой всегда услышишь множество 
литературныхъ носостеГъ Онѣ нашли тамъ Р, 
Готшека и двоихъ или троихъ синихъ, кото
рые разсуждали о предметахъ величайшей лаж- 
посіпи. Г. Фицъ-Джиль ГотшСкъ былъ хотя не 
великій человѣкъ, нО человѣкъ весьма необыкновен
ный. Онъ вѣчно шагалъ по улицамъ или разгла
гольствовалъ въ гостиной, въ кругу своихъ почи
тателей, или въ Заломѣ окна, куда затащитъ 
какого 
мѣтко 
никто 
обрѣлъ 
навѣрное, сколько колецъ носила Миссъ Эдже- 
воргаъ иа мизинцѣ лѣвой руки, и изъ сколькихъ 
стеколъ состоитъ большое готическое окно 
въ кабинетѣ Вальтера-Скошпіа. Онъ зналъ имя

нибудь доброхотнаго слушателя. Не за-" 
было, чтобы онъ когда либо учился, И 
не могъ постичь, какимъ образомъ прі
онъ свои рѣдкія познанія. Онъ зналъ
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Автора Псльгама, пмена всѣхъ Редакторовъ 
Англійскихъ Обозрѣній (Кеѵіелѵ), и сами ѳти ве
ликіе Критики не судили о книгахъ такъ без
ошибочно, какъ онъ. Кромѣ Г, Гогашека, обще
ство состояло изъ Гг. Пуддпнгама, которыЙ 
такъ усердно воздѣлывалъ неглубокую почву 
ума своего, что преждевременно довелъ ее до 
безплодности} ПаддлеФорда, Проссера, Рота, 
Критика угрюмаго и рѣзкаго, и Миссъ Оверендъ, 
Секретаря одного Филантропическаго Обще
ства я Члена Исполнительнаго Комитета Жен
скаго Общества въ пользу Грековъ.

Желалъ бы я, почтенные мои читатели, 
чтобы вы сами могли созерцать это блиста
тельное созвѣздіе, потому, что я не въ состоя
ніи исчислить всѣхъ порывовъ воображенія, не
объемлемыхъ и непостижимыхъ бездѣлокъ, важ
ныхъ общихъ мѣстъ п неслыханныхъ словъ, ко
торыя блистали въ одно засѣданіе лазуреваго 
общества. Тутъ мысль-карлпца являлась, обле
ченная въ гигантскія выраженія; тамъ непра
вильныя метаФоры, безъ порядка набросанныя, 
закрывали неподдѣльныя нелѣпости. Ио за то 
ПС видно было ни искры натуральной весело
сти, ие слышно простыхъ, свободныхъ разго
воровъ, которые освѣжаютъ утомлснііый умъ, 
пе замѣтно обмѣна идеи и чувствованій. Все 
было натянуто, приготовлено для произведенія 
в<ьФекта, всякой ратоборствовалъ, нахмуривъ 
брови, нагнувъ голову, какъ стрѣлецъ, напра
вляющій стрѣлу въ цѣль отдаленную.
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> Впрочемъ, хотя я п чувствую всю певоз» 
моліность дать читателямъ моимъ надлежа
щее понятіе объ этомъ утонченномъ разгово
рѣ, но приведу нѣсколько отрывковъ изъ онаго, 
хотя для того только, чтобы показать дѣви
цамъ не Литераторамъ, если таковыя еще 
имѣются, что такое лзыкъ сильный. Признаюсь 
впрочемъ, чгпо я съ неудовольствіемъ прини
маюсь за эту работу, потому, что болѣе чѣмъ 
кто либо, ненавижу упорныя пренія, поддѣль
ный энтузіазмъ н принужденность въ чемъ бы 
то ни было. Если все это непріятно въ мужчи
нѣ, то въ женщинѣ, которой дѣло не раздра- 
ж.ать, по соглашать, которой голосъ долженъ 
быть пріятенъ, какъ эхо долинъ, которой вла
дычество основано на кротости, любезности, 
скромныхъ добродѣтеляхъ — такое отступле
ніе отъ пухни, предначертаннаго Природою, со
вершенно отвратительно.

—«Утверждаіо,« кричала Миссъ Эппльби; зчто 
Пельгамъ книга безнравственная. Если бы Ав
торъ хотя сколько пибудь ува.жалъ священныя 
правила, Вестальный огонь, отъ коего зависѣ
ло существованіе Рима, и на которомъ, дѣй
ствительно, основываются всѣ узы, связующіе 
человѣковъ, то онъ иначе говорилъ бы о своей 
матери. <

— эНо послушайте. Миссъ Эппльби,с сказалъ 
Готшекъ; «Авторъ такъ діе мало можетъ отвѣ
чать за дѣйствіе, которое произведетъ его 
книга, какъ человѣкъ за преступленія дѣтей сво

(
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ихъ. Чтобы объяснить мысль мою, я долженъ, 
во-первыхъ, доказать, что...<

— ЯІо, сударь,« сказалъ классикъ Пуддингамъ, 
прерывая рѣчь Готшека: лАвторъ дурной кни
ги виновенъ предъ обществомъ. Общество, су
дарь, есть сочетаніе разныхъ лицъ, которыхъ 
чувствованія, впечатлѣнія, ощущенія....<

— лЛюбезный Пуддингамъ!« закричалъ Ротъ; 
>Пельгамъ книга безнравственная по созданію, 
по исполненію, по изложенію, по развязкѣ; 
Сиръ... .<

__  іСиръ Клудеслей ЦІовель,« вскричала Ми
стрисъ Котесъ.... и никто не узналъ, что 
хотѣла она прибавить къ этому имени, пото
му, что Г. Гоіншекъ помѣшалъ ей договорить, 
сказавъ: 2Сиръ Францискъ Баконъ....« — «Сиръ 
Ричардъ Гаммонъ,« возразила Мистрисъ Коатесъ. 
—«Докторъ Джонсонъ утверждаетъ... — Эдим- 
бургское Обозрѣніе говоритъ. ... — Четырех- 
мѣсячиое Обозрѣніе.... — Литературная Га
зета. ... — Блаквудовъ Магазинъ... .< восклик
нули присутствующіе всѣ въ одно время и кри
ча во все гор.ю. Въ эту минуту проходилъ 
мимо дома Чарльсъ, и Миссъ Люція, желая блес
нуть передъ нимъ своими талантами, позвала 
его, постучавъ въ окно. Во время вакацій, его 
у.же рекомендовали хозяйкѣ дома, но общество, 
которое у ней собиралось, было ему совсѣмъ 
не по вкусу; онъ даже позволялъ себѣ иногда 
подсмѣиваться надъ геніями, его составлявшими.

20
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Приходъ его прекратилъ пренія о Пельгамѣ, ж 
потокъ принялъ другое направленіе.

__  «Что вы думаете о ГольдемптЬ?» сказала 
АІиссъ Эііпльбп Чарльсу, послѣ обычныхъ при
вѣтствій.

__ эПризнаюсь, сударыня, что я совсѣмъ ие- 
готовъ отвѣчать на подобный вопросъ. Но мнѣ 
кажется, что Гольдсиптъ одинъ изъ самыхъ 
пріятныхъ, самыхъ остроумныхъ, самыхъ тро
гательныхъ нашихъ Писателей.«

— эОнъ не обладаетъ могуществомъ, сударь,г 
сказалъ Пуддингамъ: дво всѣхъ его сочиненіяхъ 
нѣтъ ничего поразительнаго.г

__ >У него нѣтъ силы, сударь,« вскричалъ 
Готшекъ громовымъ голосомъ. дВъ словахъ его 
нѣтъ энергіи, всѣмъ повелѣвающей. У него нѣтъ 
усилій, нѣтъ боренія съ яростными бурями, 
таящимися въ глубинахъ человѣческаго сердца, 
бурами, которыя волшебный жезлъ нынѣшнихъ 
геніевъ всемощно вызываетъ. Что касается до 
меня, то я не дамъ щепотки табаку за тво- 
ренія, которыя не возбуждаютъ страстей. Бай
ронъ весь страсть.<

— >Лордъ Байронъ былъ дальній родствен
никъ двоюроднаго брата моего мужа,< сказала 
Мистрисъ Котссъ.

__>0! весь страсть! < вскричала Миссъ Эпп.іьби.
— дВссь страсть,« сказала Миссъ Оверендъ. 

И ПаддлсФОрдъ, Проссеръ, Люція, всѣ восклик
нули хоромъ: двесь страсть !с

— /Положимъ, что такъ.е сказалъ Гпгфпльдъ:
I
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есть, по мо- 
ііропзпсдеііііі 
съ улибкою: 
чЬмъ пропо-

»по мнѣ кажется, что Писатель пе долженъ 
лѣчііо выходить изъ себя; не обязанъ безпре
рывно находиться подъ вліяніевіъ какоіі побудь 
сильной страсти. Я бы мзбЬгаль общества 
человѣка, копюрыіібы безпрестанно прок.іпііа.іъ 
судьбу свою, билъ себя въ грудь п говорилъ 
только о самоубійствѣ-, точно ігіак.ке не люблю 
я п книгъ, которыя обращаются только къ 
самымъ буйнымъ нашимъ чувствованіямъ. Укро
тить, умѣрить этіі чу'вствоваііія 
ему мнѣнію, самая полезная цѣль 
воображенія. Ио,а прибавилъ онъ 
ивъ МОП лѣта приличнѣе слушать,
вѣдыоапіь. И.)Бпиите, что я говорилъ ніакъдолго.< 

Готшекъ пожаль плечами, посмотрѣвъ па 
.Іюцію, какъ будто хотѣ.іъ сказать: — вашъ 
братецъ человѣкъ весьма посредсіивенііыіі. Ме
жду тѣмъ мысли его казались Люціи довольно 
справедливыми, по какой необыкновенный чело
вѣкъ говорилъ когда либо въ столь простыхъ 
выраженіяхъ! Готшекъ рѣшился однимъ разомъ 
убить новаго своего соперника.

— гНеу.-кели, сударь,« возразилъ онъ іпор.кс- 
ственнымъ тономъ: >неужели вы хотите ска
зать, что страсть пе есть душа краснорѣчія, 
жизнь Поэзіи, звѣзда, которая зажигаетъ огонь 
убѣжденія ? Пе она ли придаетъ мечу Поэта 
лезвее его, кинжалу Оратора его остроконечіе, 
ліару любви розовые цвѣты его , огню мщенія 
его плоды пурпуровые?с

— >Прекраспо! превосходно!« сказала, взды-
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хая, Люція. »Какой приливъ словъ! какой по
токъ идеи! какое чудное обиліе метаФоръ! Дѣ
ло въ томъ, что Готшекъ произносилъ свои 
безсмысленнмя Фразы съ такою самоувѣренно
стію, съ такою быстротою, что Люція, со 
всѣмъ своимъ здравымъ смысломъ, часто обма
нывалась ихъ важною наружностію. Только на 
бумагѣ нелѣпость не можетъ укрыться.

— лГ. Готшекъ!г сказалъ Гигфилъдъ: >я не 
люблю спорить при дамахъ; мнѣ кажется, это 
такъ же не прилично, какъ драться въ ихъ при
сутствіи. (

— лВы не любите спорить, разсуждать!*  
вскричали всѣ вмѣстѣ, и Люція съ прочими.

— лПризнаюсь, я лучше хочу цѣлый мѣсяцъ 
безразсудспівовать, чѣмъ одинъ часъ разсуждать 
догматически.*

— лНе любить догматическихъ преній!*  вскри
чалъ Готшекъ: лмилостивый государь, да они 
оселокъ, на которомъ умъ изощряется, прини
маетъ тончайшее лезвее, самую блестящую 
полировку.*

— л Какія прелестныя метаФоры! * сказала 
вслухъ Люція.

— лМетаФоры!« вскричала неученая Мистрисъ 
Коіпесъ. «Какъ же вы видите метаФоры днемъ? 
Сдѣлайте одолженіе, покажите мнѣ вхъ.«

— «Тетушка ,« 
«вамъ послышалось 
о мешаФорахъ.іі

— «Но скажите

отвѣчала Люція покраснѣвъ: 
слово иетеоры} я говорила

жъ наконецъ,» спросилъ съ
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важностію Готшекъ: »чему же учатъ въ шко
лахъ ? а

— »Логикѣ,« отвѣчалъ Гпгфильдъ , а .,. <
— »А что жъ такое Логика,» отвѣчалъ Гот- 

шекъ, «если не искусство размышлять, разсу
ждать догматически?»

— »МилостивыЗ государь! это не совсѣмъ 
одно и то же: я часто слышалъ догматиче
скія разсужденія, въ которыхъ было очень мало 
Логики.»

Готшекъ, сбитый такимъ образомъ съ своей 
точки опоры, энтузіазма и декламаціи, обидѣл
ся и спросилъ презрительно: — »Вы только это
му и выучились въ школѣ ? »

— »О нѣтъ; я узналъ тамъ также, изъ сколь
кихъ яблокъ и орѣховъ состоялъ ужинъ Титара.»

Весьма вѣроятно, что Г. Готшекъ зналъ 
только четырехъ Поэтовъ; великаго незнаком
ца, Лорда Байрона, Томаса Мура п себя, Гот- 
шека. Посему онъ не зналъ, кто такой былъ 
Тптаръ, и не понялъ сарказма ГигФильда. При
томъ всякій человѣкъ, вдавшійся въ принужден
ность, нечувствителенъ къ насмѣшкамъ.

Къ счастію, въ это время вошла одна мо
лодая дама въ шляпкѣ, сдѣ.іанной по послѣдней 
Парижской модѣ; сила Природы восторжество
вала надъ педантствомъ, всѣ синім. окружили 
новопришедшую, и оставили двухъ знаменитыхъ 
противниковъ оканчивать борьбу наединѣ. Раз
говоръ обратился скоро на предметы, болѣе 
свѣтскіе.



пЗваеіпе ли нм ,< сказала Мисс-ь Трсддль 
(дама по Французской шляпкѣ): >чпіо Бріеры 
представлялись Французскому Двору?»

— «Какъ! Бріеры представлялись Двору?» 
сказала Мистрисъ Котесъ: »ну да ато только 
къ Французскому Дворз’’.» II эіпо размышленіе 
тотчасъ прекратило въ ней волненіе, произве
денное мыслію, что любезныя ея пріятельницы 
пользовались отличіемъ, котораго она всегда 
ши^етііо добивалась.

— л,» сказала Миссъ Эппльбп, которая 
путешествовала по Европѣ, но не была пред- 
спшвллна-. 2Я никогда не хотѣла ѣздить ко Дво
ру: гово])ятъ, что тамъ чрезвычайно скучно.» 
А между тѣмъ она вздыхала, завидуя счастію 
Бріеровъ.

— «Какъ пріятно, одиако же,» сказала Миссъ 
Треддль: «быть посреди высшаго общества ино
странныхъ Государствъ, видѣть особъ столь 
важнаго сана п такъ выше тѣхъ, которыхъ мы 
здѣсь видимъ!»

— )Кто жъ это вамъ сказалъ, рударыня?» 
спросилъ Чарльсъ. — д Мистрисъ Винцентъ. 
Вы знаете, что она бывала при Дворѣ.»

— іНо вѣдь не при Англійскомъ Дворѣ,» ска
зала Мистрисъ Котесъ, съ нѣкоторымъ стра
хомъ. —■ дИзвиннте,» отвѣчала Миссъ Треддль, 
лимеино при Англійскомъ; она сверхъ того при
сутствовала при стрпяікѣ овецъ въ Гольманѣ 
ц бывала на балахъ Лорда Мера и на Алынак- 
гки.хъ.»
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— >Иа Альмаксквхъ балахъ (*;!«  вскрп'іала 
Мпссъ Эппльби, нюхая спиртъ, чтобы пе 
упасть въ обморокъ. — »На Альмаксквхъ ба> 
лахъ!« повторила Мистрисъ Котесъ: іііе вѣ
рю. Подумайте только, что не смотря на вѣсъ 
въ обществѣ родственниковъ моихъ. Сира Клу- 
деслея Шовсля и Сира Ричарда Гаммоііа, а 
и сама па лихъ никогда не бывала. А Ми
стрисъ Винцентъ! прошу покорно! Дочь бра
добрѣя а жена..... Нѣтъ, нѣтъ ! это не. воз
можно.;

Бѣдная Мистрисъ Винцентъ! какъ всѣ эшв 
дамы ее ненавидѣли за то, что она побывала на 
Альмакскпхъ балахъ!

— »Вы не бывали въ чужихъ краяхъ, Г. Гнг- 
фильдъ?; спросила Мистрисъ Котесъ.

__ «Нѣтъ, сударыня, но я намѣреваюсь вско
рѣ поѣздить по Европѣ, чтобы избавиться ошъ 
низкихъ мыслей о превосходствѣ чужихъ зе
мель предъ нашею, мыслей, внушаемыхъ намъ 
всѣмъ, что мы читаемъ и слышимъ съ самаго 
младенчества. Стоитъ путешествовать, хоть 
бы только для того, чтобы избавишься отъ 
атпхъ предразсудковъ.;

— «Какъ!; вскричали всѣ синіе: «вы .не вѣ
рите превосходству иностранной Литературы 
предъ нашею?; ,,

— «Нѣтъ! въ нынѣшнее время не вѣрю.;

(*у  Это балы по подпискѣ, на которыхъ собирает
ся только самое высшее Англійское общество, Пр- 
ІІерм.



— »И превосходству пностраннаго обхожде
нія тоже?<

—эТакъ же мало, какъ и превосходству ино
странныхъ нравовъ.?

— »А
гамъ. '

— >А
текъ.

' > А

французская кухня ?? сказалъ Пуддпн-

Англіиская Поэзія ?<г вскричалъ Гот-

Италіянское небо!? вскричала Миссъ 
Оверендъ въ порывѣ энтузіазма: »а изящныя 
произведенія Искусствъ, которымъ можно уди
вляться только въ Италіи!?

— >А Лондонскій портеръ !« сказала Мист- 
ресъ Котесъ.

— эНѣтъ, нѣтъ, нѣтъ!? отвѣчалъ Ригфильдъ: 
ЭЯ не вѣрю превосходству ничего этого. Что 
касается до вашего Италіяискаго кеба, то 
одинъ мой пріятель ’ увѣрялъ меня, что онъ 
прожилъ въ Италіи три мѣсяца, и не видалъ ни 
одного яснаго дня. Дѣло въ томъ, что понятіе 
наше объ Ишалілнскомъ небѣ почерпаемъ мы 
изъ Англійскихъ Поэтовъ, которые, видя у се
бя солнце только разъ пли два раза въ году, 
таютъ отъ восторга, наслаяідаясь блескомъ его 
на твёрдой землѣ. Тѣ изъ нашихъ соотечествен
никовъ, которые судятъ по собственному опы
ту, признаются, что ни въ какой частп Евро
пы не видали они неба, котораго бы лазурь бы
ла чище, воздуха болѣе прозрачнаго, звѣздъ бо
лѣе блестящихъ, чѣмъ у насъ, въ продол
женіе большей части дней и ночей дѣ- 



= ЯП =

I

піа и осени. Что касается до ихъ Венеры 
Медицейской, то мнѣ не нужно выходить изъ 
этой комнаты, чтобы найти смертныхъ, ко. 
торыя могутъ состязаться съ богинями древ- 
иости;< — и онъ поклонился дамамъ. Каждая изъ 
нихъ приняла комплпменхпъ его на свой счетъ, 
и всѣ простили ему его литературное ерети
чество за правовѣріе въ этомъ отношеніи.'

— »Я ростомъ ровнешенько съ Венеру Ме- 
дицейскую,? сказала Мистрисъ Котесъ: и она 
забыла непочтительные сарказмы ГіігФильда на 
счетъ Англійскаго неба. Вообще эти дамы, хо
тя и не могли преодолѣть своего предпочте
нія ко всему иностранному, всасываемаго съ мо
локомъ, но подумали что Чарльсъ Гигфидьдъ 
молодой человѣкъ, учтивый и любезный; и Лю
ція въ эгау минуту нѣсколько полюбила его 
здравый разсудокъ. Вслѣдъ за тѣмъ гости Миссъ 
Эппльби разошлись, радуясь, что провели утро 
сто.іь назидательно.

§ IV.
ТТоль за д о бра г о совѣта.

Хотя лѣта приводятъ за собою мудрость, 
но рѣдко случается, чтобы старики, пользуясь 
ея уроками, научались лучше управлять моло
дыми людьми. Старость разсуждаетъ, а моло
дость чувствуетъ; на первую дѣйствуетъ вос
поминаніе огорченій, претерпѣнныхъ въ жизни; 
вторая увлекается надеждою; посему не удиви
тельно, что они другъ друга такъ плохо по- 
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ипиаюліъ. Г. ѵіи дѣтъ десять разсуждалъ о 
томъ, какъ бы хорошо было жеіпігпь племяніш- 
ка иа дочери. Онъ былъ довольно богатъ для 
того, чтобы составить состояніе своему зя
тю; по лѣтамъ, Люція п Чарльсъ были пара; 
оба хороши, умны, лкібезны, п воспитывались 
вмѣстѣ, до тѣхъ поръ, какъ Чарльса отдали на 
нѣсколько лѣтъ въ школу. Посему взаимная лю
бовь между пііми была бы очень естественна;

, и добрый старикъ надѣялся на этр, какъ будто 
опытъ не доказалъ ему, что происшествія са
мыя вѣроятныя не всегда сбываются. Онъ со- 
обидіілъ этотъ планъ другу своему Фапркіітеру. 

эГигфильдъ станетъ жить у меня,«г гово
рилъ онъ: )и слѣдственно будетъ имѣть случай 
понравишься моей дочери.?

— ^Гораздо бы лучше было, если бы вы по 
пускали его къ себѣ въ домъ.?

—т »Пе пускать племянника къ себѣ въ домъ? 
Вы шутите!»

— «Ни сколько!»
— »Да зачѣмъ же?»

І'. Файрвиіперъ былъ послѣдователь школы 
Сократа, хотя зналъ этого Философа развѣ 
только по имени, потому что, какъ мы уже 
говорили, мало уважалъ древнихъ. Онъ продол
жалъ слѣдующимъ образомъ: і

— «Неужели вы не замѣчали, любезный другъ, 
что бракъ, по крайней мѣрѣ, говоря вообще, пе 
достигаетъ цѣли своего установленія, то есть 
пе доставляетъ благополучія?»

I

I

I
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_  «Понимаю, о чемъ вы хлопочете, Г. ФаГір- 
вигперъ^ вамъ хочется опутать меня сѣтью 
вашихъ хитрыхъ вопросовъ^ ыо в не намѣренъ 
въ ііее попадаться; нѣтъ, сударь, не намѣренъ,< 
сказалъ Г. Ли, тряся головою,

— «Пѣтъ, нѣтъ, клянусь вамъ, что я со
всѣмъ объ этомъ и не думалъ. Скатайте мнѣ 
только откровенно, замѣчали лп вы то, о чемъ 
говорилъ я ?«

— »1Іу да, замѣчалъ; конечно, замѣчалъ,« от
вѣчалъ Г. Ли нерѣшительно и чувствуя, что 
находится въ положеніи мухи, которая запу
тывается въ паутинѣ.

— «Хорошо! теперь не замѣчали ли вы, что 
йшо неудобство происходитъ отъ того, что 
мужъ и жена слишкомъ хорошо знаютъ недо
статки одинъ другаго, а еще болѣе отъ того, 
что въ короткой связи своей оіін теряютъ 
спасительную принужденность, которая не по
зволяетъ намъ предаваться споимъ слабостямъ, 
своимъ дурнымъ наклонностямъ, въ обществѣ?»

— «Да, конечно, п это замѣтилъ.»
— «Хорошо! Пе правда ли, что моло

дые люди, живущіе въ родственной связи, 
имѣютъ слишкомъ много случаевъ къ взаимнымъ 
наб.іюденіямъ, и такимъ образомъ мало по малу 
теряютъ сладостныя заблужденія, питающія 
любовь? Дѣвушка приходитъ завтракать въ па
пильоткахъ, въ утреннемъ платьѣ, измятомъ, 
дурно застегнутомъ; бранитъ людей, сердится, 
потому, что вѣдь нельзя же вѣчно притво-
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что жъ изъ

браки рѣд- 
рѣдко бы- 

что су-

ряться} и можно биться объ закладъ десять 
противъ одного, что наши будущіе супруги не 
посовѣстятся спорить, даже браниться; вооб
ще ни сколько не станутъ церемониться другъ 
съ другомъ, какъ люди, которые хорошо одинъ 
другаго знаютъ.л

— эВсе это справедливо, но... но 
этого ?<

— >И такъ мы согласились, что 
ко бываютъ счастливы; что они
ваютъ счастливы именно отъ того, 
пруги живутъ въ одномъ домѣ, что они безъ со
противленія предаются своимъ наклонностямъ 
и знаютъ наизусть обоюдныё недостатки. Слѣд
ственно, если вы хотите, чтобы молодые люди 
любили другъ друга и желали вступить въ бракъ, 
надобно ихъ поставить въ положеніе, совер
шенно противное брачному состоянію. Посе
му, вмѣсто того, чтобы запирать вашего пле
мянника вмѣстѣ съ дочерью, вы бы должны бы
ли не пускать его къ себѣ въ домъ.<

— эТакъ и есть! Я ужъ зналъ, что попадусь 
въ западню. Я чувствовалъ, что вы меня опу
тываете своими Сократическими тенетами.<

— »Не говорите мнѣ о Сократѣ; я не хочу 
имѣть съ нимъ никакого дѣла; впрочемъ, хотя 
Сократъ и не имѣлъ пи какого понятія о па
роходахъ , о Химіи, о чугунныхъ доро
гахъ, но въ томъ, о чемъ говоримъ мы, онъ 
былъ человѣкъ свѣдущій и на него положить-
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СИ можно. Онъ терпѣлъ горькій опытъ съ дра
жайшей своей супругой. <

__ иТакъ вы не шутя совѣтуете мнѣ вы
гнать племянника изъ дому, для того, чтобы 
женить его на моей дочери? Я ужъ однажды 
хотѣлъ было это сдѣлать, но Люція объявила 
мнѣ, что если я выгоню ’Гарльсавъ одну дверь, 
Она введетъ его въ другую.»

—аТакъвы видите, любезный другъ, что совѣтъ 
мой хороніъ. Увѣрьте только Люцію, что Гиг- 
Фильдъ зять не по васъ, и дѣло слажено.**

— }>Богъ вамъ судья, Г. Файрвитеръ! Не
ужели вы никакъ не можете говорить не шутя? 
Мнѣ 
какъ 

нужны ваши совѣты; я совѣтуюсь съ вами, 
съ другомъ, а вы..... <*
>Да я отъ всего сердца даю вамъ совѣты, 
не хотите ихъ іслушать. Но я начинаю

I
1
I
I

а вы
думать, что надобно поступить совершенно 
противно тому, какъ я говорилъ-, то есть, на
добно держать ихъ съ утра до вечера въ одной 
комнатѣ. Не правда ли, любезный другъ, что 
половина неудобствъ брачной жизни происхо
дитъ именно ОШЪ того, что супруги не могли, 
до свадьбы, узнать характера, привычекъ другъ 
друга?<

— »Да, да, эшо весьма справедливо,*!;  сказалъ 
Г. Ли сквозь зубы.

— >Хорошо! Не правда ли же, что для избѣ
жанія этого неудобства надобно, чтобы моло
дые люди, которыхъ хотимъ женить, видѣлись 
другъ съ другомъ какъ можно больше?
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Тутъ Г. Ли низко поклонился свос му дру« 
гу в сказалъ; — »Я когда-то читалъ въ Рабеле, 
что великій Паіііоржъ сбирался жениться и 
безъ пользы совѣтовался съ многими Философа
ми-, наконецъ, ему вздумалось обратиться къ ду- 
раку, п тотъ разрѣшилъ всѣ его сомнѣнія. Я 
послѣдую его примѣру.*

Г. Ли взялъ иіляпу и, не говоря нп слова, 
вышелъ изъ дому; Фаирвиіперъ пошелъ за нимъ. 
Но они не разстались-, опи сцѣпились между со
бою противоположнымъ направленіемъ своихъ 
идеи, точно такъ, какъ двѣ карды сцѣпляют
ся противоположнымъ направленіемъ своихъ зу
бовъ; и въ концѣ утра они были величайшими 
пріятелями.

§ V.
Синій ц в іьтъ Ъ п> л а е т с я іп е м » іь е.

Г. Ли долго ломалъ голову, чтобы изобрѣ
сти и обдумать планъ заключить союзъ между 
милыми ему людьми, наконецъ отпаялся успѣть 
въ этомъ и приня.іся за самое благоразумное; 
предоставилъ дѣло естествеппозіу теченію. Го
раздо бы лучше бы.іо, если бъ онъ па этомъ 
остановился-, во мы всегда сами ?;отимъ при
няться за^ работу, и этимъ все портимъ.

Между тѣмъ Чарльсъ и Люція часто бы
вали вмѣстѣ. Ей нравилась веселость, откровен
ность, б.іагородныи характеръ ея двоюроднаго 
братца; опа видѣла, что онъ хорошъ, любезенъ. 



остроуменъ. Но понятія ея о совершенствѣ 
мужчины образованы была синимъ клубомъ, ко
торый она уже нѣсколько лѣтъ посѣщала. Тамъ 
она наунплась цѣнить слова болѣе, чѣмъ дѣла; 
дарованія болѣе, чѣмъ характеръ; энтузіазмъ бо
лѣе, чѣмъ здравый смыслъ; наконецъ почитать яв
нымъ признакомъ генія неспособность ни къ 
чему полезному. Случалось, что ее иногда по
ражали вѣрность и иепринужденная возвышен
ность мыслей ГигФильда; но эти мысли были всегда 
выражаемы такъ просто, такъ натурально, что 
всѣ синіе рѣшили единогласно, что Чарльсъ обре
ченъ посредственности, что оиъ никогда ни въ 
какомъ отношеніи не обратитъ на себя вни
манія свѣта; наконецъ, что онъ не въ состояніи 
не только страдать безъ причины, но даяіс не 
понимаетъ, какъ это возмо.жно.

—эА я,« говорилъ однажды Готшекъ: »я люб
лю высокое, мрачное, великое, таинственное, 
туманы. Я не могу терпѣть рѣчи, черты, ко
торую постигаю съ перваго взгляда. Дайте мнѣ 
вознестись на вихрѣ, возвыситься до глубины 
Океана, погрузиться въ Фантастическія тучи, 
бороться съ хаосомъ ума!« и онъ упалъ на соФу, 
истощенный сильными ощущеніями.

— »А я,II вскричала Миссъ Эппльби, нюхая 
спиртъ: ия люблю летать на крыльяхъ луннаго 
свѣта, люблю искать сокровищъ вдохновенія, 
блестящихъ въ туманной дали, какъ снѣги Андъ 
неприступныхъ. Люблю теряться въ непрони
цаемомъ блескѣ генія, который сообщаетъ вѣш-
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рамъ ихъ дуновеніе, волнамъ пхъ вой, звѣздамъ 
мерцаніе, солнцу огни его!«

— »А я,« сказала Мистресъ Коіпесъ, »я, какъ 
всегда говаривалъ Сиръ Ричардъ Гаммонъ, люб
лю Ъохновеіік души, которое поднимаетъ ея ба
рометръ жара горячки.»

ѵВдохнооеніе, термометръ, милая тетушка!» 
сказала ей на ухо Люція.—»Да, да, разумѣется, 
я хотѣла сказать вдохновеніе и термометръ.» 
отвѣчала она: яно живость моихъ чувствова
ній увлекаетъ меня, кружитъ мнѣ голову. 
Люблю...»

Всякой такъ торопился сказать, что онъ 
любитъ, что слушать приходилось одному І''пг- 
Фильду. Сама Люція внесла въ общую кассу нѣ
сколько словъ высокопарныхъ и безсмысленныхъ, 
наконецъ всѣ остановились, п Миссъ Эппзьби 
обратясь къ Чарльсу, сказала:

— »Ахъ, Г. Гигфильдъ, я увѣрена, что вы 
любите историческіе Романы и романтическія 
Исторіи, украшеніе нынѣшней Литературы? 
Какъ пріятно учиться Исторіи въ Романахъ!»

— «Признаюсь вамъ, сударыня, что я плохой 
критикъ,» отвѣчалъ Гигфильдъ. »я рѣдко читаю 
Обозрѣнія, когда могу читать что ннбудь 
другое.»

— »Вы не читаете Обозрѣній?»
—»Вы не читаете Эдпнбурскихъ Обозрѣній?» 

спросилъ Г. Ротъ, который всѣ свои мнѣнія по
черпалъ изъ этого Журнала.

—»Вы не читаете Чешырехмѣсячнаго Обозрѣ-



= 323 =

иііі?« сказалъ Пуддингамъ, который ііѣріт.гь А»- 
глійскоиу, а пе Шотландскому оракулу.

__»Ніі Вестминстерскаго Обозрѣнія?» спросила 
Миссъ Оверендъ, которая поклонялась этому 
идолу. — »Иіі Литературной Газеты?» сказала 
крошечная йііістрпсъ Котесъ.

—«Такъ объявите же намъ, сударь, ваше соб- 
ствепііое мнѣніе,» ска.залъ Пуддингамъ съ видомъ, 
который показывалъ, что .это мнѣніе для него 
весьма нева;кііо. »■

— «Каково бы ііп было мое мнѣніе, сударь, 
но оно къ вашимъ л слугамъ. Признаюсь, д пе 
думаю, чтобы можно было выучиться Исторіи, 
читая Романы, сочиненія, въ коіпорыхъ вымыслъ 
пе только лозволіітелснъ, но п необходимъ, и въ

I которыхъ, слѣдственно, читатель несвѣдущій 
не мо.кетъ отличи тыістнііііаго отъ ложнаго. Кто 
знаетъ; можетъ быть, благодаря эіііоіі метода, 
дойдутъ до того, что не станутъ отличать 
Разсказовъ люего хозяина отъ Плутарговыхъ 
Жизнеопчсаній!« і

— )>О! П.іутарховы ясизнеописаніл Романъ 
восхиіпмтелыіып'» сказала Мистрисъ Коашесъ.

— «Если вы говорите не шутя, сударыня, то 
вы уже дошлп до шого, чего я боялся. Эша кни
га есть одинъ изъ историческихъ памятниковъ 
самыхъ...»

— «Какъ!» вскричала Мистрисъ Котесъ съ 
гнѣвомъ, «эпіо обманъ неслыханвын! въ этой 
книгѣ все такъ натурально, что я почитала «ч»

21



что знаменитый Лондонскій кии- 
Муррай платилъ по три тысячи 
гиней за саиыя маленькія Поэмы

доказательство выспренности его

за пспіорнческій Романъ; теперь ужъ я не ста
ну читать ее!«

ргороі,«. сказала Миссъ Эііпльби: «чита
ли ли вы Мурову жизнь Байропа? Я узнала изъ 
втой книги, 
гопродавецъ 
семи сотъ 
Байрона.»

— «Какое 
генія!» сказала Миссъ Оверендъ: «я слышала, что 
Мильтону съ трудомъ дали двѣнадцать Фунтовъ 
стерлинговъ за его Потерянный Рай.«

— «Скажите лучше, какое благородное разви
тіе ума человѣческаго,» воскликнулъ Пуддпнгамъ 
съ обыкновенною своею высокопарностію: «но я 
думаю, что Г. Гигфнльдъ не вѣритъ и быстро
му шествію нашего вѣка.»

— «Я думаю,» сказалъ Чарльсъ; «что вѣкъ 
Мильтона былъ такъ же уменъ и ученъ, какъ и 
нашъ, и что если бы Мильтонъ, Писатель не
извѣстный, придерживающійся гнусной полити
ческой партіи, жилъ въ наше время, то Мур- 
рай, или какой другой книгопродавецъ рѣши
лись бы дать двѣнадцать гиней за его Поэму, 
не иначе, какъ когда бы его подрядились хва
лить въ какомъ нибудь Обозрѣніи.»

— «Байронъ былъ мизантропъ божествен
ный,» сказала, вздыхая, Миссъ Эппльби: «какъ бы 
л гордилась, если бы меня любилъ человѣкъ, ко
торый ненавидѣлъ, презиралъ весь родъ чело
вѣческій!»
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_  »Я пе думаю, чтобы это презрѣніе (если 
только онъ дѣйствительно презиралъ людей) 
было однимъ изъ самыхъ сильныхъ нравъ его 
на славу, и мнѣ кажется, что напрасно при
писываютъ лучшія его мысли недостаткамъ 
его характера, которые напротивъ помѣшали 
ему довести свои сочиненія до возможнаго со*  
вершеиспіпа.н

— «Такъ вы пе думаете,» сказала Массѣ 
Оверендъ: «чтобы презрѣніе къ предразсудкамъ 
и обычаямъ общества было доказательствомъ 
возвышеннаго генія?<

—»Л дѣйствительно этого ие думаю, и при
знаюсь откровенно, что у большей части на
шихъ смѣлыхъ литературныхъ нововводиіпелеп, 

I я вижу только безсиліе пли неуваженіе къ чи
тателямъ; мнѣ калістся, что оіги или не мо- 
гутъ или не хотятъ писать хорошо, и въ семъ 
послѣднемъ случаѣ они кон'счно презираютъ 
болѣе публику, чѣмъ Авторовъ, отъ которыхъ 
хотятъ удаляться.» Сказавъ это, Чарльсъ взялъ 
шляпу, и поспѣшно ретировался, чтобы изба
виться отъ залпа, который пришлось бы ему 
выдержать за такую смѣлую выходку противъ 
любимой системы лазуреваго клуба, 
кія рѣчи возбудили ропотъ всѣхъ 
членовъ, въ томъ числѣ и Люціи; 
ш.ііісь въ величайшемъ волненіи, и 
пользуясь отсутствіемъ Тіігч-пльда, проводилъ на
шу героиню до дому.

Почитая нужнымъ изгладить Изъ ума Лю-

Эти дерз- 
наличныхъ 
онп разо- 
Готшекъ,
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непосгпп-

ція впечатплѣпіе, которое могли оставить въ 
немъ простыя и здравыя пдеп Чарльса, Поэтъ 
сказалъ ей, вздыхая глубоко, что отвратптель- 
вая нечувствительность людей дѣлаетъ для не
го жпзнь постылою, что сердце его терзаетъ 
горесть, которая останется тайною до тѣхъ 
поръ, когда онъ найдетъ успокоеніе въ тиши
нѣ могилы. Прощаясь съ Люціей, онъ положилъ 
ей въ руку бумажку, н бросилъ томный взглядъ, 
который проникъ въ ёя сердце. Она заперлась 
въ своей комнатѣ, и' съ восхищеніемъ прочла 
стнхп, въ которыхъ темно были выражены не
ясныя чувствованія, но въ которыхъ глубоко 
растрогали ее слова; жпзнь, обреченная муче
ніямъ, сладкая задумчивость, тоска 
жимая.

__ «Какъ пріятно,» 'говорила сама 
ція, «чувствовать себя несчастнымъ 
кой причины, собирать медъ сладостнаго прп- 
скорбія съ предметовъ самыхъ веселыхъ, пла
кать при видѣ того,, отъ чего люди обыкно
венные смѣютсяіг И она вздыхала, мечтая объ 
интересномъ молодомъ человѣкѣ, который стра
даетъ скорбью неизвѣстною, п котораго сердце 
создано для самыхъ нѣжнѣйшихъ ощ}'щеііш ге
нія. Опа-спрятала драгоцѣнную бумагу на гру
ди своей, п во весь этотъ день прину.'кденноспіь 
Готшека затмѣвала въ умѣ ея здравый смыслъ, 
откровенность, истинныя достоинства Гпг- 
Фпльда.

Люція имѣла доло.іыіо здраваго смысла, чліо-
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Оы оцѣнить, какъ слѣдуетъ, и самого Гошшека 
и его поэтическія страданія; но ее можно из
винить тѣмъ, что она была воспитана въ 
Обществѣ, въ которомъ Готшекъ возбуждалъ 
энтузіазмъ заразительный. Извѣстно, какъ сп.іь- 
по первое впечатлѣніе, произведенное па умъ, 
только еще развивающійся. Посмотримъ, не 
возвратятъ ли нашей героини здравый смыслъ 
н опытъ къ настоящему ея характеру, кото
рый испортили дурные примѣры.

5 VI.
Ис тор і л наша п оЪ а и г а е т с л в пе р еЪ іі 

меЪ л е пно.

Отецъ Люціп, хотя и ие былъ настоя
щемъ мудрецомъ, ІЮ хорошо пользовался уро
ками опытности и зііаіъ, что долаіепъ скры
вать отъ дочери и племянника намѣреніе со
единить ііхь, если хочетъ, чтобы это намѣре
ніе удалось. Извѣстно, что мы пе охотно дѣй
ствуемъ по плану, составленному другими, хо
тя бы этотъ планъ долженъ былъ довести насъ 
до исполненія нашихъ желаній. Такимъ обра
зомъ, многія матери удаляютъ отъ дочерей сво
ихъ хорошихъ жениховъ именно тѣмъ, что 
слишкомъ ободряютъ ихъ и тѣмъ заставляютъ 
ихъ опасаться впасть въ материнскія сѣти. 
Вообще человѣкъ иногда дѣлаетъ пе все, что 
дол.'кпо, по чаще больше. Скажите ребенку, 
чтобы онъ ие смотрѣлъ въ колодезь, потому 



что эіпо опасно, п ему непремѣнно захочется 
заглянуть туда. Такъ н большія дѣти могутъ 
быть научаемы только тѣмъ, что сами чув
ствуютъ, сами видятъ. Отъ этого именно не 
удается столько превосходныхъ средствъ усо
вершенствовать родъ человѣческій, принимае
мыхъ въ наше время людьми благонамѣрен- 
ными.

Посему Чарльсъ и Люція ие знали (или 
по крайней мѣрѣ такъ казалось) намѣренія Г, 
Ли. Первый старался показать учтивымъ и 
осторожнымъ образомъ яіеланіе свое заняться 
какою нпбудь должностію, которая могла бы 
доставить ему независимое состояніе. Мо дядя 
рсегда говорилъ ему: «торопиться ие для чего, 
Чарльсъ, Осмотрись сначала хорошенько и по- 
ду'май, что для тебя приличнѣе. «Эти уклончи
вые совѣты огорчали Гііг<і>іільда, котораго по
ложеніе было довольно неловко для че.іовѣка 
съ возвышенными чувствами. Онъ не смѣлъ ча
сто говоришь дядѣ о предметѣ, который, по ви
димому, ему не нравился, но онъ страдалъ вну
тренно.

Еиде и другая причина возбуждала въ Гиг- 
Фильдѣ желаніе употребить время свое съ поль
зою для себя и другихъ. Рѣдко бываетъ, что
бы два человѣка, особенно два человѣка разныхъ 
половъ, живя въ одномъ домѣ, не почувствовали 
другъ къ другу или привязанности, или отвра
щенія, и первая скоро превращается въ любовь, 
;₽с.іи эти люди молоды н любезны. Люція, не
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душа пе порочная и чувствительная 
Люціи прелесть 

блестяндеп красоты, столь 
что ГигФіілі.дъ пе могъ оной

Чарльсъ признался самъ себѣ,

смотря на спою принужденность и изыскан
ность, обладала пре.ісстяміг, которыя произво
дятъ дѣйствіе тѣмъ болѣе неотразимое, что 
оно развивается по-иемпогу, прелести, кото
рыя произвели бы въ сердцѣ моемъ самыя сла
достныя ощущенія, не болѣе какъ за пятьде
сятъ лѣтъ предъ симъ. Ростъ средній п про
порціональный, ФИЗІОНОМІЯ кроткая и живая, не 
всегда веселая, пе всегда печальная, умѣнье одѣ
ваться, движенія спокойныя п красивыя, голосъ 
пріятный, природный умъ, украшенный воспи
таніемъ,
— все это вмѣстѣ придавало 
очаровательнѣе 
очаровательную, 
противиться.

Какъ скоро
что любитъ свою двоюродную сестрицу, опъ 
сильнѣе чѣмъ когда либо сталъ аіелать избрать 
какое нибудь состояніе, въ которомъ могъ бы 
отличиться, пліі которое, по крайней мѣрѣ, 
могло бы доставить ему независимое состояніе. 
Опъ имѣлъ чрезвычайно утонченныя понятія о 
чести. Онъ былъ бѣденъ, Люція богатая наслѣд
ница; оиъ бы постыдился искать любви ея, 
если бъ и надѣялся успѣть въ томъ; п какъ опъ 
очень хорошо видѣлъ, что воображеніе ея было 
обольщено ложнымъ блескомъ Готшека, то это 
совершенно приводило его въ уныніе, п поэто
му ему казалась еще болѣе низкою мысль при
влечь къ себѣ любовь, за которую оиъ охотно
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(аплатил-ь бы жизнію, но коліороі! искать въ 
его положеніи не почиталъ лри.іичііммъ. Съ 
«того иреыенп онъ началъ выходить чаще прсаі^ 
пяго, и оставаясь дома, былъ разсѣянъ, нспіін- 
маіпеленъ, хотя, по откровенному и веселому 
своему нраву, не могъ быть угрюмымъ. Люція, 
думая только о таіінсіпвсііііоп скорби Поэта, не 
«амѣтила этой перемѣны; но отецъ ея бѣсился, 
видя, что планъ его не удается.

— »Чіпо у пасъ съ Люціей ?« спросилъ онъ од
нажды своего племянника.

— «Ничего, дядюшка; мы очень друліны.я
— «Дружны!... гм!... Но вы, кажется, пілпв 

не такъ любите другъ друга, какъ преліде... гм ..«
— «Не такь моби.нь другъ друга! Ахъ, дя

дюшка! увѣряю васъ, что я питаю къ Люціи 
иѣжнѣіііиую друя;бу.«

— »Гм., дружбу!., дружбу!... Да развѣ ты не 
видишь, что она чертовски хороша!»

— «Вижу, дядюшка, и я не знаю дѣвушки 
умнѣе, разсудительнѣе, воспитаинѣе, однимъ сло
вомъ, совершеннѣе ея.

— «Забавно! іпы хвалишь ес такъ же хладно
кровно, какъ будто продажную лошадь!» ска- 
валь Г. Лп съ сердцемъ.

— «Извините меня, дядюшка; но я не могу 
говорить о Люціи съ восхищеніемъ, которое 
позво.іплъ бы себѣ въ другихъ обстоятель
ствахъ.«

— «Что ты толкуешь! Какія обстоятель
ства могутъ мѣшать' тебѣ смотрѣть на нее
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твкпмп же глазано, какъ другіе молодые люди, 
чувствовать изговорить такъ же,

__ юИзвиііигпе меня, но я думаю 
всѣмъ о другомъ,«

— »Это чрезвычайно .іестно,

какъ оип.« 
теперь со-

сударь, для 
моей дочери. Какимъ же важнымъ дѣломъ изво*  
лпте вы заниматься ?«

»Не сердитесь на меня, дядюшка! Если бы 
вы все знали, вы, можетъ быть, пожалѣли бы 
обо мнѣ. Л принужденъ разстаться съ вамп) 
мнѣ надобно избрать какое нибудь состояніе. 
Я долженъ, я хочу это сдѣлать. Я губ.ію въ 
праздности лучшее время моей жизни.»

— »Да если бъ это была и правда, какая тв- 
бѣ надобность, если я такъ хочу?»

— »Вы замѣнили мнѣ отца; я обязанъ вамъ 
иризнатслыгосіпію и покорностію; но есть о(ія- 
занііостіі къ сами.мз> себѣ, которыя мы также 
должны исполнять. Что я теперь такое? Че
ловѣкъ, завіісаидій отъ вашихъ милостей, 
иищій.»

— хііііндін! вздоръ, сз'дарь, ты пе пищій! По 
я ви.жу, въ чемъ дѣло: тебѣ хотѣлось бы по
жить на ВО.1Ѣ. Ты хочешь, чтобы я далъ сред
ства залиііпь домкомъ. Ты не мозіешь дождать
ся, чтобы старикъ закрылъ глаза. Ты.. »

— чПо.іво.іьніе, Д'ідюшка,» вскричалъ Гиг- 
Фіільдъ, покраснѣвъ: пнеужелн вы въ самомъ дѣлѣ 
почитаете меня такимь лодлыі'іъ негодяемъ?» '

— «Мѣтъ, я считаю тебя только сумасшед
шимъ. По я никогда не проіцу тебѣ этого. Ты 



разстроилъ всѣ моп планы. Да, я вижу, что мнѣ 
нріпдется умереть съ растерзаннымъ сердцемъ, 
не видя исполненія самыхъ милыхъ надеждъ 
моихъ.»

— пРадп Бога, дядюшка, скажите мнѣ по 
крайней мѣрѣ, что я сдѣлалъ, чѣмъ я виноватъ 
передъ вами?»

— «Тѣмъ, сударь, что ты негодный вѣтре
никъ, глухой, слѣпой, нѣмой. Если бъ не то, іны 
бы давно все понялъ.»

— «Да что ;к.ъ я долженъ бы.іъ понять?»
— »Чпіо?« вскричалъ Г. Ли къ бѣшенствѣ: 

)тн бы долженъ былъ понять, что я хотѣлъ 
выдать за піебя дочь мою, отказать піебѣ все 
мое пмѣіііе, несносный человѣкъ; что въ этпомъ 
я полагалъ все мое благополучіе. Но я отплачу 
тсбѣ. Я отрѣшу тебя отъ наслѣдства; отка
жусь отъ тебя; прогоню тебя къ чорту; іпы 
стопшь этого своею низкою неблагодарностію. 
Ты можешь быть увѣренъ въ ,чпіомъ!«

Эгпо открытіе такъ удивило ГіігФпльда, 
что онъ сначала не могъ сказать ни слова отъ 
удивленія. Онъ трепеталъ отъ радости при ви
дѣ будущности, которая ему представлялась. 
Наконецъоиъ вскричалъ: «Дядюшка, б.іагодѣіпель 
мой! я никогда не могъ думать, чтобы вы имѣ
ли подобное намѣреніе!?

— >Э, сударь! Да съ тѣхъ поръ, какъ роди
лась Люція, я только объ эпіомъ и думалъ! 
Если ты не видалъ этого, іпо шы или слѣпъ 
нлн глупъ. <
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~ ЯІо вы мнѣ никогда объ эіпоиъ пе гоно- 
рплп', какъ ліс мпѣ было знать?»

__ вПравду сказать, іпы не совсѣмъ ііепзвп- 
вителснъ, потому, что я дѣйствительно нико
гда пе говорилъ тебѣ о моихъ намѣреніяхъ. Но 
все равно, теперь все кончено. Люція дѣвушка 
умная, разсудительная, 
жалъ 

І '

воспитанная,^ продол- 
опъ, передражнивая Чарльса.
«Нѣтъ, ііѣтъ,« вскричалъ Гпгфильдъ. >Тс- 
я могу сказать, что думаю. .Іюція все, 
можетъ только желать отецъ самый нѣж- 
все, что молодой человѣкъ можетъ пред-

перь 
чего 
ный, 
ставить себѣ въ самыхъ блестяіцихъ мечтахъ
СВОИХЪ; она прелестнѣйшая, восхитительнѣй
шая дѣвушка изъ всѣхъ, которыхъ я знаю.к

— Славно! Лихо! Чудно! Тра ла ла... ла... 
ла ла... ла ла...!« и добрый старикъ сдѣлалъ ска
чекъ, какого бы нельзя было н ожидать отъ по
дагрика; потомъ схватилъ племянника за руку 
и вскричалъ; вКонечно! черезъ недѣлю свадьба.»

— »Нѣиіъ, дядюшка,» сказалъ Чарльсъ со вздо
хомъ: «до этого еще далеко. «Вы знаете, что 
надобно согласіе еще одного человѣка.»

— вЧье жъ еще согласіе ?«
— «Вашей дочери.»
— «Правда. Я совсѣмъ было н забылъ объ 

этомъ. Но я это скоро улажу. Я, во-первыхъ, 
скажу ей, что это мое главное, мое единствен
ное желаніе. Если она откажетъ, я стану убѣ
ждать ее; если она не убѣдится, я буду гово
рить какъ отецъ; я покажу ей, кто изъ насъ гос-
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значитъ ?«
другой уже овладѣлъчто

КІЛО другой? Говори ,ско- 
безъ моего позволе- 
кто опа! Л захлопну

С

подинъ въ домѣ. Останься здѣсь*,  я сейчасъ пой
ду и все кончу.»

■— иДпдюпіка! постойте, ради Бога!» сказалъ 
Чарльсъ, удерживая его. «Подождите немножко; 
если вы станете дѣйствовать такъ поспѣшно, 
вы разрушите всѣ мои надежды. Ахъ, дядюшка! 
я боюсь, что эти надежды, по крайней мѣрѣ 
теперь, не могутъ исполниться.»

— «Это что еще
— «Мнѣ кажется, 

сердцемъ Люціи.»
— «Кто, сударь,

рѣе. Я выучу ее любить 
иія! Я покажу ей, кто я, 
втому молодцу дверь на носъ, я запру дочь въ 
одной комнатѣ.... Да что жъ ты не говоришь, 
что жъ іпы стоишь, какъ пень? Что жъ ты не 
скааісшь мнѣ, какой негодяй смѣетъ нравишься 
моей дочери?»

— «Я не говорю ничего утвердительно, дя
дюшка, и не имѣю права открывать тайнъ се
стрицы; по, мнѣ кажется, ей нравится Г. Гот
шекъ.»

Никогда, во всю жизнь Г. Ли не бѣсился 
такъ, какъ въ эту минуту. Даже камердинеръ 
его.ІОба, который повелѣвалъ своимъ господиномъ 
по крайней мѣрѣ столько же, какъ и господинъ 
имъ, никогда не сердилъ его такъ въ тѣ минуты, 
когда оіін оспоривали другъ у друга верховную 
ііласть. ІОба былъ изъ рода Царей Мономотап- 
і.'кихъ; онъ видѣлъ въ домѣ Г. Ли три поколѣнія.
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и потому почиталъ себя въ правѣ быть столь 
же упрямымъ, какъ и господинъ его, который, 
сказать правду, почти всегда покорялся цар
ственному пзгііаиппку. Однажды Г. Ли поспорилъ 
у себя за столомъ съ однимъ сосѣдомъ, и опи ска
зали другъ другу нѣсколько обидныхъ словъ. 
Какъ скоро гости разъѣхались, Юба сказа.гь Г-ну 
Ли: — яТИосгй! намъ нельзя этого снести. Его 
надобно вызвать на дуэль.»

Г. Ли покорился этому рѣшенію, и вызвалъ 
сосѣда на дуэль; но тотъ, къ счастію, изви
нился.

— «Видите, Мосса, мы хорошо сдѣлали. По
бѣда на нашей сторонѣ.»

Но возвратимся къ нашей исторіи. Г. Ли 
былъ въ бѣшенствѣ. Изъ всѣхъ существующихъ 
въ мірѣ людей, онъ всѣхъ искреннѣе ненавидѣлъ 
Готшека. Онъ почиталъ его хвастуномъ, без
умнымъ, надменнымъ, неспособнымъ ни къ че
му доброму и полезному.

—«Пустыя и громкія его рѣчи,» говорилъ онъ', 
«похожи на барабанъ, на которомъ бьютъ Фаль
шивую тревогу. Готшекъ! Г. Готшекъ!» кри
чалъ опъ: «да я откажусь отъ дочери, если она 
осмѣлится .іюбіігпь этого человѣка! Глупый сти
хоплетъ, тѣнь тѣни, слабый подра.'катель по
дражателя, который самъ на пятнадцать или 
шестнадцать градусовъ отъ оригинальности! 
Пусть уже оиа лучше влюбится въ какого ни
будь плясуна на канатѣ!» і

— «Дядюшка, да я не говорю, что Люція 
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йлюбдеиа въ Готшека, но мнѣ кажется, что 
онъ ей нѣсколько нравпшся; я увѣренъ, что во
ображеніе ея поражено его геніемъ, сго красно
рѣчіемъ, его прекрасными стихами !«

— »Его прекрасными стихами! какіе на всѣхъ 
конфетныхъ билетцахъ! Она должна отказаться 
отъ него сейчасъ же, или я отрѣшу ее отъ 
наслѣдства.»

ГигФильдъ просилъ дядю не прибѣгать такъ 
скоро къ подобнымъ мѣрамъ. Онъ старался до
казать ему, что лрИМымъ сопротивленіемъ мо
жно развить страсть, которая, можетъ быть, 
еще только начинается, и усилить ее препят
ствіями. Онъ напомнилъ ему, что запрещенное 
часто дѣлается, и что любовь не уступаетъ 
принужденію. Онъ умолялъ его молчать до вре
мени о предметѣ столь важномъ для нихъ обо
ихъ, п смотрѣть на все, пп во что не вмѣши
ваясь.

— «Если я пе обману.іся въ характерѣ моей 
милой сестрицы « сказалъ онъ: «іпо время и Здра
вый ея умъ, безъ посторонняго пособія, воз
вратятъ воображеніе ея на путь истпиныи. 
Но если я обманулся въ надеждѣ, на которую 
имѣю нѣкоторое право,» прибази.іъ онъ съ бла
городною гордостію, «если она дѣйствительно 
любитъ Готшека, то, клянусь вамъ честію, ни
когда не соглашусь, чтобы вы для меня прогаи- 
вплись ея желаніямъ. Если она не отдастъ мнѣ 
руки своей добровольно, гао я самъ откажусь 



отъ того, что составило бы счастіе всей моей 
жизни.

— »Ты говоришь, какъ Профессоръ и как'ь 
сумасшедшій,( сказалъ Г. Ля, ііолу-сердппіый и 
полу-доволыіыіі. »1Іо послушай, Гигфильдъ: если 
я послѣдую твоему совѣту, и дѣло пойдетъ дур
но, я отрѣшу васъ обоихъ отъ наслѣдства.»

— «Согласенъ; отрѣшите меня, если угодно} 
но только не говорите ничего, ие дКіайте ни
чего} пусть все идетъ само собою.»

— »То есть, будьте нулемъ. Покорно благо
дарю, сударь!» сказалъ Г. Ли, низко кланяясь. «Я 
долженъ быть лицемъ ііеговорящпмъ въ дѣ.іѣ о за
мужствѣ моей единственной дочери, въ дѣлѣ, 
конечно, весьма пустомъ.»

— «Только на время, дядюшка, только на 
вре.мп; потомъ вы можете снова взяться за 
вашъ скипетръ.»

— «Чтобы ударить тебя по головѣ, сударь, 
если мудрыя твои мѣры не удадутся.»

— «Согласенъ, дядюшка} мнѣ пе жаль головы
и е _моей, потому что сердце оудетъ и безъ того 

растерзано:" я такъ люблю Люцію....»
— «'Гакъ любишь, что уступаешь ее без

мозглому, бездушному негодяю, глупцу, какого 
свѣтъ не производилъ! Такъ и быть: я уступаю 
возжи моему мудрому Фаэщону} пусть онъ запа
литъ, по крайней мѣрѣ, наіду сѣверную рѣку, если 
не сожжетъ всей вселенной. Вотъ Файрвнтеръ: я 
посовѣтуюсь съ нимъ; но ужъ заранѣе зпаю^ 
что старый упрямецъ будетъ противнаго со 

N
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ипоК мяѣпія. Подп же піы къ Люціп; сглэраЯся ей 
поправипіьсіі, и, если нужно, подражай Готше- 
ку, говори языкомъ этого глупца.»

ПроЪо.л}н.сіис впрсЪі.у

II.

і

ФЕОДАЛЬНАЯ СИСТЕМА (*).

35. Сіе новое государспЛеііігое учрежденіе, 
пропстекшес пзъ обычаевъ и уставовъ Гермаіг- 
ской старины, не во всѣхъ Государствахъ, 
Германцами основанныхъ, развилось одинаково. 
Вандальское, Остъ и Весіпъ-Гоіпское, Бургунд
ское и другія малыя Государства погибли пре
жде, чѣмъ Феодальная система могла достиг
нуть въ нихъ своего полнаго образованія; Ан
глосаксы внесли се въ Британію, но тамъ бои 
пришельцевъ съ туземцами былъ п продоляіи- 
ліелыгке п упорнѣе, чѣмъ во всякой другой 
странѣ; до половины XI вѣка Феодальная си
стема, по видимому, оставалась здѣсь на первой 
степени своего устройства: толпы {**}  завое- 

(*) Второй отрывокъ изъ печатаемаго сочиненія 
П.эо*ессора  Шѵлі.гинк Изображеніе характера и соЪер- 
жаніл Новой Иет'уііа.

€файГ(П, отъ іиого нынѣшнее названіе областей 
Ллгліл Шейраніі.
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ваптелей должны были по пеобходпмоспіп удер
жать свое древнее образованіе Гелеитовъ, п 
владѣть пріобрѣтепныміг участками собща. Уже 
въ XI вѣкѣ, по завоеваніи Англіи Вильгельмомъ 
Нормандскимъ, укоренена была здѣсь Феодаль
ная система и обхватила цѣлое Государство 
вдругъ : пбо введена была побѣдителемъ па осно
ваніи предварительно начертаннаго плана, а ие 
сама изъ себя развивалась, какъ въ другихъ 
странахъ. У Лопгобардовъ и Франковъ досіпи- 
г.іа опа наибольшаго своего развитія; но Лон- 
гобарды вошли въ Италію цѣлымъ пародомъ, 
не Гелейшомъ, и потому у нихъ, какъ въ ста
ринныхъ Верманнеяхъ, всякій свободный чело
вѣкъ былъ воинъ, и вс.зкій по завоеваніи полу
чалъ свой участокъ въ полную собсшвешюсть 
(Алодъ). Франки, напротивъ, составляли Ге- 
лептъ, и у Франковъ должна быть преимуще
ственно сія система изучаема и потому, что 
нигдѣ пе развилась она въ такой постепенно
сти и полнотѣ, какъ у нихъ, и потому, что 
Франкамъ изъ всѣхъ Германскихъ племенъ су
ждено было имѣть важнѣйшее и долговременное 
вліяніе на судьбу окрестнаго міра. Скоро, уни
чтоживъ владѣнія другихъ своихъ соотечест
венниковъ въ Галліи, и подчинивъ ихъ своей вла
сти, они простерли свое владычество почти на 
всѣ племена Германцевъ, остававшихся на ро
динѣ : на Аллемаіговъ, Тюринговъ, Баваровъ, 
Саксовъ, и ввели Феодальную систему и въ са
мую Германію. Познаніе учрежденій, введенныхъ 
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франками въ земляхъ, ими покоренныхъ, дастъ 
понятіе и объ учрежденіяхъ другихъ Герман
цевъ въ завоеванныхъ ими странахъ: ибо основ
ныя отношенія побѣдителей къ побѣжденнымъ 
вездѣ были сходны.

36. Франки еще съ половины IV вѣка утвер
ждались въ С. части Галліи, по нижнимъ ча
стямъ Рейна и Мааса до Шельды, и смиренные 
побѣдами Юліана, они признали власть Рим
лянъ надъ собою. Послѣ скорой кончины Юліа
на (г. 363) прежніе безпорядки начались въ Им
періи, и Франки, освободясь отъ своей кратко
временной зависимости, стали глубже и глубже 
проникать въ Галлію, пока наконецъ Клодвцгъ, 
Король Всрмапнен Салическихъ Франковъ, и 
предводитель многочисленнаго Гелейпіа, сокру
шилъ, при Суассонѣ (г. 486), послѣдній оста
токъ Римскаго владычества. Побѣда при Суас
сонѣ открыла Клодвигу всю ту часть Галліи, 
которая не покорена была Бургундцами и 
Вестъ-Гоіпами, т. е. все пространство до Луа
ры и до верховья Соны. Такимъ образомъ Ге- 
лейтъ Клодвига получилъ, кромѣ богатой до
бычи, состоявшей въ вещахъ движимыхъ, раздѣ
ленныхъ между побѣдителями, какъ водилось, по 
жеребью, землю обширную (болѣе 4000 кв. г. 
м.), и по опустошеніи, ее постигшемъ, все еще 
имѣвшую милліоны жителей, имѣвшую многіе 
значительные города, памятники Римскаго вла
дычества, и земля сія составляла отселѣ также 
добычу Гелейша. Но надобно было, во-первыхъ,
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сохранить эту-добычу оптъ возстанія природ
ныхъ жителей, хотя и оглушенныхъ побѣдою, 
но все еще опасныхъ по превосходству своего 
числа и своего образованія; надобно было, во- 
вшорыхъ, сохранить ее и отъ другихъ Герман
цевъ, еще прежде Франковъ утвердившихся въ 
странѣ къ Ю. отъ Луары до Пиренеевъ(Вестъ- 
І'оты) и по системѣ Роны (Бургундцы). Слѣд
ственно Гелейтъ Клодвнга, и безъ смѣлыхъ на
деждъ, которыя побѣда возродила въ душахъ и 
вождя и воиновъ, не могъ, по положенію свое
му, остановиться иа томъ, что уже было со
вершено, а долженъ былъ птшп далѣе; долженъ 
былъ оставаться по прежнему соединеннымъ и 
вооруженнымъ, чтобы новыми побѣдами укрѣ
пить за собою свое пріобрѣтеніе; и онъ укрѣ
пилъ за собою свое пріобрѣтеніе новыми побѣ
дами, какъ видѣли мы выше (12, 13). Вмѣстѣ 
съ сими побѣдами вводились и учрежденія для 
сохраненія завоеванія. Гелептъ не могъ взять 
въ свое непосредственное завѣдываніе всю по
коренную страну, и нѣтъ сомнѣнія, что Клод- 
вигъ (съ согласія дружины) оставилъ знатнѣй
шую часть земли прежнимъ владѣльцамъ, Гал
ламъ и Римлянамъ, обложивъ ихъ за то по
датью и поставивъ ихъ, слѣдственно, въ то по- 
ложеніе, въ какомъ находились Гинтерзасы, или 
Литы, въ Германіи; впрочемъ, сіи Римляне удер
жали свои прежніе уставы и законы, не столь
ко по великодушію побѣдителя, сколько по не
имѣнію у него средствъ перемѣнить эшп

*
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і 
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по исвозмояіпости примѣнишь свои 
уставы къ быту ссй, самой боль- 
паро допасслекія покоренной стра- 

столь во всѣхъ отношеніяхъ от-

уставы и 
старинные 
шой части 
пы, быту, 
личному отъ Германскаго. Особенное затруд
неніе для Германцевъ, незнавшихъ городовъ, 
ня- жизни въ нихъ, ни потребностей ихъ, пред
ставляли города, находившіеся и во всей Гал
лія, но преимущественно и по числу своему и 
по важности въ Галліи Южной. Не было п для 
опредѣленія отношеній побѣдителей къ сему, 
самому важному классу побѣждешіыхъ, другаго 
лучшаго основанія, какъ тоже: поставивъ жи
телей въ сословіе Литовъ, и опредѣливъ для 
безопасности и надзора за ними особеннаго 
Градоначальника (Бург-ГраФъ) съ частію дру
жины, оставить имъ ихъ прежнее устройство. 
Но на всѣхъ сихъ подданныхъ нельзя было на
дѣяться-, они могли вспомнить, что у пнхъ 
есть руки, и могли всеобщимъ возстаніемъ по
давить немногочисленныхъ побѣдителей; слѣд
ственно и относитс.іыіо къ симъ покореннымъ 
нужны были мѣры осторожности. Въ предѣ
лахъ Галліи жилиі и владѣли землями, еще съ 
утвержденія Римлянъ, многіе единоплеменники 
Клодвига и его дружины: во-первыхъ, Франки 
Салическіе, Королемъ которыхъ былъ самъ же 
Клодвигъ, но Королемъ съ шакою лишь вла
стію, какая принадлежала вообще начальникамъ 
Верманней (2іі); потомъ па СВ. жили Франки 
Ряпуарскіе, ст|>аиа которыхъ простиралась и
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за Рейнъ, въ собственную Германію; далѣе (въ 
Ллзасѣ) жили Аллеманы, коихъ земля также за 
Рейнъ простиралась; далѣе па ЮВ. Бургунды 
и на 103. остатки Вестъ-Готовъ, которыхъ 
главная сила уліе оттѣснена и переброшена 
была за Пиренейскія горы. Не столько по чув
ству ед иноплеменства, сколько по расчету : 
имѣть въ сихъ единоплеисппикахъ себѣ на бу
дущее время вѣрныхъ союзниковъ и помощни
ковъ для Гелейта, утвердилъ Клодвигъ (опять 
съ согласія Гелейта) за Аделингами оставшихся 
теперь подъ властію его въ предѣлахъ Галліи 
и около оной своихъ единоплеменниковъ, земли, 
бывшія во владѣніи ихъ еще въ Римское время, 
съ правомъ полной собственности. Таковыя 
земли назывались АлоЪами (отчинами), вѣроят
но потому, что онѣ даваемы были также по 
жеребью, пли, мояіетъ быть, потому, что онѣ 
составляли полную наслѣдственную собствен
ность своихъ владѣльцевъ (*).  АлоЪами также 
назывались и участки, выд'ѣленные Королемъ изъ 
земель, уже непосредственно назначенныхъ въ 
собственность Гелейта, тѣмъ изъ Германцевъ, 
которые поселились на такихъ участкахъ съ 
обязанностію подкрѣплять Гелейтъ во всѣхъ 
дальнѣйшихъ его предпріятіяхъ, и въ случаѣ 
нужды, ополчаться самимъ по призыву Короля, 
какъ начальника Гелейта. Владѣльцы сего рода

1
1
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(*) 2сеЙ, въ И1ІЖІІСІІ І'ермаііііі 2оЬ/ жребій, или ИІ — 
0& иолііие имѣніе.
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сіи классы людей иа родинѣ, 
что онп земли свои полу-сали,

Алодовъ назывались Баронсімиі слово, безъ со
мнѣнія происшедшее отъ названіе, кото
рое имѣли Германцы па родинѣ по качеству за
щитниковъ своей отчизны. Алодіальные владѣль
цы хотя и владѣли землями, утвержденными 
Имъ отъ Гелейта, съ полнымъ правомъ соб
ственности, подобно Аделингамъ и Фрилингамъ 
въ Германіи, но они не совершенно то же зна
чили, чѣмъ были 
пменпо потому, 
отъ Гелейта-, и слѣдственно Гелейтъ, какъ на
стоящій владѣлецъ всего имъ покореннаго, 
стоялъ выше ихъ всѣхъ, уступая имъ только 
лишь часть своего достоянія, и сохраняя право 
ожидать и требовать и отъ нихъ услугъ себѣ.

37. И такъ Гелейтъ опирался сь одной 
стороны на сомнительное подданство такъ 
называемыхъ Римлянъ, съ другой на завистли
вое, безъ сомнѣнія, союзничество Алодіальныхъ 
владѣльцевъ и Бароновъ, и слѣдственно все еще 
находился въ такомъ положеніи, что оружія 
пзъ рукъ выпускать не надлежало. Между тѣмъ 
первоначальный Гелейтъ Франковъ знатно уве
личился включеніемъ въ составъ его дружинъ 
Аллеманскпхі., Бургонскихъ, Вестготскихъ, Ти- 
рингскихъ, и тѣмъ ощутительнѣе оказывалась 
надобность, чтобы независимо отъ тѣхъ дохо
довъ, которые получаемы были съ поступив
шихъ въ окладъ состояній, многочисленный Ге
лейтъ имѣлъ прочное обезпеченіе для своего 
постояннаго существованія. Таковое обезпече- 
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иіе могла представлять, и по понятіямъ Гер
манцевъ и по состоянію лромишлености на
родной, опять только земля; посему за разда
чею участковъ Алодіальнымъ владѣльцамъ и за 
утвержденіемъ Римлянамъ земель, на которыхъ 
они остались въ качествѣ ѵіитовъ, назначены 
были обширныя помѣстья въ непосредственную 
общую собственность всего Гелейта. Сіи по
мѣстья составляли прежде, можетъ быть, имен
но тотъ участокъ, который принадлежалъ Рим
ской казнѣ, а потому для него удержано и Фран
ками прежнее- Римское названіе фгіскп (йзсиз). 
Земли сіи обработывалпсь рабами, принадлежав
шими Фиску (зегѵі (іъсаіез), а смотрѣніе и упра
вленіе, какъ сихъ земель, такъ и доходовъ, по
лучаемыхъ отъ данниковъ, ввѣряемо было отъ 
Гелейта особенному, избранному лицу, назы
вавшемуся Палатиькпъ Меромъ (Старшиною 
Дома, Ма]ог Вотиз). Достоинство его, какъ пра
вителя той части завоеванной страны, на ко
торой преимущественно основывалось прочное 
существованіе Гелейта, было самое важное, пер
вое послѣ достоинства начальника Гелейта, Ко
роля; отъ того и давали ему разные почет
ные тпту’лы: Помощникъ Короля (яиЬгедиІпз), 
защитникъ и хранитель Государства, Консулъ 
Франціи и другіе. Достоинство Палатнаго Мера 
было въ началѣ безъ сомнѣнія избирательное, и 
по видимому, на одинъ годъ; иначе н быть не 
могло. Если члены Гелейта заботливо дѣлили 
между собою всякія малозначащія вещи, воен- 



= 348 =

нуіо добычу составлявшія, и пе допускали, что
бы кто нвбудь, даже и самып глава Гелейта, 
Король, получилъ что пибудь сверхъ слѣдовав
шаго ему изъ общей добычи, то легко попять, 
что оип пе иначе, какъ съ общаго согласія, и 
пе иначе, какъ па время, ввѣряли одному лицу 
завѣдываніе того, что составляло для всѣхъ 
ихъ, такъ сказать, основаніе ихъ существова
нія. Само собою разумѣется,что Палатный Меръ 
обязанъ былъ давать Гелейту отчетъ въ своемъ 
управленіи; п таковой отчетъ отдаваемъ былъ 
на собраніяхъ Гелейта. Сіи собранія Гелейта, 
подъ предсѣдательствомъ Короля, составляли 
и верховный правительствеипый Совѣтъ, и вмѣ
стѣ съ тѣмъ лагерь. Па нихъ рѣшались дѣла 
касате.іьно управленія Фиска и всей вообще по- 
кореіпіой страны: пбо хотя Франки, состав
лявшіе Гелейтъ Клодвига и его преемішковъ, и 
обязывались клятвенно вождю своему въ нена
рушимой вѣрности и постоянномъ служеніи въ 
дѣлахъ войігы; но пѣтъ сомнѣнія, что и вождь 
Гелепта имѣлъ обязанность спрашивать у своей 
дружипы совѣта касательно всякой войны и во
обще всякой службы, и располагать свои рѣше
нія согласно съ мнѣніемъ бо.іьшпнства членовъ 
своего Гелейта. Клодвигъ п его преемники дѣ
лали предложенія собранному Гелейту; отъ не
го зависѣло рѣшеніе, и нѣтъ недостатка въ 
примѣрахъ, что Короли принуждаемы были дру
жиною къ предпріятіямъ, для нихъ непріятнымъ. 
Назначеніе таковыхъ собраній Королемъ зависѣ
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ло отъ обстоятельствъ и надобности въ нихъ, 
и когда въ послѣдствіи настали времена болѣе 
мирныя, тогда производились собранія постоян
но въ Мартѣ пли Маѣ мѣсяцахъ, и потому на
зывались Мартовскими (Марсовыми) или Май
скими полями*,  у Англосаксовъ назывались они 
Впттенагемотами, у Лонгобардовъ собраніями 
Павійскими (отъ города Павіи), и каждое собра
ніе было, какъ и прежде, лагерь, общій воен
ный смотръ цѣлой дружпиы.

38. Между тѣмъ время текло; два, три по
колѣнія людей со времени завоеванія миновались; 
завоеватели обживались между завоеванными; 
Гелейты не имѣли болѣе въ виду новыхъ похо
довъ въ предѣлахъ Галліи, а развѣ только внѣ
шнія военныя предпріятія. Но жизнь боевая 
должна была наскучить; въ душахъ должно бы
ло возродиться желаніе къ спокойному пользо
ванію пріобрѣтеннымъ, къ прочному обезпече
нію судьбы своей и своего потомства' на буду
щее время. Гелейтъ при всѣхъ преимуществахъ, 
которыми опъ, какъ владѣлецъ всего, пользовал
ся, не могъ не чувствовать шаткости своего 
положенія; тотъ или другой изъ воиновъ не 
могъ не позавидовать иногда спокойному до
вольству Алодіальнаго владѣльца. Конечно каж
дый воинъ могъ по волѣ выступить пзъ Гелей- 
ша, получитъ отъ Фиска Алодъ, сдѣлаться Ба
рономъ; по тогда онъ лишился бы той перво- 
стспенпости въ обществѣ, какая принадлежала 
членамъ Гелейта передъ всѣми другими класса-

I
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МП жііліелсн. Естественно посему должно би
ло возникнуть между пленами Гелейта желаніе 
пользоваться выгодами поземельной собственно
сти, не теряя своихъ преимуществъ. Сред
ствомъ къ сему было: раздѣлить землю, соста
влявшую общую собственность Гелейта, между 
членами онаго на такомъ основаніи, чтобы вся*  
кій, получившій таковой участокъ, выполнялъ, 
по прежнему, всѣ обязанности члена Гелейта, 
и именно, чтобы иаходп.іся во всегдашней го
товности иттп на войну по Королевскому 
призыву. Въ случаѣ неисполненія такихъ обя
занностей, помѣстье отбиралось въ казну (кон
фисковалось) и потомъ отдавалось на такихъ 
же точно условіяхъ другому; то же самое дѣ
лалось и въ случаѣ смерти того, кому оно да
валось; наслѣдники умершаго члена Гелейта ие 
имѣли на данное предку ихъ отъ Фиска по
мѣстье ни какого преимущественнаго права: оно 
могло быть опять отдано пли одному изъ на
слѣдниковъ умершаго, коль скоро опъ въ со
стояніи выполнить тѣ же обязанности, кото
рыя лежали на помѣстьѣ, или всякому другому 
постороннему члену Гелейта, и всегда па оди- 
ігаковомъ основаніи. Таковые участки именова
лись въ началѣ фгккальными пмппіялт, потомъ 
Ленами пли Феодами (помѣстьями) (*),  и полу
чившіе ихъ Воссами пли употребительнѣе, Вас-

(.*)  ссуда, Ге-о(1 — помѣсшье вѣриостн, (за
вѣрвость), Гее, вѣрность.

1
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сяллали, іп. е. крѣпкими, вѣрными (*).  Само 
собою разумѣется, что при семъ и Король, какъ 
начальникъ Гелейта, получилъ знатную часть 
Фискальныхъ земель въ свое непосредственное 
владѣніе, которому дано названіе Кер!іиіп, Оо- 
пііпіііт, Вотаіпе. Сіе-то учрежденіе п получило 
въ послѣдствіи имя Ленной, или феоЪалъной си
стемы. При сей перемѣнѣ способа пользованія 
Фискомъ, необходима была и перемѣна въ упра
вленіи онаго-, въ слѣдствіе того власть Палат. 
наго Мера долаіна была возрасти, и возрасла 
Чрезвычайно •, кругъ дѣятельности его сталъ 
многосложнѣе^ ему надлежало имѣть полное свѣ
дѣніе о розданныхъ Ленахъ и о обязанно
стяхъ, которыя на каждомъ Вассалѣ лежали-, 
онъ долженъ былъ наб.подать н за исполненіемъ 
сихъ обязанностей; въ его рукахъ была конфи
скація выморочныхъ Леновъ, равно какъ и пе
редача въ другія руки Лена, отобраннаго у Вас
сала, который не выполняетъ своихъ обязанно
стей; однимъ словомъ, его расположенія должны 
были искать всѣ Вассалы и самъ Король. До
стоинство его могло оставаться, по прежнему, 
избирательнымъ, но безъ сомнѣнія, уже не на 
столь короткіе сроки; на цѣлую жизнь стали 
избирать Палатнаго Мера, и чѣмъ долѣе сіе 
достоинство находилось въ однѣхъ рукахъ, тѣмъ 
важнѣе оно должно было дѣлаться; преврати
лось въ послѣдствіи въ наслѣдственное, и уни-

! 
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(*) въ Сѣв. Германіи вмѣсто »е(Т, (е|Т, крѣпкій.
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великихъ затрудненій могла 
столь важная перемѣна въ 

и нельзя опредѣлить эпохи» 
ігачата и произведена была.

чгпожплось только тогда, когда Палатные Меры 
оттѣснили выродившуюся династію Клодвига 
отъ Престола, и сами сдѣлались Королями(гЛ52). 

39 Не безъ
быть произведена 
судьбѣ Гелейта, 
въ которую она
Для современниковъ сія перемѣна была незамѣт
на, и потом^’^, что она произошла не вдругъ, 
а вводилась постепенно, и потому, что совре
менники считали это дѣло частнымъ обстоя
тельствомъ, касавшимся только до Гелейта и 
до его начальника. Короля, и потому, наконецъ, 
что современники не могли предвидѣть и оцѣ
нить необъятныхъ послѣдствій, которыя отъ 
сей перемѣны должны были произойти для цѣ
лаго общества. По сей-то причинѣ и не най
демъ у совремешіыхъ Писателей указанія, когда 
столь великая перемѣна произведена; досіповѣр- 
нр только, что въ исходѣ VI вѣка, при вну
кахъ Клодвига уже существовало, но крайней 
мѣрѣ уже начато было, такое надѣленіе членовъ 
І'слейта. Впрочемъ въ средствахъ къ оному недо
статка не было: Фискъ былъ довольно богатъ; оиъ 
обнималъ цѣлую Галлію и многія земли въ самой 
Германіи, за пск^іючепіемъ тѣхъ участковъ, ко
торые розданы были Алодіальнымъ владѣльцамъ 
и Баронамъ. Выгоды таковое надѣленіе пред
ставляло великія: судьба каждаго воина въ Ге- 
лейінѣ н судьба его потомства обезпечивалась 
навсегда, и между тѣмъ 1'елейшъ оставался по



прежнему въ цѣлости п соединеніи. Мысль рас
пустить Гелейтъ не могла и возникнуть: на 
немъ основывалось Государство, или лучше, онъ 
самъ составлялъ Государство, и слѣдственно 
сила его заключалась въ соединеніи и въ по
стоянной обязанности членовъ немедленно во
оружаться и птіші туда, куда позоветъ опас
ность. Пеисполнявшіе сей обязанности не толь
ко лишались даннаго имъ Лена, но даже подвер
гались смертной казни. Такимъ образомъ, каза
лось, достигнута была цѣль, которой должно 
желать достигнуть всякое благоустроенное об
щество: выгоды общія тѣсно соединены были 
съ выгодами частными, и однако жъ таковое по
ложеніе дѣлъ не могло остаться прочнымъ; оно 
противно человѣческой природѣ п ходу дѣлъ 
человѣческихъ. Естественно было Ленному по
мѣщику желать и стремиться, чтобы его Ленъ 
перешелъ на его сына; съ эшой цѣлію онъ пред
принималъ улучшенія въ своемъ помѣстьѣ. Ес
тественно также было, что и Фискъ перево
дилъ помѣстье заслуженаго отца преимущест
венно на его сына. Между тѣмъ время истре
било память о способѣ и условіяхъ перваго прі
обрѣтенія; Фамилія, владѣвшая Леномъ въ тече
ніе трехъ, четырехъ поколѣній, естественно 
пріучалась считать оный своею полною соб
ственностію, и Лены скоро сдѣлались наслѣд
ственными. Никто не скажетъ, съ какого вре- 

I мени они сдѣлались наслѣдственными; по суще- 
I сшву они стали наслѣдственны съ самаго того

I



какъ члены Гелейта разъѣхались прн- 
владѣніе назначенныя имъ Фискальныя 
и уже въ послѣднихъ годахъ VI и въ 
годахъ VII вѣка находится довольно то-

времени, 
нятъ во 
имѣнія, 
первыхъ
му примѣровъ-, по праву и закону они сдѣлались 
наслѣдственными гораздо позже, и также не 
вдругъ и большею частію по-одпначкѣ. Какой 
же видъ должно было получить общество, ко
гда наслѣдственность Леновъ утвердилась?

40. Возьмемъ, говоритъ Гизо, Феодализмъ 
въ его простѣйшемъ элементѣ, въ его элемен
тѣ первобытномъ, основномъ; разсмотримъ од
ного Леннаго владѣльца въ его помѣстьѣ; взгля
немъ на то общество, которое составляется 
вокругъ его. Онъ поселяется въ мѣстѣ уеди
ненномъ, возвышенномъ , которое старается 
сдѣлать безопаснымъ и крѣпкимъ; тамъ строитъ 
онъ то, что въ послѣдскчвіи назоветъ своимъ 
Замкомъ. Съ кѣмъ онъ поселяется здѣсь? Съ 
своею женою, съ дѣтьми; мо.жетъ быть съ нѣ
сколькими свободными людьми, которые, не имѣя 
помѣстья, пристали къ нему, и продолжаютъ 
жить съ нимъ п имѣютъ отъ него свое содер
жаніе. Вотъ, что населяетъ внутренность зам
ка. Кругомъ, при подошвѣ, составляется не
большое общество поселянъ, работниковъ, воз
дѣлывающихъ земли владѣлыщ Феода. Среди се
го низшаго населенія Вѣра воздвигаетъ храмъ и 
приводитъ въ сей храмъ Священника. Обыкно
венно, въ первыя времена Феодальнаго правле
нія, этотъ Священникъ есть вмѣстѣ духовникъ 



I
замка н приходскій Священникъ деревни; со вре
менемъ сіи два званія раздѣлятся: деревня бу
детъ имѣть своего Священника, который и бу
детъ жить въ ней подлѣ своей церкви. Вотъ 
основное Феодальное общество, крупинка Фео
дальная, такъ сказать,—Оно дѣйствительно, въ 
уменьшенномъ видѣ, представляетъ образъ все
го общества въ ту эпоху, когда Феодальная 
система распространилась всюду. Вассалы, ду
ховенство, рабы: вотъ составныя части боль
шаго Феодальнаго общества. Въ семъ обществѣ 
владѣлецъ Феода есть главное, единственное ли
це; все, что окружаетъ его, зависитъ отъ его 
воли и составляетъ его собственность,—земля, 
какъ и люди, на ней живущіе. Понятно, какую 
великую важность долженъ былъ имѣть Вассалъ 
въ своихъ собственныхъ глазахъ, и сколь труд
но ему было соединить обязанности повинове
нія Королю и забытымъ скоро уставамъ Ге
лейта, съ чувствомъ собственной важности, съ 
чувствомъ независимости и господства*,  и сколь 
старательно отбывалъ онъ отъ исполненія ле
жащихъ на немъ обязанностей подъ разными 
благовидными предлогами до той поры, какъ 
почувствовалъ возможность явно и гордо отъ 
нихъ отказываться; какъ привыкъ къ мысли, 
что онъ самъ полный господинъ своихъ дѣй
ствій, и стоитъ выше законовъ и выше всякой 
отвѣтственности.
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III.

Мыслп Камчатскаго жителя о Романѣ: 
Камчадалка.

Нѣсколько лѣтъ лучшаго возраста провС' 
деііы мною въ Камчаткѣ. Первыя впечатлѣнія, 
первыя связи сердца были тамъ, и эта страна, 
въ общемъ мнѣніи пуспіыпная п печальная, сдѣ
лалась мнѣ любезною по воспоминанію. Разго
воръ о нен съ тамошними моими друзьями, вне
запная встрѣча съ новымъ пріѣзжимъ оттуда, 
всегда составляютъ самыя пріятнѣйшія для ме
ня мшіуты.

Потому-то, прочитавъ въ Сѣверной Пче
лѣ отрывки изъ Романа: я съ не
терпѣніемъ ждалъ выхода въ свѣтъ этой книги, 
и признаюсь, опасался, чтобы она не измѣнила 
моимъ ожиданіямъ. Ночтояке? Читая ее, я по
забылъ о книгѣ: мнѣ казалось, что я снова по
сѣтилъ знакомыя мнѣ мѣста, и снова увидѣлся 
съ людьми, давно со мною разлучившимися; такъ 
описанія мѣстъ въ семъ Романѣ вѣрны и живы, 
такъ историческія лица, изображенныя въ немъ, 
сходны съ подлинниками.

Протопопъ Исрещагинъ., Ивашкинъ, и многіе 
другіе, или сове})шенно извѣстны мнѣ по слуху, 
или знакомы .1ПЧПО-, самая Цыганка есть лице 
НС вымышленное, и была точно такова, какъ
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я.зобразплъ ее Авторъ. Я смотрѣ.гь па нее вее- 
гда съ ужасомъ, какъ па убійцу. Особенно .же 
духъ стариннаго Камчатскаго управленія вы
раженъ въ лицѣ Антона Григорьевича съ боль
шою вѣрностію п искусствомъ. Что дѣлалось 
тамъ встарііиу! Людей вѣшали безъ суда (♦) 
били и убивали, встрѣчая человѣка съ благород
ною смѣлостію и чуяідаго беззаконной покор
ности; о обыкновенныхъ же притѣсненіяхъ а 
говорить нечего, „Іюбопытпый можетъ прочесть 
предисловіе къ Путетеслівгю оь уі.ііе/тку 
дова, написанное однимъ изъ государственныхъ 
мужей. Тамъ можно увидѣть, что даже въ 
Охотскѣ, несравненно ближайшемъ, нежели Кам
чатка, п притомъ въ позднѣйшее время, На
чальникъ посадилъ извѣстныхъ морскихъ офице
ровъ, Хвостова и Давыдова, въ тюрьму безъ 
всякой вины, и едва не уморилъ въ чей, по.га~ 
гая, т'гіо опи аіного привезли золота изъ Лпоніи. 
Страданіе ихъ возбудило жалость въ са
мыхъ караульныхъ, и они спаслись бѣгствомъ.— 
Вообще прежняя Исторія не то.іько Камчат
ки, но и всей Сибири заключаетъ въ себѣ мно. 
жество примѣровъ ужаснѣйшаго насіыія и мо. 

(*) Одпіі*  по глтп"<сіпп плж по забту-

ждгпіп, вздунатъ назвать себя Іи'іусом*  Хрпстонь, 

а другахъ р довпчрА свэпхь ііаіінеиовлдь Апостола- 

ѵп, н с'Образяо сііиыіаэ-’аніяиъ рлспо.іохплрд сь ии- 

ми въ юрші во время бес*ім.  На'іалыіікъ уэлаіъ 

объ этомъ, и іел^л. Капча,'.ала бгзь вгякаго слѣд

ствія X суда распять.

23
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жешъ представишь людей, пеуступаюіцихъ, 
хотя и въ маломъ видѣ, самымъ лютымъ тира
намъ , такъ, что вѣрное изображеніе ихъ, 
каково сдѣлано въ Камчадалкѣ, всегда покажет
ся 'невѣроятнымъ для обитателей лучшихъ 
странъ и лучшаго вѣка. Само собою разумѣет
ся, что Правительство наказывало виновныхъ-, 
даже нѣкоторые пзъ нпхъ были казнены смер
тію, но отдаленность мѣста и неудобпость 
надзора снова увлекали на путь насилія и само
управства.

Такимъ образомъ Романъ Камчадалка, вѣр- 
пымъ и живымъ изображеніемъ страны и дѣй
ствующихъ лицъ, привелъ меня, — скажу безъ 
малѣйшаго увеличенія, •— въ восторгъ; я радо
вался подобно путешественнику, возвративше
муся на родину. И кшо же прочтешь безъ удо
вольствія книгу, въ которой живописуется 
страна необыкновенная и непосѣщаемая еще 
Фантазіею? Конечно, о Сибири писали очень 
многіе, и въ томъ числѣ люди знаменитые; но 
еще не наступило время для общаго чтенія по. 
добныхъ книгъ, и онѣ читаются весьма немно
гими, не исключая и самыхъ ученыхъ ех оГГісіо; 
а что сказать объ остальной части Публики? 
Возьмется ли, напримѣръ, самая умная дама за 
Фоліанты Лалласа, п будетъ лп отрясать пыль 
съ Крашенинникова? Разумѣется, наступишь 
время, когда и книги ученыя войдутъ въ общее 
употребленіе; но это время не есть настоя
щее. Теперь должно радоваться и тому, что
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Публика начинаетъ любить, по крайней мѣрѣ, 
ігпеніг пріятное, п изданіе книгъ, подобныхъ Кам
чадалкѣ, гдѣ съ пріятностію соединяется супде- 
ствённал польза, распространеніе познаній объ 
отечествѣ, удовлетворяетъ потребности вѣкаі 
Суетно итти противъ законовъ Природы, и 
думать, что можно ребенка пріучить къ твер
дой пищѣ, когда онъ ие имѣетъ еще зубовъ, пли 
заставить юношу не дремать надъ Фи.іософіещ 
Когда онъ рвется на веселыя пиршества. Крп- 
чи, какъ хочешь; дѣйствуй, какъ умѣешь, а 
вѣкъ дѣлаетъ свое: Романы расходятся бы
стро (* *),  между тѣмъ, какъ ^юпені,, Геренъ, 
Шлегель лежатъ на полкахъ,
учености, и ждутъ благодатнаго 
но онъ еще не ударилъ!

И такъ, по моему мнѣнію; 
пли описательные РоПаны, какъ
Приличная п полезная настоящему возрасту 
Пашей публики, должны быть поощряемы всѣ
ми средствами. Разумѣется, что изъ сего числа 
надобно исключить произведенія, такъ сказать, 
Поденныхъ работниковъ, пишущихъ не по бла
городному влеченію къ пользѣ и удовольствію 
другихъ, а по заказу и изъ платы. Но для чего' 
встрѣчать съ несправедливою и пристрастною! 
хулою сочиненія; ознаменованныя печатью да
рованія ?

Недавно я прочиталъ въ 6 N0 Телеграфа

при Есеп своей 
часа продаліи',

историческіе 
ппіца самал

(*)  Юрій Милославскій ііаио-іаліані вѣ 4-й разъ.
*
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подобную выходку противъ Романа ЛСалкадал*  
ка, и чѣмъ болѣе принесла мнѣ наслажденія сія 
книга, тѣмъ огорчительнѣе были для меня тол
ки Критика.

«Новое произведеніе Г. Калашникова<—ска
зано въ Телеграфѣ: «почти во всемъ подобно преж
нему. Разница въ томъ, что дѣйствіе поваго 
Ронана его перенесено въ Камчатку. Явились 
новыя картины Природы и мѣстности, по дѣй
ствующія лица остались почти тѣ же.г

Можно ли такъ говорить! Кгао читалъ 
Дочь Жолобова, тотъ знаетъ, что лица, дѣй- 
ствукщія въ Камчадалкѣ, не только не тѣ же, 
яо и не подобны. ІІастасья дѣвушка умная, доб
рая, по боязливая, робкая, каковы почти всѣ, 
воспитанныя въ купеческихъ домахі,; напротивъ 
Марья, возросшая па лонѣ Природы, подъ влія- 
віемъ бурь и вѣтровъ, правда, невинна и про
стодушна, какъ ребенокъ, но смѣла, рѣшитель- 
ва и исполнена высокихъ чувствованій, внушси- 
выхъ ей дѣдомъ-Христіанипомъ в добродѣте.іь- 
вою Начальницею.

Ревизоръ — грубый злодѣй, дѣйствующій 
по одной страсти безъ осторожности, безъ 
огллдкиі Антонъ Григорьевичъ, хитрый мошен
никъ, прикрывающій свои злодѣйства личиною 
законности и ханжества. Обоихъ сердца напол
нены злобою и развращеніемъ; но оніі имѣютъ 
совершенно различные отливы — и таковъ дѣй- 
співппіелыіо міръ, гдѣ повсюду наблюдаіпелыіый 
взоръ встрѣчаетъ въ единствѣ разнообразіе. По 
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I мнѣнію коему, чтобы представить двухъ зло- 
I дѣевъ, — во съ разлпчвыши физіономіями, иуж- 
I но особенное искусство н большое познаніе лю*  
I деи. Прочія лица въ обоихъ Романахъ: Прото- 
I попъ Верещагинъ, Зуда, Ивашкинъ, старикъ 
I Хабаровъ, Неудачпнъ, Груздевъ и другіе не 
I амѣюіпъ ни какой параллели.

зНѣсколько окаянныхъ злодѣевъ — продол- 
I жаетъ Критикъ — въ которыхъ нѣтъ ни ма

лѣйшаго зерна добродѣтели, и нѣсколько пдеа.іь- 
но-добродѣтельныхъ людей. Первые стараются 
погубить послѣднихъ, а за послѣднихъ рабо
таетъ судьба, п счастье награждаетъ пхъ тер
пѣніе. — Хорошо, если бы такъ было въ Д'ѢЙ^ 
сшвите.іыіосіппіс

Такъ м есть точно въ дѣіістппіпелыіости! 
Въ бореніи слабости съ силою, добродѣтели съ 
порокомъ, добра съ зломъ, заключается вѣчное 
движеніе, вѣчная жизнь. Самая первая страница 
Исторіи обагрена кровію добродѣтельнаго, рас
терзаннаго злодѣемъ, а что далѣе? Страшная 
битва на смерть цѣлыхъ народовъ ■— порабо
тителей и защитниковъ своей свободы. Взгля- 
немъ на событія отечественныя; Россія и Та
тары, Петръ и Карлъ XII, Александръ п Напо
леонъ. — Одни и тѣ же явленія, только подъ 
различными видами, въ большемъ и меньшемъ 
размѣрѣ, повторялись во всѣ времена-, но по
чти всегда торжествовало добро надъ злоліъ, му
жественное тернпніе надъ насиліемъ. Не видѣть 
сего очевиднаго и мудраго строительства въ

К
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быпііа рода человѣческаго можно только, плп 
по глубочавшену невѣжеству, пли по великому 
ожесточенію сердца противъ Промысла.

іВъ характерахъ Романа не видно нп ма,
лѣншсп естественности: ибо въ Природѣ нѣтъ 

I такихъ злодѣевъ; нѣтъ и такихъ идеальныхъ 
людей, какихъ изображавъ Авторъ*-^

‘ Сіи строки могли проистечь только изъ 
двухъ началъ: или изъ положительнаго незнанія 
Психологіи и Исторіи, или изъ твердаго намѣ, 
ренія осудить чужой трудъ. Конечно, человѣкъ 
ие вездѣ представляется одинаковымъ. Изученіе 
его трудно, и познаніе души есть одно изъ са
мыхъ обширнѣйшихъ и сокровенныхъ: ибо рѣд
кія явленія ея, рѣдкія мысли и чувствованія вы-; 
плываютъ на поверхность бездны, въ которой 
они таятся. — Но хотлтс ли узнать, до ка
кой степени преступленія могутъ дойти лю
ди: поѣзжайте въ страну, гдѣ встрѣчаются не» 
счастные, неимѣющіе надобности даже въ ли
цемѣріи — и здѣсь-шо" Можно услышать печаль-? 
иую повѣсть, какъ человѣкъ, переходя лѣствицу 
порока и злодѣяній, падаетъ изъ пропасти въ 
цропасть, безъ страха и безъ раскаянія. Пре
ступленіе обращается уже въ страшную при
вычку, и дѣлается потребностію души. Я ви
далъ людей двѣнадцать разъ наказанныхъ, и сно
ва пускавшихся на разбой и убійства. Я видѣлъ 
целов'Дка, убивавшаго людей не изъ корысти, не ' 
цзъ злобы, а истинно сказать: такъ, іізз*  іінчет 
^■р, Я видѣлъ — кого бы вы подумали?—видѣлъ
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спіаруху, которая была одержима страшною 
жаждою убійствъ, и которая, едва излечиваясь 
отъ наказанія, совершала, прп первомъ случаѣ» 
новое злодѣяніе: необходимость заставила запе> 
реть ее на вѣчное заключеніе. Повѣрите ли, 
наконецъ: я говорилъ съ однимъ изъ подобныхъ 
чудовищъ, и слышалъ отъ него, что онъ чув
ствовалъ смертельное томленіе, неизобразимую 
тоску,, призывавшую его въ лѣсъ, на разбои; и 
дѣйствительно, покидая домъ, жену, дѣтей, онъ 
бѣгалъ каждую весну за новыми преступленіями 
н за новымъ наказаніемъ! Послѣ сего стоитъ 
еще привести на память нѣсколько страницъ изъ 
Светонія, изъ Тацита, изъ Карамзина — и, мнѣ 
калістся, нельзя но согласишься съ этою исти
ною, что сердцу человѣческому на пути пре
ступленія нѣтъ предѣла, при которомъ бы пре
ступникъ сказалъ себѣ: нельзя далѣе! Не соеди
няетъ ли Исторія часто въ одномъ лицѣ: раз
вратника, обольстителя, насильника, убійцы, 
лицемѣра, грабителя и тирана? Примѣръ оты
скать легко. Если же въ благоустроенномъ об
ществѣ рѣдко являются сіи нравственныя чу
довища, то надобно благодарить страхъ нака
занія. Много ли людей, пе дѣлающихъ зла един-. 
ственно но любви къ добродѣтели?

Теперь мпѣ остается только 
вышесказанное, ш. что нѣкогда 
Камчатки, огражденные страшною 
сшію п величайшею трудностію пути отъ ка
рающаго взора Высшей Власти, могли легко ц

повторишь 
Начальники 
отдалевно-
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укрываться отъ ея наблюденія, и находи
лась иненно въ положенія человѣка, нестра- 
шаіцагоса кары закона.

Авторъ Романа не исключилъ, однако жъ, 
изъ сердца Аитона Григорьевича всѣхъ про*  
явленій добра: чувство Природы въ немъ оста
лось, и когда онъ удостовѣрился, что погубилъ 
своего сына, то пришелъ въ ошчаліііе, и — за
кололся. Пе то же ли самое видимъ въ ^укре- 
ціи, БорЪжіа, твореніи лучшаго Французскаго Ро- 
жанисіна? Между тѣмъ надобно сказать, что 
на землѣ бывали злодѣи еще хуже. Боржіа и 
Антона Григорьевича — злодѣи, которые уби
вали своихъ дѣтей, и не приходили въ отчаяніе. 
До какого ужаса ие доходить, напримѣръ, зло
дѣйство у Шекспира въ лицѣ Ричарда ПІ, ко
торый убилъ мужа, а женѣ, въ то время, какъ 
хоронятъ убитаго, предлагаетъ свою руку, или 
въ лицѣ Эдмунда (*),  лицемѣра, обманщика, обо
льстителя, клеветника, брато и оіпце-убійцы, 
и наконецъ цареубійцы ? По вто написалъ Шек. 
сппръ — и геній его налагаетъ мо.ічаіііе па 
уста Критика, между тѣмъ, какъ несравненно 
слабѣйшій характеръ Антона Григорьевича ка
жется и преувеличеннымъ п неестественнымъ.

Прочія лица, принадлежащія къ партіи Ан
тона Григорьевича, суть историкскіл, п мнѣ 
кажется, для каждаго, сколько нибудь знакомаго 
съ людьми, не требуютъ поясненія. Посему я

I (*; Корадь Ларъ.



= «65 =

вгрехопу къ лицамъ, кошорыя Критикъ ва*  
Звалъ идеальными, желая назвать идеа.имо-Ъобро- 
2ѣте.іьными.

' Неужели также можно назвать псссше- 
сіпвенііммъ п характеръ Маріи, Ивашкина, Про
топопа? Нѣтъ. О послѣднемъ самъ Критикъ 
говоритъ, что онъ есть живое изчбраженіе истин
наго Христмнчна. Въ чемъ же заключается иде
альная добродѣтель Инаіикнна? Въ томъ ли, 
что оиъ, желая спасти стараго друга,"возвра
тился въ Пеіпропавлоьскъ, хотя и могъ бѣжать 
оттуда? Если п іпакоп поступокъ есть не- 
сстесіпвеііный, то надобно отвергнуть вѣру 
во всякую добродѣтель. Къ счастію, мы видимъ 
въ Свѣтѣ II въ Исторіи примѣры самоотверже
нія иегравненно разпіпелыіѣйшіе. Притомъ въ 
поступкахъ Инаіпкііііа не видно ли болѣе чело
вѣка б іагоразумііаго, нежели самоотверженнаго? 
ибо онъ не рискз'еіпъ жизнію, нейдетъ безумно 
па встрѣчу ііссчаспіія, пе презираеіпъсредствамц 
п.збавпться отъ бѣды, и сначала совѣтуетъ Зудѣ 
бѣжать отъ гоннтелл, а потомъ самъ упра
вляетъ побѣгомъ Мичмана. Гдѣ же тутъ иде
альная, несбыточная добродѣтель?*ЗІнѣ  кажет-^ 
ся, несравненно болѣе неестественности въ ха- 
рактерѣ: напримѣръ, Ла-юмника (*),  который 
съ нечеловѣческимъ самоотверженіемъ, давъ 
странную' клятву, самъ послѣ того безпрестан
но кладетъ голову свою въ петлю, п является

(*) Клятва при гробѣ Госііодиоиъ, Г. Подеоаго.

I
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на всѣхъ, мѣстахъ: то въ палашахъ Софіи, то 
въ домѣ Косаго, то на Новгородскомъ Вѣчѣ, по
добно извѣстному старику вездтъ и нигЪгь. Ко
нечно, точно такое же лице мы встрѣчаемъ в» 
Шпіонть Купера, съ котораго, кажется, и сри- 

I совалъ своего героя Р. Полевой; но Паломникъ 
' слишкомъ уже хитеръ и таинственъ, и слиш

комъ удачно появляется повсюду, гдѣ только 
требуетъ его польза. Отъ сего примѣра еще 
разъ перейдемъ къ ПІекеппру—идолу нынѣшня-^ 
го времени, и напомнимъ читателю объ Анто
ніи (*),  который, изъ любви къ своему другу, 
Бассаніо, съ величайшею готовностію отдаетъ 
за него часть своего тѣла и съ нею жизнь. 
Вотъ его слова: лДайте, Бассаніо, руку вашу 
мнѣ, прощайте! Но 7К грустите, что палъ за 
васъ.« И такъ, умирая за Бассаніо, который 
чрезъ него сдѣлался и богатъ и Женатъ на пре- 
лестной дѣвушкѣ, Антоніо еще о немъ же за
ботился: іие грустите, что за васъ палъ.с Вотъ 
идеальная дружба и добродѣтель!

Въ характерѣ Маріи я также пе вижу ни 
малѣйшей неестественности. Неужели дѣвуш
ка, отвергающая съ отвращеніемъ ласки зло
дѣя, готовая лучше умереть, нежели согласишь
ся на безчестіе, и въ несчастій прибѣгающая 
къ Богу, можетъ назваться идеальною, несуще
ствующею въ Природѣ ? Неулісли болѣе есте
ственности въ душахъ слабыхъ и порочныхъ?

Трагедія: Вспецілпскій купецъ.



Къ счастію человѣчества—нѣтъ! Пе говоря о 
Романахъ Вальтеръ-Скотта, гдѣ всѣ героини 
также идеальны, говорю о мірѣ дѣнствнтель- 
вомъ: есть въ немъ порочные, есть люди теп- 
лохладііые, по выраженію одного Христіанска
го мудреца, но есть и души свѣтлыя, проник
нутыя небесною любовію къ добродѣтели — н 
надобно сказать правду: такія души большею 
частію не между мужчинами.

«Театральность въ Камчадалкѣ доходитъ до 
смѣшнаго. Напримѣръ: глупый дьячекъ теряетъ 
свои рукавицы для того, чтобы на этомъ за
вязался весь Ромаиъ.с

Тушъ пѣтъ ничего, что бы могло разсмѣ
шить человѣка разсудительнаго. Пе на потерѣ 
рукавицъ завязался Романъ; но по причинѣ эшой 
потери произошла только остановка въ путе
шествіи, ибо кто ѣздилъ на собакахъ, тотъ 
знаетъ необходимость имѣть рукавицы, безъ 
которыхъ легко можно отморозить руки. И 
сверхъ 
ятомъ 
ничего 
чилось 
ла нп чѣмъ не важнѣе потери рукавицъ! На
примѣръ: кто не знаетъ, что судьба цѣлой все
ленной была бы совсѣмъ другая, родъ человѣче
скій пм'ѣлъ бы совсѣмъ другую Исторію, если 
бы нѣкогда не вздумалось гусямъ прокричать въ 
роковой часъ въ стѣнахъ Капитоліи'!

«Корабль горитъ именно въ шо время, ко-

того, если бы даже и дѣйствительно на 
былъ завязанъ Романъ, то и тутъ нѣтъ 
неестественнаго. Сколько въ мірѣ слу« 
важнѣйшихъ событій, коихъ причинабы-
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гда Протопопъ съ внучкою останавливается въ 
снѣгу.<

Конечно, корабль могъ горѣть п прежде и 
послѣ; по нѣтъ ничего неестественнаго, если 
онъ загорѣлся п въ то самое время. Отъ столк
новенія людей въ одномъ мѣстѣ въ одинъ мо
ментъ раждаются всѣ проіісінсствія полити
ческаго міра. Напримѣръ: надобно же было не
счастному катеру тонуть въ то самое время, 
когда былъ вблизи его Петръ. Если бы сіе 
происшествіе было нѣсколькими часами прежде 
НЛП послѣ, Россія пе оплакивала бы въ 1725-мъ 
году потерю велпчанінаго изъ Государей, и по
слѣдующія происшествія ея могли бы быть 
иныя. Но такъ угодію было Провидѣнію, п кто 
же дерзнетъ сказать, что эшо было не въ по
рядкѣ Природы ?

Въ самой Исторія мо.жпо отыскать тако
выхъ промѣровъ тысячи, а сколько ихъ въ Ро
манахъ! Приведемъ еще одинъ изъ Романа Г. 
Полеваго. Бояринъ Іоаннъ не въ то лп самое 
время выѣзжаетъ съ постоялаго двора, какъ 
бѣжитъ мимо воротъ поѣздъ Косаго, который 
и нуженъ былъ всего болѣе для мятежническихъ 
замысловъ Іоанна? Не пріѣзжаетъ ли Юрій Па- 
іпрпкѣевіічъ именно въ тотъ домъ, гдѣ разска
зывалъ сказки Гудочникъ, похитившій у него 
государственную печать?

Въ заключеніе сего должно замѣтить еще, 
что навигація на Охотскомъ морѣ бываетъ и 
во время зимы: въ 1818 году пришелъ въ Кам-
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ватку В. М. Головнинъ, когда еще танъ выла 
совершенная зима.

іНачальникъ нѣсколько разъ покушается со» 
вершишь злодѣяніе-, но на избавленіе Маріи при
ходитъ то Міічнанъ, то казаки въ самую по
слѣднюю минуту.*

Въ словѣ: нѣсколько^ заключается непро- 
сшпте.іьная натяжка со стороны Критика: ибо 
Начальникъ только дважды покушался на честь 
Маріи. Въ первый разъ онъ дѣлалъ сіе съ намѣ
реніемъ навлечь на нее подозрѣніе Мичмана, ко
тораго уже къ себѣ ожидалъ, и который въ сеК 
разъ пе только не оказыва.іъ ен ни какой по
мощи, но напротивъ, въ изступленіи ревности, 
хотѣлъ заколоть ее-, а во второй разъ онъ былъ 
предувѣдомленъ о злодѣяніи, и что же стран
наго, если онъуспѣ.іъ предупредить оное? Развѣ 
етого въ мірѣ не бываетъ? Развѣ всякое не
счастное преступленіе непремѣнно совершает
ся? Не часто ли случается, что наведенное 
уже оружіе, съ поднвтымъ куркомъ, ожидаю
щее одного мгновенія, вдругъ опхбпвается спа
сительною рукою, п обреченпаЦ' жертва изба
вляется отъ смерти? Преступленіе же Началь
ника не могло совершиться въ одинъ моментъ, 
и слѣдовательно спасеніе тѣмъ естественнѣе. 
Что же касается до казаковъ, то они ни разу 
не приходятъ на спасеніе Маріи о» то вре.нл, 
когда Нагальннкь пок'і шлется сіівгршнть Л-іоЭ/ьл- 
ніе, и съ чего же взя.іъ сіе Критикъ?

аРаспра Маріи съ Мичманомъ держится па
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одномъ словѣ, и что же мѣшаетъ, наконецъ^ 
сказать это слово ?<

Изъ всѣхъ замѣчаній Критика видно , что 
онъ не знаетъ человѣческаго сердца. Но тотъ, 
Кто любилъ, и любилъ пламенно, тотъ согла
сится со мною( что самое ничтожное обстоя-» 
іпельсгпво пробуждаетъ иногда ужасную рев
ность въ любящемъ сердцѣ, ежеминутно гото
вомъ къ подозрѣнію. Мичманъ былъ убѣжденъ,' 
что Марія ему пзмѣнпла; передавъ Начальнику 
его тайну; видѣлъ ее въ самомъ неизъяснимомъ 
для себя положеніи, п могъ ли не почувство
вать Всего пожирающаго огня ревности, бывъ 
человѣкъ молодой и Пламенный ? Могъ лп 
онъ послѣ всего видѣннаго имъ еще сомнѣвать
ся, и желать объясненія съ Маріею? Марія так
же не могла сСго сдѣлать: пбо въ глазахъ Мич
мана она читала гнѣвъ и отвращеніе. Началь
ница убѣждала ее; но бправданіе еК н обвиненіе 
Начальника могли ускорить смерть сей добро
дѣтельной женщины — и Марія должна была 
молчать. Я не знаю, чему тутъ удивляться. 
Сколь часто случается, что отъ одного слова 
зависитъ судьба цѣлой жизни, и между тѣмъ 
нельзя его высказать!

«Смерть Начальницы , которая умираетъ 
въ ту самую минуту^ когда готовй высказать 
важную тайнул—А смерть Боярина Іоанна въ 

I і ту самую минуту, когда оиъ готовъ открыть 
! Юрію Измѣну Морозова (*)?  Начальница въ про*.-

О Клятва прп гробѣ Господнемъ.



долженіи разсказа приняла ядъ, и естественно 
могла умереть внезапно, а Бояринъ Іоаннъ 
вдругъ почувствовалъ приближеніе смерти безъ 
всякой посторонней причины.

»Съ какой стати Цыганка убила своихъ 
дѣтей?«

Въ изступленіи, въ которое она впадала, 
бывъ возмущаема какими нибудь сильными впеча
тлѣніями. Таково было внезапное появленіе Мич
мана, который составлялъ цѣль ея мщенія, Какъ 
сынъ ея губителя и погубившій ее своимъ доно
сомъ. Въ бѣшеномъ безпамятствѣ она не узнала 
дѣтей, и сочла ихъ за враговъ, коихъ искала по
гибели. Отвергать временное пзступлеиіе людей 
въ разительныхъ обстоятельствахъ значитъ во
все не знать законовъ души человѣческой. Сверхъ 
того я выше сказалъ, что Цыганка есть лице 
историческое, и что она была точно такова, 
какъ изобразилъ ее. Авторъ, т. е. приходила 
въ бѣшенство, въ которомъ она была готова 
на все.

»Отъ чего дьячекъ вдругъ сошелъ съ ума 
и бѣжалъ въ лѣсъ ?<г

Отъ самаго живаго раскаянія. Онъ не былъ 
закоснѣлый злодѣй, но болѣе глупый и вѣтрен- 
ный; и потому, узнавъ, что Протопопъ, ко
тораго онъ оклеветалъ и оскорбилъ, платитъ 
ему за зло добромъ, онъ не могъ не почувство
вать во всей силѣ вины своей, и не предаться 
мученію раскаянія, котораго явленія, описанныя 
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$ завалили его тяжезы.»ъ ка~

его никогда не заваливали 
былъ приваленъ іпоіько къ 

Какимъ же образомъ онъ освобо-

въ Романѣ, также весьма приличны его неосно
вательности п глупости.

>Какимъ образомъ Начальникъ остался живъ 
въ подземельѣ, гдѣ 
мнемь’іі

Потому, что 
камнемъ, а камень 
подземелью,
дплся оттуда, сіе объяснено въ разговорѣ Иваш
кина съ Мичманомъ (часть IV, стр. 138). За
чѣмъ, пе прочитавъ внимательно книги, оши
баться и вводить другихъ въ заблужденіе?

>Но всего лучше землетрясеніе , которое 
раздѣлило его (іп. е. Начальника) отъ Мичмана.с

И точно всего лучше! Описаніе землетря- 
сенія, по своей ;кивостн и вѣрности^ есть одна 
изъ прекраснѣйшихъ картинъ во всемъ Романѣ. 
Таково точно землетрясеніе было въ і’іЗі году, 
и послѣ того повторялось неоднократно} въ 
19?Т г. дѣйствіе подземнаго огня такъ было 
сильно, что во всей Авачпнской губѣ подохла 
вся рыба. Провалъ же, случившійся во время 
землетрясенія, есть обстоятельство самое со
образное съ естественнымъ состояніемъ Кам
чатки. Л самъ видѣ.п> множество мѣстъ около 
Петропавловска, гдѣ земля совершенно пуста; 
лііогда ставилъ па пее барабанъ, п бой его 
чрезвычайно далеко раздавался подъ землею. Од- 
паяіды случилось, что одинъ ІІатураліісніъ, опи
сывавшій Камчатскую Флору, едва только со
шелъ съ холма, какъ земля обрушилась, и обра-



когда онъ несообразенъ съ мѣст-

допуспіпть5 что человѣкъ погибъ 
бывъ засыпанъ снѣгомъ, а подъ по- 

Если

Зовала глубокую пропасть. Я не именую его, 
но онъ живетъ нынѣ въ южныхъ губерніяхъ, п 
если прочтетъ сіи строки, то, безъ сомнѣнія, 
подтвердитъ истину моихъ словъ. Явленія сіи, 
во время землетрясеніи, повторяются чрезвычаи- 
по часто, и я пе знаю, почему не могло сего 
случиться во время поединка Мичмана съ На
чальникомъ. Въ другой странѣ это, конечно, 
было бы невѣроятно; по въ Камчаткѣ это есть 
случай весьма естественный. И всякій подоб
ный вымыселъ тогда только можетъ быть от
вергнутъ , 
постыо.

Нельзя 
въ Африкѣ, 
лярнымъ кругомъ — каленымъ пескомъ, 
же обстоятельство, по мѣстности края, совер- 
тенно вѣроятно, то оно и можетъ быть до
пущено. Самъ Г. Издатель Телеграфа допустилъ 
въ своемъ Романѣ обстоятельства гораздо не- ■ 
вѣроятнѣйшія: смерть Краснаго. Мертвецъ 
всталъ и говоритъ своему Боярину: эПетръ, 
гряди по мііѣ!« Бояринъ воскликнулъ: ггряду, 
Господи!? — и палъ мертвъ. Послѣ сего мерт
вецъ все еще продол.жалъ пѣть, не раскрывая 
глазъ, и пропѣлъ нѣсколько псалмовъ! Основа сего 
происшествія есть историческая; но Г. Поле- 
вой распространилъ оное, присовокупивъ смерть ■ 
Боярина и введя НГемяку, который — по лѣ- 
топпсцу — пріѣхалъ уже по окончаніи сего 
явленія. Чѣмъ же объяснить его? Если волею
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Провидѣнія I шо почему же ие допустить ея 
и въ^;другомъ случаѣ, когда готовилось одно 
изъ величайшихъ преступленіи на землѣ: отце
убійство? И почему сіе дѣйствіе невѣроятно? 
до какой степени должна простираться вѣ
роятность въ Романѣ, сочиненіи поэтическомъ? 
Нужна ли вообще вѣроятность въ произведе
ніяхъ Поэзіи? — Будемъ отвѣчать на сіе сло
вами самого Телеграфа (1832 года N0 8 стр, 
545): »Въ Душенькѣ нѣтъ—сказано тамъ—тѣни 
вѣроятности, по мнѣнію Карамзина, какъ буд
то невѣроятно то, что творитъ финтааія^ 
и какъ будто вдохновеніе Поэта должно сооб
ражаться съ тѣмъ, что случается съ нимъ 
сжедпевпо?< Пе соглашаемся съ сими словами-, 
но оставимъ нхъ для примѣра, дабы показать, 
какъ шатки теоріи Телеграфа.

Сдѣлавъ вышеизложенныя замѣчанія, Крп- , 
шикъ съ величайшею скупостію исчисляетъ 
нѣкоіНорыя достоинства Романа, а потомъ го
воритъ: аііо могутъ ли замѣнить частныя до
стоинства недостатокъ главный, первый въ 
Романѣ: недостатокъ созданія поэтическаго? 
Какимъ образомъ наши Писатели не пости
гаютъ важной для нихъ истины, что Романъ 
есть созданіе поэтическое? Какимъ образомъ 
хотятъ быть Поэіпамп безъ особеннаго на то 
призванія? Г. Калашниковъ издалъ теперь уже 
два Романа, а не написалъ ни одного.«

Критикъ находитъ въ Камчадалкѣ недо
статокъ созданія поэтическаго. — Въ чемъ за-
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Ключаепіся этотъ недостатокъ, п-въ чемъ со
стоитъ истинная теорія Романовъ? Легко 
Набросать замѣчаніи и ие подтвердить ип одно
го. Неужели вся цѣль критики должна только 
состоять въ томъ, чтобы унизить книгу п 
обидѣть Автора^ и болѣе ничего? Еа сгііідиеезі 
аівёе, еі Гаіі С8і біГПсіІс. Такая критика конеч^- 
но легка, п весьма удобна для скорѣйшаго на
полненія пустаго мѣста въ Журналѣ; но по*-  
лезна ли она и даже позволительна ли? Вмѣсто 
пользы, вмѣсто пролитія свѣта, не увеличи
ваетъ ли опа мрака въ душѣ читателя, не со
вершенно знакомаго съ теоріею?

Такпмъ образомъ, вмѣсто пустыхъ п обид
ныхъ сентенцій, стоило опредѣлить: что та
кое Романъ—и дѣло было бы весьма ясно. Вотъ 
выписка изъ новѣйшей теоріи, недавно читан
ной въ здѣшнемъ Университетѣ. «Обнаружить 
жизнь—говоритъ онъ— текущую въ границахъ 
общественнаго порядка п разметываіощ^тосЯ 
каплями среди многосложпыхз., запутанныхъ его 
пружинъ, подобно водѣ въ мельничномъ колесѣ 
— жизнь, которая напрягается и истощается 
по видамъ страстей, такъ сказать, совершенно 
личныхъ, порождаемыхъ временемъ, мѣстомъ, 
обстоятельствами, —- однимъ словомъ, показать 
человѣка такимъ, какимъ онъ представляется 
нашему разуму вз. пдеѣ существа общежитель
наго,— вотъ предметъ другой самостоятель
ной отрасли Эпической По.9зін — Романа.» И 
такъ цѣль Романа есть изобразить человѣка въ

« 
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обществѣ, подъ вліяніемъ страстей, обсшоя- 
тельствъ, нравовъ, предразсудковъ п проч.

Теперь обратимся къ Роману Г. Калашни
кова. Развѣ въ немъ не представляется чело
вѣкъ со стороны безконечнаго развитія его 
страстей, всѣ вліянія на него ограничивающей 
силы? Вотъ основная идея Камчадалки, совер
шенно согласная съ вышепомѣщенною теоріею, 
и непостигнутая Критикомъ. Форма ліе, въ 
которую облечена сія идея, есть не Исторія, 
по вымыселъ, п вымыселъ, согласный со всѣ
ми условіями человѣческаго разума: слѣдо
вательно Камчадалка есть созданіе поэтическое, 
и слѣдовательно Романъ, по истинному его 
значенію. Критикъ самъ себѣ протнворѣчптъ: 
называетъ лица, дѣйствующія въ семъ Романѣ, 
идеалами^ и отвергаетъ въ немъ Поэзію; по гдѣ 
идеалы, тамъ вымыселъ, а гдѣ вымыселъ—тамъ ( 
и Поэзія. Можно сказать еще болѣе: въ созда
ніи только высочайшихъ идеаловъ, каковы на- 
примѣръ: Мадонна Рафаэлева, Абадона Клоп- 
шіпоковъ, или Сатана Мильтоновъ, заключается 
Поэзія по превосходству.

По если возразятъ мнѣ, что опредѣленіе Ро
мана, мною приведенное и совершенно согласное 
съ сочиненіями знаменитыхъ Романистовъ,каковы 
Вальтеръ-Скоттъ, Викторъ Гюго, Куперъ и 
другіе, неправильно, то гдѣ же искать истин
ной теоріи ? Обратимся въ послѣдній разъ къ 
четыремъ томамъ Клятвы при гробгь ГоспоЪ- 
неліг,-, Авторъ именуетъ се не Романомъ, а
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Русскою Бы.іыо. Что же такое Быльі Авторъ 
отвѣтствуетъ: Быль то, іто пюгно было. Если 
таково опредѣленіе />ьглг«: то Клятва при гро
бѣ Господнемъ рѣшительно не есть быль: ибо 
въ пей, хотя основаніе и историческое, какъ и 
во всякомъ историческомъ Романѣ, но подроб
ности рѣшительно вымышлены. Начнемъ со 
старика Матвѣя: былъ ли крестьянинъ Мат
вѣй; съѣзжался ли онъ на постояломъ дворѣ съ 
Бояриномъ Іоанномъ; встрѣчался ли дорогою съ 
Паломникомъ; слушалъ ли отъ него разсказы 
о тогдашнихъ географическихъ свѣдѣніяхъ: о 
поганыхъ народахъ, заключенныхъ Александ- 
ромз. Великимъ; о льдяной пучинѣ и проч. (*)?  
Что значитъ все это? Картина того времени, 
поэтическое воскрешеніе минувшаго вѣка, Ро
манъ, а ие быль, при всемъ благородномъ жела
ніи Автора быть оригинальнымъ и написать 
книгу въ новомъ родѣ. Самъ онъ подтверж
даетъ сіе собственными словами на 203 сіпр. III 
тома. Окончивъ выписку изъ лѣтописи, онъ го
воритъ: лТолько ты, огнь воображенія, только 
ты, Поэзія, неугасимый свѣтильникъ истипьД. 
сердца! мо.кешь обновить предъ нами жизнь 
миііувш\ю, въ полномъ цвѣтѣ ея; можешь об
лечь силою сухія кости, вложить страсти въ 
истлѣвшія сердца, заставить биться отъ дав- 
по истлѣвшей крови.« И такъ Авторъ самъ

(■*)  Мы выше также замѣтили, что Г. Полевой 
распроетраицль смерть Краснаго.
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' вризнаешся, что, оживотворяя мертвыя хар-, 
тіи, онъ прибѣгаетъ къ волшебному дѣйствію 
Поэзіи, и слѣдовательно вымышляетъ, слѣдова
тельно — повторимъ сказанное выше — пи- 

I шетъ не Быль, а Повѣсть, Романъ.
По если Клятва при гробѣ Господнемъ есть 

Романъ, то я не вижу между ею и Камчадал
кою ни малѣйшей разности, кромѣ того, что 
1\ Полевой перенесся своею Фантазіею за 400, 
а Г. Калашниковъ за 50 лѣтъ. То же самое ви
димъ въ славномъ Романѣ Вальшеръ-Скотта, 
Веосрлей, гдѣ описываютъ происшествія, случив
шіяся за 60 лѣтъ. Скажу еще болѣе: во мно
гихъ изображеніяхъ Г. Полеваго я не вижу пц 
малѣйшей і^ѣли.

Для чего изображаетъ онъ съ величайшею 
подробностію крестьянскую избу, п говоритъ 
объ устройствѣ ея въ прошедшемъ времени ?

іЭто называлъ хозяинъ палатщ все это 
называлось жирниколіъл Неужели ? Съ какимъ 
намѣреніемъ описалъ Г, Полевой то, что мо;н- 
но видѣть въ каждой кухнѣ, ш. е. ужинъ му- 

Ѵжиковъ? И для чего помѣстилъ картины даже 
І/низкія? Напримѣръ: »Кто протащился — го
воритъ Матвѣй — верстъ десятка два, не на 
подрядной, а на своей парѣ, тому надобно на
кормить этого дурака! — онъ ударилъ себя по 
довольно огромному брюху.с Ие ѳгао ли поэти- 

I ческое созданіе?
Я могъ бы сказать весьма многое о Клят

вѣ при гробѣ Господнемъ*,  я могъ бы показать^
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какъ Г. Полевой впадаетъ въ самыя непрости
тельныя ошибки противъ языка какъ дѣ
лаетъ самыя нелѣпыя сравненія (* **};  какъ, нако
нецъ, заговаривается, п даже оскорбляетъ самыя 
священныя установленія (***)}  но я не имѣю 
намѣренія писать критики на твореніе Г. По
леваго, и отдавая полную справедливость его 
познаніямъ и дарованію, сожалѣю только о 
томъ, что опъ старается унижать чужіе тру
ды, и мало обращаетъ вниманія иа свои.

Возвратимся къ критикѣ: статья о Романѣ: 
Камчадалка, заключена слѣдующими словами: іНв 
лучше ли бы увѣришься ему (Г. Калашникову), 
что онъ со своимъ дарованіемъ п свѣдѣніями, шо-

(*')  Часть II, стр. 139, вмѣсто: свекра — тестя; 
стр. 135 обуемъ, вмѣсто: надѣнемъ сапожки п ііроч.; 
Часть IV стр. 48 вмѣсто: прошло человѣческихъ по
колѣнія — человѣческп.хъ родовъ.

(**)Часть IV стр. 231. разлученіе души съ тѣломъ 
изображаешь словами: „Такъ, идучп на почесть и сла
ву, юный супругъ медлитъ разстаться съ милою 

Эшо душа и твло! Часть II. 
Москвы съ красавицею: передъ 

недороЪітца, нсрумяница... Уавай- 
дѣву, дайте ыплымь, всегіа, опу^ 
сверкнутъ па васъ...“ Что ра-»

свосю подругою. “ 
сіпр. 149. Сравненіе 
вами миме созданіе, 
дпе очарованіе іыіую 
щенііымъ елаза.иі ея,
зуиѣетъ Авторъ подъ а.ілегоріею опущенныхъ глазъ? 
}Іе герпдекіе ли шлагбаумы ?

П. Стр. 200 говоритъ о бракѣ: „Хоть 
ъолосомъ человѣка привяжи, холіь кандалами прикуй 
1-Вое онъ на припязп.*'
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жетъ принести поль.зу на другихъ путяхъ Сло
весности, которые всѣ пусты; на большой жо 
романической дорогѣ, гдѣ такая толкотня, 
оставить толпу, съ которою не труЪно см/ъ- 
шатьсл, п пемногихъ избранныхъ, которые за
мѣтны во всякой толпѣ.«

Не говоря о другихъ Журналахъ, мы дол
жны припомнить М. Телеграфу, что самъ онъ 
дважды отзывался благосклонно о первомъ Ро
манѣ Г. Калашникова (*).  Въ Сѣверной Пчелѣ, 
прп извѣщеніи о второмъ изданіи сего Романа, 
было сказано, что Романъ сей, во Француз
скомъ переводѣ, былъ хвалимъ лучшими «І’раіі- 
цузекпми Писателями, каковы Викторъ Гюго, 
Аль-рредъ де Виныі и другіе. Равнымъ образомъ 
приняты были съ похвалою отрывки въ Гер
маніи изъ Нѣмецкаго перевода. Романъ Камча
далка, какъ извѣстно изъ Сѣверной Пчелы, так
же переводится уже на Французскій и Нѣмец
кій языки. Не многіе изъ нашихъ Писателей 
достигали сей чести, не исключая и самого Г, 
Полеваго, прп всей благородной претензіи его 
па Европейскую славу. Итакъ, отъ чего роди-

(*;  N0 25 18)1 г. прп папечапіапіп от])ыпка: ,,.Сей 
Рояаііъ уже печатается и вскорѣ будетъ выданъ. С» 
удовольствіемъ помЫцаемъ отрывокъ изъ онаго въ 
Телеграфѣ: желая познакомить предварительно пуб
лику съ пропвпедеіііемь, достойнымъ ея вниманія.” Ко 
24. того же года въ отчетѣ за годъ: ,,Съ удоволь
ствіемъ спѣшимъ познакомить публику съ Романами 
К. П. Мас. к И. Т. Калашникова.”
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лась такая заботливость объ участи Г. Калаш
никова? И сверхъ того спрашивается: кто раз
даетъ эти совѣты (1) ? Самъ ли Г. Издатель 
Телеграфа, пли какой иибудь сотрудникъ его, 
обязанный изъ платы написать что иибудь о 
книгѣ п чѣмъ иибудь кончить свою Критику ?

Па эгао Г. Полевой отвѣчаетъ (2): эКто 
писалъ? Журналъ, называемый М. Тел. Пора 
отставать отъ этого стариннаго обычая, ко
торый укоренился въ тѣ времена, когда у насъ 
ие было общаго мнѣнія. Г. N... видитъ мнѣніе 
Журнала, который, разумѣется, ие моліетъ 
быть писанъ однимъ человѣкомъ. Мнѣніе- Жур
нала есть мнѣніе многихъ людей, согласныхъ въ 
образѣ мыслей.? Такимъ образомъ, принимая на 
себя всѣ обидныя выходки, помѣщаемыя въ М. 
Телеграфѣ, Г. Полевой въ другомъ мѣстѣ еще 
хвалится тѣмъ, что оііъ успѣлъ уже оскор
бишь, по крайней мѣрѣ, тысячу человѣкъ (3^. Ис-

(1) Критика никѣмъ не подпіісапа.
I (2) М. Тел. 1832 года N0 II. стр. 401.

I (3) Разговоръ при Клятг.ѣ при гробѣ Гооподіів-мъ, 
оліртн. X. ,,Я смѣло сказываю истину ііііоакамъ я 
іііі'ачкачъ аііа.пеітіііі,і.т п ле зіт.ііеииіішмъ-, и въ те
ченіи семи лѣтъ оказілъ прів (у, по кранііен мѣрѣ, 
1000 человѣкамъ. Правда г.іаза колетъ: эпіо дѣло из- 
вѣеіпнпе, п согласніііееь, что ког.іа опа уколо.іа око
ло 2000 глазъ, іпоесть ко.му поморщиться при моемъ 
имени.

Тамъ же я.і стр. XXXI. „Кто имѣ.іъ терпѣніе 
прочесть все, миою паіііісанное, тога:, видѣ іъ, что л
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ужели въ Э1ПОЙ тысячѣ Русскихъ Писателей, ко
торыхъ опъ да;ке ие удостоиваешъ п симъ име
немъ, были всѣ глупцы и невѣжи? Точно такъ, 
отвѣчаетъ Г. Полевой: ибо всѣ Русскіе Писа
тели суть мальчики, которые надѣли на себя 
манжеты, и важничаютъ на бульварѣ, какъ боль
шіе (*}.  Какое же мѣсто занимаетъ между нпмн 
Г. Полевой ? — Мѣсто учителя, и учителя са
маго строгаго^ потому-то и пользуется пра
вомъ раздавать совѣты.

»Вы, господинъ такой-то — говоритъ онъ 
—- извольте заниматься тѣмъ-то.

»Вамъ, Г. такой-то, давно я говорилъ, что 
вы неспособны къ этому роду, что же вы за
ставляете меня повторять двадцать разъ?

>Вы, Г. N. N! сколько разъ прикажете мнѣ 
твердить, что вы человѣкъ бездарный, пи къ 
чему неспособный, и что ваше дѣло пахать по
ле, а не писать!«

Что отвѣчать Авторамъ на сін выговоры: 
эВииоваты, батюшка Николай Алексѣевичъ!

Такимъ яіе образомъ Г. Полевой безъ по
щады и безъ раскаянія безславитъ и оскор
бляетъ драгоцѣнную для каждаго Русскаго па-

вездѣ одинъ: подъ личиною Живописца, при взглядѣ 
на Исторію іі въ криіпикЬ на пошлыкъ чадъ бездарно
сти и литерашуркаго хвяспіопства.“ Такъ говоріігаѣ 
Г. По іевоп другимъ, а между іпьмь сколько скромно' 
сти даже въ сихъ самыхъ словахъ!

(*)  Сказано въ Московскомъ Телеграл-Ь.
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мять Карамзина (*),  унижаетъ прекрасное пѣ
ніе Жукоосляго, и осмѣливается даже ему пода
вать совѣты (**)>  всячески подкапывается подъ 
Пушкина, гиганта Русской Поэзіи •, назы
ваетъ Романъ Булгарина литературнылѵь грть- 
холіЪ', критикуетъ безъ милости Загоскина; за. 
прсіцаетъ писать Погодину.,. Но можно ли ис
числить брань, произнесенную, по собственно
му признанію Г. Полеваго, на 1000 человѣкъ, 
какъ сказано выше?

Публика уже поняла Г. Полеваго; наста
нетъ время, когда онъ п самъ пойметъ, что 
для пріобрѣтенія истинной славы не достаточ
но однихъ ни дарованій, ни познаній; что бла- 

I городство ц скромность есть необходимое укра
шеніе всякаго Писателя, всякаго умнаго чело
вѣка; что если вѣкъ Карамзина любилъ сего ве-

(*) кромѣ безчисленныхъ оскорбленій за Исторію 
І’осударства Россійскаго, ложно ли придумать не
справедливѣе и дсрзнопсіпіѣе сихъ словъ: „Разсло- 
лірніпе (сочиненіе Карамзина) н вы увидите, что все 
сосредоточивалось въ мысли о наружной отдѣлкѣ; ви
дите иногда очень мніыя картпикй, добрыя чув
ства, семейную заботливость о словахъ и выраже
ніяхъ, но не находите главнаго; мбіслей.“ (Ы. Теле
графъ 1832 N0 18 спір. 246). У Карамзина нѣть мы
слей! Читая сіи строки, даже не вѣришь глазамъ, и 
невольно спрашиваешь : Русской ли или въ здравомъ 
ли умѣ писалъ это?

(**) Смот, въ Телеграфѣ разборъ Новоселья.

т
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ликаго человѣка, если п теперь имя его произ
водитъ пріятное впечатлѣніе па сердце: то 
потому, что съ этимъ именемъ представляет
ся понятіе о человѣкѣ, сколько отличномъ по 
уму, столько же любезномъ по сердцу, что ни
кто не думаетъ оспоривать у 1\ Полеваго его 
права на славу, по обидными п хвастливыми 
выходками своими оиъ самъ теряетъ, къ несча
стію, общее уваженіе; п что, наконецъ, онъ 
самъ увѣрится, что самохвальство п всеобщее 
оскорбленіе всегда приносятъ самые горькіе 
плоды.

Оставимъ его, п обратимся къ Автору 
Камчадалки. Пожелаемъ Г. Калашникову продол
женія успѣховъ на пзбрапномъ нмъ 
будемъ просить, чтобы онъ пе 
своего прекраснаго пера; презиралъ 
лпвыя нападки, п не оглядываясь па
твердою ногою къ своей і^ѣлп — знакомить съ 
своею родиною соотечественниковъ.

За Романъ же КамгаЪа^ка я имѣю поруче
ніе, изъявить ему благодарность отъ лица, из
вѣстнаго по своему просвѣщенію въ ученомъ 
свѣтѣ __Вице-Адмирала Петра Ивановича Рн-
корда, который подъ голубымъ небомъ Греціи, 
среди обширныхъ дипломатическихъ занятій, 
читая сей Романъ, повѣрялъ съ удовольствіемъ 
сходное съ натурою описаніе отдаленной, без
людной, но какъ бы родной ему Камчатки, гдѣ 
онъ провелъ болѣе 8 лѣтъ, и будучи лишенъ 
всѣхъ пріятностей жизни образованнаго обще-

поприщѣ; 
оставлялъ 
иесправед- 
лай, шелъ
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ства, долженъ былъ переносить суровость кли
мата, и приспособлять себя къ грубой однообраз
ной пищѣ и ко всѣмъ неудобствамъ помѣщенія въ 
самой скудной хпжііііѣ (’); пбо, устраненный, по 
чрезвычайной своей отдаленности, отъ вниманія 
Правительства, край найденъ былъ имъ, при 
вступленіи въ управленіе онымъ, въ такомъ 
бѣдномъ и жалкомъ положеніи, что казалось, 
будто въ весьма иедавпоиъ токмо времени за
селенъ оиый Европейцами. — Сему-то добродѣ
тельному, неутомимому мужу обязана Камчат
ка устройствомъ многихъ человѣколюбивыхъ 
въ оной заведеній, и безъ его истинно отече
скаго попеченія о благѣ тамошнихъ жителей, 
можетъ быть, не много бы теперь осталось въ 
живыхъ Камчадалъ. Они эіпо живо чувствуютъ, 
н до сихъ поръ, безъ сердечнаго умиленія пе 
вспоминаютъ имени Петра Ивановича Рнкор- 
да. Достойная похвала столь знаменитаго че
ловѣки есть самая лестная для Автора Камча
далки, и неотъемлемая. Л. Сдполовигъ. (*)

I

(*) Домъ П. И. Рикорда м.ізывалч Камчадалы до
момъ главнаго Камчатскаго шосна, т. е. родовііча.
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IV.

ОвОЗРѢНІЕ НОВѢЙШИХЪ ПРОИСШЕСТВІЙ.

Франція.

на другой день лвля.ііісь къ печу всѣ дііпло-

Король вамѣреваеліся въ скоромъ времени опт- 
лравіішься въ Коапьеннь к,і встрѣчу Королю и Ко
ролевѣ Бельгійцевъ. Сь нимъ поѣдетъ, какъ говорятъ, 
Князь Талейранъ, который прибылъ въ Парижъ 21 
числа;
маты, а 29 числа опъ н.мвл'ь продолжительную ау
діенцію у Короля.

Министръ Юстиціи, Г. Бартъ, готовятъ къ слѣ- 
дуюіцсму собранію Палатъ закопъ противъ полити
ческихъ обн^ествъ.

Циркулярнымъ предписаніемъ Воеппаю Мини
стра постановлено, что лвхотпые полки должны 
состоять впредь изъ 2.012 солдатъ и упіперъ-о-іи- 
церовъ; только въ полкахъ, находліцихся въ Африкѣ, 
будетъ по 2400 человѣкъ. Въ кавалеріи число людей 
въ полкахъ будетъ зависѣть отъ числа наличныхъ 
лошадей. Уменьшеніе пѣхоты должно быть произве- 
депо слѣдующимъ образомъ: 1-е, увольненіемъ въ от
ставку солдатъ, которыхъ срокъ с іужбы оканчи
вается въ семъ году; 2-е переводомъ 65 полубата- 
ліоповъ въ резервъ; и 3-е отпусками.

Въ Зочгпаі <1е Рагія напечатаны слЬдующія по
дробности о нынѣшнемъ состояніи арміи и объ из
держкахъ, упопіребіяемыхъ на содержаніе оной. Бюд
жетъ Военнаго Министерства простирается въ семъ 
году до 303.54'7.288 фр.; на сію сумму могутъ быть 
содержаны 410.916 чел. и 91.080 лошадей; по бюдже-

I
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іяу І834 года, въ армія должно быть только 5І0.443 
мел. и 56.763 лошадей, на содержаніе коихъ и па 
расходы въ Африкѣ, Миппстръ истребовалъ 226 600.000 
♦р. Такимъ образомъ расходы по Поенному Мпнис- 
іперству будутъ умепілпены "8 947.288 фр., арпіа 
100.473 чел. и 36.315 .іопілдьмп. По закоиу о призва
ніи на службу рекрутъ класса 1832 года, въ распо- 
ряженіе Правителі ства поступятъ сначала только 
10.000 человѣкъ, остальные 30.000 челов. останутся 
въ своихъ домахъ, и поступятъ въ резервъ; если приба
вятъ къ этому лю. еЛ, ужо причнеленііыхъ къ резерву, 
опъ будетъ простираться до 210.385 челов. Націо
нальная гвардія, неподвижная п подвижная, состав
ляетъ болѣе трехъ милліоновъ человѣкъ.

Засѣданія Генеральныхъ Совѣтовъ закрыты. Нѣ
которые нзл, сихъ Совѣтовъ положили просить, 
чтобы засѣданія пхъ мог.пі быть публичными, и про
токолы печатались. Почти воѣ приняли мѣры для 
усиленія народнаго просвѣщенія, и вообще отдаютъ 
прсичупдество методѣ взаимнаго обученія, не исклю
чая и прочихъ. Большая часть Генеральныхъ Совѣ
товъ отказали въ чрезвычайномъ отпускѣ суи.чъ на 
содержаніе Духовенства, особенно высшаго; это об
стоятельство тѣмъ замѣчательнѣе, что даже и въ 
Департаментахъ, приііад.іежавшихъ къ бывніей Ван
деѣ, Совѣты не согласились на отпускъ подобныхъ 
суммъ.

Бъ Журналѣ Ее Тетрз говорятъ, что нынѣш
нихъ Членовъ Палатъ можно раздѣлить по происхо
жденію и по мнѣніямъ слѣдующимъ образомъ ; Изъ 
числа 257 Перовъ, 18 принадлежатъ къ революціи 
1789 года; 42 къ прежней аристократіи; 13 къ преж- 
яямъ Парламентамъ; 34 къ Императорскому пра
вленію; 57 служили въ 
17 придворныхъ и 76 Перовъ

Наполеоновыхъ арміяхъ;
придерживаются



правилъ Правленія Бурбоновъ. Вь Палашѣ Долу*  
іпатовъ 15 че.говѣкъ лринадлеясашъ къ оппози
ціи республиканской или суть пролііівнііки нынѣш
ней династіи; пуристовъ лѣвой стороны 6;'въ кон
ституціонной оппозиціи считается 113 чел.; пеза- 
эясичыхъ нейтральныхъ членовъ ТІ; исзівиспмыхъ 
министсріллыіыхъ 96; министерской партіи Ми
нистровъ и людей, недавно возвысившихся іі ч; чи
стыхъ доктринеровъ 10; придворныхь до іж"остныхъ 
лиць 8; желаюіцихъ возвращенія Бурбоновъ старшей 
линіи 23; легнтіи!П.".товъ 8; наконецъ 8 Членовъ не
достаетъ. Всего 459 Депутатовъ.

Префектъ Сепскаго Департаиснгаа, ГраФЪ Рам- 
бюто иазиачепъ чрезвычайнымъ Государственнымъ 
Совѣтникомъ, и ему велѣно участвовать въ дѣлахъ 
Государственнаго Со.аѣта.

Эк-пе пція, назначенная для завоеванія Бужіи, я 
состоящая изъ одного Фрегата, двухъ военныхъ кор- 

' ветшъ, одного брпгіа и трехъ казенныхъ перевоз
ныхъ судовъ, вышіа изъ Тулона 22 Сентября. На / 
двухъ нанятыхъ судахъ па іожеііо ше''ть блокгаузовъ, 
которые бу.іутъ постановлены на аваіітстахъ.

По извѣстіямъ, по іучапні.імъ изъ Иіпа ііи о дви
женіяхъ Герцогини Беррійской п парохода ея Карлъ- 
Альбертъ, на всѣхъ берегахъ Западныхъ Департамен
товъ приняты были мѣры предосторожноспіп, и велѣно 
наложишь сіе иа судно аибарго, какъ скоро оно по
явится. Наконецъ Карлъ-Альбертъ пришелъ въпортъ 
Сештъ и немедленно осмотрѣнъ, но на немъ не най
дено пи какихъ важныхъ бумагъ я вообще ничего по
дозрительнаго.

Во Франціи считается яыиѣ 36.782 общины, 
■мѣющія менѣе 1300 жителей; 10.56 городовъ, въ ко
торыхъ жителей отъ 1500 до 5000 ; 316 городовъ, 
имѣющихъ отъ 5000 до 20.600 жителей; 29, въ ко-
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I іпорыхт. считается отъ 20.000 до 50.000 жите.ісй, 
I н 8, въ которыхъ болве 50.000 душъ.

С.іѣ>сшвеііиая Комяііссія подѣлалъ Алжирскимъ, 
тотчасъ по прибытіи спое.чъ намѣсто, прнсіпупіпа 
къ д'ілу Желая ося.чтрѣть Бятпдскую долину, Ком
миссія выѣѵала 10 Сентября изъ Алжира въ сопро- 
всждеіііи 40 )0 ч., состоявшпхъ подъ командою самого 
Геііер'ла Вуіроля. По прпглііжеяіи ихъ къ городу 
Белидѣ, нѣкоторые изъ пшетиыхъ жителей выиі.іи 
къ нимъ на пстріічу и объявили Генералу, что не 
надѣются предохранишь Французовъ отъ ве пічайшііхъ 
иесчасіпій, если онп войдутъ въ гсро.іъ. Войска•опі- 
правиіись обратно въ Алжиръ, и на всемъ пути бы
ли обеіпокопвасмы ружейными выспгрплами Арабовъ.

По ііззіісіпілмь, полу'іеіиіыча. изъ Алжира, ош- 
правіенъ піуда Адьюіплппіъ Маршала Сульта.

Во всѣ.хъ Французскихъ колоніяхъ, и.меняо въ 
Мі'рпіииикѣ, Гваделупѣ, Гвіанѣ, Сенегалѣ и на остро
вѣ Бурбонѣ, считается нынѣ 81.041 ч. жителей сво- 

V бодныхъ и 285..555, невольниковъ. Товаровъ пріівезсио 
и вывезено въ прошіомъ го,(у на 114.551.972 чр,

Вь Монитерѣ напечатанъ докладъ Военнаго Ми
нистра и и.здаиное въ слѣдствіе онаго Королевское 
повелѣніе о призваніи на службу половины втораго' 
отдѣіенія класса 1832 года, 
мѣра оказалась необходимого, 
потому, что въ пыііѣнінемъ 
датъ уволено въ отставку.

Правнте.іьство получило 10 Октября по яіе. 
.леграіу извѣстіе о б іагопо іучной высадкѣ на берегъ 
вкспеднцін, отправленной въ Бужі». Городъ сей на
ходится почти на половинѣ дороги- между. А іжиромъ 
я Константиною и вь иѣскольки.хъ миляхъ отъ 
устья Зовага (/.охла^), одной изъ главныхъ рѣкъ въ 
Регентствѣ, на берега.хъ коей построена Коисшаяти- 

25

то есть 35.090 ч. Эліа 
какъ сказало въ докладѣ, 
ходу весьма много сэл-



на. Портъ Бужійокій гораздо бодішо Алжпрс^саго^ но 
не столь удобенъ. Въ воепнонъ оріііошсніи она пред*  
сшапляетъ пунктъ столь важный, что, по мнѣнію 
Англичанъ, изъ Бужіп можно было бы сдѣіашь второй 
Гибралтаръ. Въ началѣ 16 вѣка Испанцы осаждали и 
взяіп сей городъ.

Экспедиція, наряженная для изслѣдованія со. 
стоянія Алжирской колоніи, отправилась въ Бону. 
Генералъ Вуароль обьлвилъ въ приказахъ, что оиъ 
въ скоромъ времени предприметъ экспе.іицію для на
казанія Ар.збовь, которые убили маркитантовъ и 
другихъ людей, слѣдовавшихъ за войсками, сопровож
давшими экспедицію въ поѣздкѣ ея къ городу Біидѣ.

Горцогиня Париская, Піаченцская и Гвасталь- 
ская (Императрица Марія Луиза) предоставила въ 
распоряженіе Г-жи Летиціи Бонапарте, матери На- 
лолеона, наслѣдство Герцога Рейхштагаскаго. Г-жа 
Летиція тотчасъ приказала написать актъ, кото
рымъ оружіе Наполеона отдала Французскому музеу
му, а все и.мѣніѳ своего внука Французскимъ госпи- 
таляхъ.

Бъ Парижѣ составилось учсвое Ободество для 
язданія оригинальныхъ документовъ по части Фран
цузской Исторіи. Въ числЬ членовъ сего Обндсства 
находятся Министры Гизо п Тьеръ, Баронъ Пакье, 
Баронъ Барантъ, ГраФЪ Моле, Виконтъ Беньо, Бер- 
тепъ (Главный издатель Іоигпаі Леа Пе'Ьаіа), Шам- 
полліонъ-Фижакъ и прочіе.

Г. АлФаитспь, глава секты Сенъ-Спмонистовъ, 
сѣлъ въ Тулонѣ на корабль, іі пустился 22 Сентяб
ря въ Александрію; съ пимъ отправились Гг, Фур- 
вель и Ламбертъ, бывшіе воспитанники Политехни
ческой школы, Гг. Оливье, Ганатейвъ и Пети, всѣ въ 
костюмахъ своей секты.

Маршалъ Клозель отправился въ Алжиръ.
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Король скончался 29 Сентября въ 5 часа по 
подудііп. По пос.іідіііімь постаиовлеііілмь, Е. В. вдов
ствующая Королева объявлена Регентшею на время 
несовсртеиііолѣтія юной Королевы Изабеллы. Мини- 
етрі.і остались на своихъ мЬстахъ. Въ Мядришь все 
спокойно. Эти извѣстія напечатаны въ Монитерѣ и 
сообщены Правительству по телеграфу Г-эіъ до Рей- 
неваленъ, Французскимъ Посланникомъ въ Мадрптѣ. 
— Въ Іонгпаі <іе8 ПёЬаІз присовокупляютъ, что въ 
Мадриіпѣ составленъ Совѣтъ Регентства, коего Чле*  
ны супіь: ПнФантъ Донъ Францискъ де Паула, Епп« 
скопъ Севильскій, Г. Зеа, Герцогъ де л’ИнФантадо и 
Генералъ Кастаііьосъ. Въ послѣдствіи получена въ 
Парижѣ чрезвычайнымъ путемъ Мадритская Прпдвор- 
пая Газета отъ 30 Сентября. Въ ней напечатаны 
первые ОФнціяльяые доку.менты, изданные по смер
ти Короля. По симъ документамъ кажется, что Ко- 
ролева одна приняла Регентство. По крайней мѣрѣ 
въ ннхъ ничего не говорится о Совѣтѣ Регентства. 
По донесенію Врачей, Король скончался отъ апоплек
сическаго удара. Немедленно по полученіи въ Пари
жѣ извѣстія о смерти Фердинан.іа VII, въ Мадриіпъ 
отправленъ Грая-ъ Лудовикъ де ЛарошФуко съ пись
мами отъ Короля и Королевы къ вдовствующей Ис
панской Королевѣ; а 6 Сентября пріѣ.халъ въ Па
рижъ изъ Мадрита бывшій Государственный Секре
тарь Маркизъ де Каза-Ирухо.

Королева, вступающая на престолъ подъ име
немъ Изабеліы II, родилась 10 Октября 1830 года. 
Вдовствующей Королевѣ, Маріи-Христинѣ, лѣтъ, 
сестрѣ ея, ИнФаніпинѣ Луизѣ-Христинѣ, 29. Покой- 
йому Королю Фердинанду VII было 49 лѣтъ; брату 
его Дону Карлосу, 46; другому брату его, Дону Фрая- 
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диску де Паула, только 34 года, у Дона Карлоса 
есть сы!» ляіпііалцапіи .іѣглъ.

Въ иѣкоп;орі..хъ га етахъ говорятъ, будто то» 
ГІЯ провипц и іірлвозгласилп Д кі Карлоса Королемь, 
П будто вь уіі цхь Мад иіна іір леход.'іпіъ ър іво. 
проллшныя драку между гкпшеляки іі со.ід!та!і;л. Но 
вгѣ этп иів^стія, вЬри.ітііо, ііесправсд іпвы, иначе 
они были бы получены вь Парижь по іпе кт, а''у; а 
какъ Г. де Реііііепаль ничего не ссобіцаіъ песред
ствомъ сі г > слособі, то изь ѳпіого заключаютъ, 
что послѣ смерлпі Короля ничего ііріічТ.чіте.іыіаго 
не случилось.

А. п I л 1 я.

Говорятъ, что Король и Королева намѣрены 
в*  скоромъ времени посѣтить Шотландію.

Несмотря на строгія мг.ры, прлнііхаемыя Пра. 
витслъствомъ, во мйогііхъ і'р.:*співахъ  въ Англіи, 
особенно же въ Норіпумбер іаіідѣ, происходятъ без
прерывные поджоги; недавно двое элогѣевъ, у іичеп- 
вые въ сенъ престуцленііі, повѣшены, но эіпо не по- 
вѣшаю икъ сообидникамъ поджечь насколько я-ермъ въ 
Монктонѣ; всѣ разысканія іі даже обѣщаніе важной 
награды, шБмъ, которые откроютъ преступниковъ, 
остались безъ реэультатов.ь.

Мннвстеретво уничтожило три мѣста слѣд
ственныхъ Коммпссаровъ въ Ирландіи, изъ коихъ 
каждому производилось по 4200 ф. сш. (.51.500 р.) 
жалованья.

Вь Англійской торговлѣ царствуетъ нынѣ дѣя
тельность, какой уже давно не замѣчали. Цѣны на 
воѣ товары возвысились Отъ этого происходитъ 
то, что работники почти всѣ заняты, и потому на
родъ не слушаешь возмутителей. Но эта усиленная



= 393 =

то-

по-

се-

ош-

дѣягпел!.мосліь послѣ продолжиптелімлго СсэдѣАсіпвія 
производитъ одпо вр«?дппв послѣдствіе: всякой, кто 
наѣстъ хотя иеоо.іыцой капиталъ, употрсб тяошѣ 
его иа лро'іышіеяыя спекуляціи; тов'рові*  пропз. 
водчт"л болііе, яежеііі требуется, и потому скоро 
можетъ ііосльдооать противодѣйствіе; ііадобяо толь, 
ко вспомнить 182> годъ. В > всякомъ случаѣ ц'ліі 
Варовъ дотжііа въ скоромь времени понтиться, 
тому, что в'ѣ рынки будутъ іі.віі завілены. 

Герцогъ Кумбер таи іскій со вст.иъ своимъ 
ией"т'!омъ отправиіся ЗЛ Сентября въ К.іле,
куда онъ, какъ мы уже говори іц, поѣдетъ въ Вѣчу.

28 Сентября происходило въ Лондонѣ избраніе 
Лорда М рд. Выборъ паль ііа Альдермана Феребро- 
шера.

Дублинскіе Ліурналъі паполнены подробностями 
торжестпеннаго пріема, сдѣіаннаго ііово’у Лорду 
Па.чѣстяику__ Г. Генрихъ Грей, братъ первого Мини
стра, паименовонъ Контро.іер<іиь Маркиза ііеллеслея.

Графъ Грей сообщилъ, какъ говорятъ, лл .нъ 
пре •браоозаііія Иріандской Церкви Архіепископу 
КентерОюрійскому; но тоіпъ не одобри іъ его. По. 
лаг.лоть, что планъ сей отосланъ будетъ Королемъ 
въ Нижнюю Пал ту.

I
 Комитетъ, яаряжепный Нпжнею Палатою для

изслѣіова іія госпіоянія земледѣлія въ Вслякобритан- 
яіи, напечатаіъ дпкл.одъ свой. Комитетъ гпв рнтъ, 
что діяо ира'лъ промышіенссти находится и ноны, 
лѣ въ весьма жаікомъ положеніи; что касается до 
мѣры улучшенія оной, то по сему предмету сказа
но въ докладѣ с.іѣіующее: „Зікоііодап е.іьн. я власть 
можетъ причиннліь бо.іьшое зло, вмѣтавтись въ дѣ. 
ла, касающіяся до земдедѣ ’ія, во ей трудно было бы 
лропзвести таки.чъ образомъ какое либо бліго.“ —
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недовольны симъ докладомъ, 
въ немъ нѣтъ ничего нова- 
не распространяетъ позна-

Издашелн Тітев весьма 
они утверждаютъ, что 
го, что онъ ни сколько 
ПІЙ по сей части, и ие разрушаетъ ни одного старин
наго предразсудка.

Въ Зіапііаіі панечапіавъ слЬдующій списокъ по
литическихъ газетъ, выходлпдііхъ, вопреки суще
ствующимъ законамъ, безъ штемпеля. ,,Г]окрови?пслъ 
бгбдпыхъ (Роог тап’з Спаыііап), издаваемый Гешеринг- 
тономъ, Нріандскимъ Капіолпкомь, выходитъ въ чи
слѣ 28 000 экземплярові.; Разрушитель, издаваемый 
тѣмъ же Гетерпигтономъ, расходится въ числ ь 8000 
э;;з. Безполезно было бы говорить о правшахъ сихъ 
газетъ, продающихся наиболѣе въ ГрзФгтпѣ Ланка
стерскомъ. Военпам /г/уиалн/.я, издаваемая знаменитымъ 
Карлейлемъ, печатается въ числѣ 22.000 экземпляровъ. 
Коглюиолитъ, Друеъ СмЪиыхъ, Кризисъ, ^Іеловѣкъ, Пре- 
ойразовагпель, расходятся въ числѣ 5 или ^ООО экз. 
Это главныя газеты, издаваемыя безъ штемпеля въ ' 
Лондонѣ; ио сверхъ того нѣсколько подобныхъ дКур- 
наловъ выходитъ въ Лидсѣ, въ БреѵіордЬ, въ Манче
стерѣ. Таковы первые плоды новѣйшихъ усилій рас
пространить просвѣщеніе во всѣхъ классахъ народа; 
они способствуютъ распространенію сихъ зажига- 
іие.іыіыхъ газетъ, проповѣ.дующихъ самыя опасныя 
правила и содержащихъ въ себѣ самыя невѣрныя свѣ
дѣнія."

Маркизъ Эіігльси, Лордъ Педжетъ и Сиръ-Джонъ 
Муррей отправились изъ Лондона черезъ Францію въ 
Италію.

Князь Михаилъ Суццо прибыль 3 числа изъ Иа- 
риж.а въ Лоіщоііъ.

Въ Лондонѣ у.меръ Г. Ричардъ Гсберъ, одинъ изъ 
величайши.ѵъ библіофиловъ нашего времени; онъ оспіа- 
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вилъ библіотеку столь большую, что ея не возмож. 
но продать съ аукціона въ цѣлый годъ.

Сиръ Дж. Герінель отправляется па Мысъ 
Доброй Надежды, чтобы наблюдать неподвижныя 
звѣзды южнаго полушарія; надобно было на- 
пятг. восемь поаозокъ дія перевозки его телескоповъ 
и другихъ иіістру.менпіовъ изъ его дома къ морю.

Короіевскій брпггъ Ринальдо привезъ извѣстія 
изъ Ріо-Жапейро отъ 2 Августа. Безпокойство, воз
бужденное мнимою высадкою Д'>на Педро па Бразиль
скій берегъ, совершенно прекратилось; но говоритъ, 
что эти слухи значительно усилили его партію. Въ 
Тітев напечатано письмо изъ Лиссабона отъ 24 Сен
тября, въ которомъ, напротивъ того, сказано, что 
Дозъ-Аніпоніо д'Андраде напрасно убѣждалъ Дона 
Педро возвратиться въ Бразилію. Донъ Педро отвѣ
чалъ рѣшпше.іьно, что никогда не приметъ ко- 

\ роны ни Бразильской, ни какоіі другой; что опъ на
всегда ошказілся отъ престола, н желаетъ только, 
чтобы утвердилось царствованіе сына его, Импера
тора Дона Пе,,ра И.

Португальскія дѣла.

Во ВРѣхъ Англійскихъ Журналахъ опровергаютъ 
ныігЬ слухъ, имя же самими распущеиііыА, будто би 
между обвпми партіями въ Португалліи начались пе- 
рсгоц'іры; поводъ къ симь извѣстіямъ подалъ, какъ 
кажется, частный разговоръ между Полковникомъ 
Геромъ (Наге), состоящимъ прп Лордѣ В. Русселѣ, я 
Маршаломъ Бурмопомъ, разговоръ, нсимѣвшій впро
чемъ ми какихъ послѣ,дспівій В'ьТітез говорятъ, что 
Маршалъ Бурмоиъ сказалъ, что оііъ не предприметъ 
вторичной аттаки противъ Лиссабона, потому, что 
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•іпо бию безііолеэмо, нэ чпго опі> сдѣлаоіпъ изъ 
Португалія новую Вавдею. Въ АІЬіон увѣряютъ, 
что Маршалъ на міюгііхъ пунктахъ еще пр близился 
къ Лиссабону, иеж ту інѣмъ, какъ съ другой сторони 
Генералъ Ларошхакленъ на лПвонъ берегу Тага также 
лрііблишУся къ столпцѣ, я всякой день поручаетъ 
ПОДКрЪП 1СПІЯ.

Грал-ь Сенъ-Лоренао оправился отъ ботѣани, и 
снова вступилъ въ упр втспіе Военнымъ Мнипстер- 
сіпвоиъ, которое ввірено было на время Маршалу 
Бурмону.

Замѣчательно, что въ то самое вр“мя, какъ раз- 
весся слухъ о переговорахъ, будто бы предложен
ныхъ Дономъ Мпгуэіемъ, въ Тішеа, Журналѣ говер- 
інолно преданномъ партіи Педригтовъ, папематана бы
ла статья, въ которой Издатели признаются, что 
большинство голосовъ въ Португаліи въ пользу 
Дона Мигуэія; пс менѣе замѣчательно слѣдующее 
ііпсьмо пзъ Лиссабона, иапечатаиное въ томъ же 
Журна іѣ: ,,Нѣтъ нп какого сомнѣнія въ томъ, что 
Донъ Мні'уэль еще до ігое время не будетъ принуж
денъ распустить свою армію, потому, что всѣ про
винціи, находящіяся въ тьііу его воп ка совершея- 
мо еяу преданы, и пзобиііе хлѣба и плодовъ въ яы. 
НЁшнеиъ году обезпечнвавшъ его продовольствіе Къ 
йену недавно явились вѣско іько Французскихъ о-іи- 
церовъ, прибывшихъ на пароходѣ, которому уда іось 
обмануть бдительность Пе іристскихъ судовъ, и вой
ти въ небольшой портъ Санъ-Мартппо.“

Въ письмѣ изъ Лиссабона, напечатанномъ въ 
^опгпаі <1е ГгапеГогІ, сказано между прочимъ слѣіую- 
щее: Съ вечера 6-го чи'ла Мигуэлистекзя армія за
нимаетъ Ллькаитарскій мостъ, ведущій изз. Белѳк- 
скаго предмѣстія въ Лиссабэнь. Съ другой огасро- 
ны города, гдѣ происходила главная аттака, войска 
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пропикіи до улицы Св. Іооп*а  и даже до [публячпагв 
гульбвіца. Вь позлідоіпвіи оии принуждены были оіп- 
сшу'Ніпь, по сохранити нѣкоторые пункты гтоль 
важные, что 8 чіісіа Д >нъ Педро прпказіль выжечь 
взе пре іиѣстіе, чтобы выжить ихъ оттуда.

Корабль Лордъ Нельсонъ, вышедшій изъ Лисса
бона 18 Сентября, привезъ письмо въ которомъ ска
зано, что Мигуэлпсшы снова атаковали Лиссабонъ 
14 Сентября, ко были отбиты, лишившись 2000 че
ловѣкъ. Атака началась въ 5 часовъ утра іі сраженіе 
продолжалось до 9 вечера. Оборопительныя линіи во
кругъ Лиссабона окончены. Изъ писе.мъ, привезенныхъ 
на семъ же кораблѣ, узнали, что пароходъ Ьогб о{ 
іЬе І8Іе5 взятъ 12 числа однимъ изъ бріігговъ Доны 
Маріи. На семъ паро.ходѣ, нанятомъ въ Лондонѣ аген
тами Дона Мнгуэ.ія, н іходились 25 или 30 Француз
скихъ о.ыіцеровъ, которые, какъ говорятъ, высажены 
вь Санъ -Мартино до взятія парохода.

Въ Иатрзіііге Теіеціаріі напечатано письмо изъ 
Опорта оть 18 Сентября; въ немъ сказано, что 
остающіяся въ семъ городѣ войска состоятъ изъ 
2000 Португальцевъ, 400 человѣкъ Шотландской бри- 
гады и 300 че.іоввкъ Англійской бригады.

Паро.ходъ АГгісап пришелъ 1 Октября въ Фаль- 
муть, и привезъ пзвЬстіе изъ Лиссабона отъ 25-го, 
а изъ О.лорпіа отъ 20 Сентября. Дона Марі.ч вышла 
па берегъ въ Лиссабонѣ 22 числа, и принята, какъ 
увѣряютъ, съ величайшимъ восторгомъ. Министры, 
Англійскій и Французскій, равно какъ и Командиры 
Англійскихъ и Португальскихъ кораблей, сопровожда
ли еэ до самаго дворца. Па другой день она ѣздила 
по главнымъ улицамъ, обо ірВпала линіи, п наконецъ*  
присутствовала на парадѣ. 24 числа Маршалъ Бур- ' 
иопъ. Генералы Ларошжаклепь и Клуэ и 116 офице
ровъ осщави.іп с.іужбу Дона Мигуэ.ія, и отправились, 
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какъ полагаютъ, въ Испанію. (Извѣстіе сіе подтвер
ждено письмомъ Адмирала Лапира къ одному пріятелю 
его въ Гаврѣ.) Войска Дона Мигуэля отступили па 
три мили отъ Лиссабона; главное начальство надъ 
его арміею принялъ Генералъ Макдональдъ.

Графъ Салданья пожалованъ Доною Маріею въ 
Фельдмаршалы; опъ намѣревается атаковать непрія
теля въ полѣ, какъ скоро получитъ ожидаемыя 20.000 
ружей. Герцогъ Пальмелла былъ опасно боленъ холе. 
рою; по здоровье его уже поправляется. Министръ 
Иностранныхъ Дѣлъ, Ксавье, страждетъ водяною бо
лѣзнію.

Въ Лиссабонской Хроникѣ отъ 24 Сентября на
печатанъ декретъ о образованіи Государственнаго Со
вѣта. Члены онаго назначаются на всю жизнь. Опіі 
суть: Герцогъ Палі.мел.іа, Герцогъ Фупшаль, Тригозо, 
Каула, Гверреро, Баррадосъ, Салданья, Маржіохи, Мон- 
шейро; три мѣста еіце не заняты.

Разныя изввстія.

Въ БелігіГігкихъ Журналахъ говорятъ, что 
Французское Правитетьгіпво скова прислало яЬко- 
торую гучліу въ уплату за припасы, поставленные 
для Французской аряін, осаждавшей Лнгавеопепскую 
цитадель. Въ первый разь роздано однимъ жптелпмъ 
Антверпенскаго Округа 8~,000 фр—Англійскій Пол
ковникъ Г. Листеръ былъ оскорбленъ ив ко іі.киии 
солдатами, вВроятно, пьяными, и прибитъ до полу
смерти. Сиръ Р. Адеръ требовалъ удовлетворенія, ио 
Военное Министерство пе отыскало виновныхъ.

Въ Остѳндь множество людей вступаютъ въ 
службу Доны Маріи.

Вь Бельгіи умеръ Князь Августъ д'Арембергъ, 
который, въ началѣ Французской революціи, былъ 
'іленомъ Національнаго Коивенліа. У яего хранилась 



вся переписка Мирабо съ Дворомъ, которая ныяѣ, 
вѣроятно, будетъ издана.

Бельгійская Палата Представителей отложила 
3 числа засѣданія свои па неопредѣленное время. Въ 
Палатѣ Сенаторовъ, Министръ Финансовъ прочелъ 1 
Октября Королевское повелѣніе, которымъ Законода
тельное Собраніе сего года закрывается. Въ засѣданіи 
Палаты Представителей 4 числа. Министръ Ино
странныхъ Дѣлъ, Генералъ Робле, въ тотъ же самый 
день возвратившійся пзъ Лондона, объявилъ Палатѣ, 
что переговоры остались безъ результата, и что 
Бельгійскіе Уполномоченные возвратились изъ Лондо
на, въ слѣдствіе прекращенія оныхъ. Копьеренція пе 
могла согласпіпьсл на счетъ Луксембурга, и потому 
желаюпхъ, чтобы Голландія обратилась по сему пред
мету къ Германскому Сейму; до полученія же отвѣта 
Конференція прекрати іа свои засѣданія.

Въ Ганноверской офиціяльпой газетѣ отъ 9 Ок
тября напечатаны слѣдующіе документы : 1-е Коро
левскій рескриптъ, ■іоднисанный въ Виндзорѣ 26 Сен
тября, которымъ утверждается съ нѣкоторыми из
мѣненіями, предложенное Штатами новое Государ
ственное Уложеніе Королевства Ганноверскаго; 2-е са
мый законъ сей; 3-е Королевское пове.гѣніе о порядкѣ 
засѣданій Штатовъ. 4-е Королевскій рескриптъ, ко
торымъ Е. В. Герцоіъ Кембрщжскій утверждается 
въ званіи Намѣстника Его Величества и Вице-Короля 
Ганноверскаго; 3-е Прокламація, которою распускает
ся пынѣшнее собраніе Штатовъ, и созывается новое.

13-ео Октября,
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выписки, ИЗВѢСТІЯ и ЗАМѢЧАНІЯ.
Въ одкій взь предыідуіцпхъ книжекъ Сына 

Отечества мы творили, чпіо во Фр'нцію прибылъ 
ловмА Сѣвгро-АаіерііканскіА Погланнпкь Г. Левинг- 
стоііъ. В ііпъ нькоторі.іл подробности о семь аамѣ- 
чателыіоиъ чеіовЬкЬ. Г. Эдуардъ Левіінгсілоііъ одинъ 
изъ зііазіениті'.іітііхъ публицистовъ нашего временя. 
Луизіанскій Сен.ітъ поручи іъ ему сосш'в<еніе Уго
ловнаго У.іоженія, сообразнаго съ полірсб остячи 
иынѣшияго просвѣщенія. Г. Л'вингстонъ пре (ста
вилъ въ 1832 году проектъ У.іоженія, въ коті р иъ 
уничтожалась с.чертн.зя к знь; докладь, приіоженні.ій 
при сс.чъ код ксѣ, бы іъ переведенъ на Франнузскій 
языкъ ііыііѣаіничъ Членомь Палаты Депутатовъ, Р. 
Тальяндье, и обратилъ на Г. Левиіігсн она вничаяіе 
не только Сѣверной Америки, но н всѣхь эакоя вД.дцевъ 
въ Европѣ. Въ послѣдствіи X'. Левингстонъ былъ из
бранъ отъ Штата Луизіаны Депупіапіомь въ Сѣвс- 
ро-АѵернканРкую Палату Представителей. По при. 
х іэанію этой Палаты, Кодексъ Г. Лсвингі-тон.а напе
чатанъ въ 1828 въ Вашингтонь, Онъ состопінъ изъ 
трехъ частей: 1-е Положеніе о преступленіяхъ я 
яаказаніяхъ; 2е Поіоженіе обь уголовномъ судспр >- 
язводсіпвѣ, и 3-е Поіожеиіо о вну іпрэніісчъ у’трой*  
ствѣ тюремъ. Сія послѣінял чаешь и’дана въ Пари- 
жѣ Г. Карломъ Люка. Всѣ Евр !П?Гі '.кіе Филантропы 
съ нетерпкнісиъ ожидали разсчоіпріпіія сего творе*  
НІЯ въ Кои ре ѣ. Но 1'. Л вингстонъ былъ назна
ченъ Миинсіирочъ Внутреиннхь Дѣдъ, п эіпо отвдек- 
.іо его отъ ученыхъ занятій.

— Изъ свѣдѣній, собранныхъ въ Англія, о разныхъ 
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овіцептигіхъ, у'^троивчіихся по акціямъ, впдпо, что вю- 
ГОДІ1Ѣ9 гсѣхъ изъ нихъ тв, к ііпорыя ІІМВЛИ Цѣ'ІЮ 
у'п р А іпв^> капа ІОВЪ. Только 16 и іи П изь сихъ 
обіце''півь приногяпіъ свонаіь акціпііер<"мъ менѣе б на 
11)0 дивиденда (*;;  20 даютъ оіпъ і6 до П на гіпс; 
3 отъ 20 до 23; 4 отъ Зі до 37;-, одно 4)“, одно 
47, и язк'інгці. еще одно (кана'Ъ ЛгнгпороугскіЛ) 
прнн- сишъ 144 на 100 дивнденіа, и акц'и его, ко- 
то'іыя стоили первопа' алыіо 100 ф спі., продаются 
нынѣ по 1Я10 Ф. с. Во Франціи совсѣмъ другое: тамъ 
только немногія изь обществъ, лроводіівяіпхъ ка
налы, продаютъ акціи свои безъ убытка. Тііъ чу
гунныхъ дорогъ въ Ліігл'и только дпѣ прнпоолтъ 
отъ 8 до 8*  дивиденда, именно дороги изъ Манчесте
ра въ Ливерпуль, и изъ Спі ктона въ Дарлингтонъ. 
Изъ 7) Компаніи, имѣющихъ предметомъ ос ѣщеніе 
газомъ, 43 приносятъ менѣе 5 па 100; 4-6"; 3—7 и 
75, 4—10^, и то-ьмо одна 12 яа 100. Изъ Компаній 
морскихъ з сіграхованій только немногія приносятъ 
по 7 на сто. Изъ Банковъ только одинъ Бирмингам- 
скіА даетъ ІО5 дивиденда; остальные всѣ приносятъ 
3| или не болѣе 6.

Молодой Русскій пѣвецъ Г. Ивановъ, находившій
ся въ Италіи, ангажированъ къ Парижскому Иліаліян- 
скоиу Театру, и дебютировалъ 2 Октября. Вотъ, 
что говорятъ о немъ въ Іоигпаі сіез ОеЬаІа. ,,Дебютъ 
молодаго Русскаго тенора Иванова всего болѣе зани
малъ публику въ этомъ представленіи. Дебютантъ 
явился на сцену въ костюмѣ Перса,“ {въ Оперѣ До- 
нидзетши: Апиа Воіепа) ,,въ ту минуту, когда онъ 
встрѣчаетъ друга своего РошФорта близъ замка Винд
зорскаго. Молодому Иванову должно быть 22 или 25

(19 Не падобііо забывать, что «ъ Лвгліо капптад», отдавпыв 
м часшѵыл р}'кв, врнвосііпіъ ве боліе в или 5е. Прим. МЛ, 
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года." (Оиъ старше: ему 26 или 27 лѣтъ; иишулрй 
сія строки знаетъ его личпо.^ „Онъ высокъ и то
локъ; ФИЗІОНОМІЯ его выражаетъ поперемѣнно, то кро
тость, то энергію. Роль его начинается разговоромъ, 
потомъ речитативомъ, въ которомъ пѣвецъ, искусно

• произнеся нѣкоторые пассажи, успѣлъ уже преду
предить слушателей въ свою пользу. Повозможпо, 
чтобы всѣ присутстпуіоіціе пе вспомнили Рубппи, когда 
Ивановъ началъ каватину; Ва (^иеі <11 и проч., по въ 
голосѣ новаго тенора есть что-то столь юное, 
столь чистое, столь серебристое, манера его столь 
оригинальна, что всѣ идеи о сравненіи въ минуту 
разсѣялись. Пока Ивановъ пѣлъ эту каватину, въ те
атрѣ слышался одобрительный шопотъ. Голосъ Ива
нова теноръ во всей чистотѣ своей. Грудные тоны 
раздаются у него съ необыкновенною силою, и хотя 
искусство и упражненіе не сдѣлали еіце печувсгави- 
тедьнымъ пере.ѵода отъ оныхъ къ голосу головному, 
но Природа такъ благосклонна къ этому пѣвцу, что 
переходъ сей трудно замѣтить, даже и наблюдая за 
нимъ со вниманіемъ. По надобно сказать еще разъ: Ива
новъ молодъ, и если, какъ это и должно быть, оііъ 
еще имѣетъ недостатокъ, неразлучный съ его возра
стомъ, неопытность, іпо надобно удивляться при
родному таланту, который дастъ этому пѣвцу воз
можность припссигаь удовольствіе публикѣ въ роли, 
которую Рубнни, пѣвецъ неподражаемый, выполнялъ съ 
такимъ необыкнозенпымъ и вполнѣ заслуженнымъ ус
пѣхомъ. Въ игрѣ Иванова замѣтна была понятли
вость и часто даже сила. Онъ былъ очень хорошъ въ 
квинтст ѣ перваго дѣйствія и въ тріо втораго. Ему мно
го апплодпровали, когда въ этомъ тріо, обращаясь 
къ Аннѣ Боленѣ, опъ папоминастъ ей прежнюю 
любовь ихъ. Наконецъ послѣднею аріею онъ про-
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Павелъ такой восторгъ, что со всѣхъ сторонъ пгре- 
бовали, чтобы онъ еще разъ пропѣ.лъ ее, и Ивановъ 
повторилъ сЪ новымъ успѣхомъ, при громѣ новыхъ ру
коплесканіи.**  — По окончаніи пьесы Ивановъ бы.іъ 
вызванъ. — Въ этотъ же разъ дебютировала молодая 
лѣвица Г-жа Шульцъ, принятая также съ большимъ 
одобреніемъ.

— Извѣстный Историкъ Кашьигь издалъ новое со
чиненіе: Іаковъ П въ Сенъ-Жерменѣ.

— Въ Парижѣ и Лондонѣ вышли въ одно время За
писка /(ювіе, составленныя по документамъ, сообщен
нымъ отъ его родственниковъ.

— Въ одномъ Журналѣ говорятъ, что купеческихъ 
кораблей во Франціи было, въ 1830 году 14.851, въ 
1831 г. 15.031, а въ 1852-мъ 15.224.

— Увѣряютъ, что іуако, растеніе, находимое на 
Мексиканскихъ берегахъ, есть вѣрное лекарство отъ 
желтой лихорадки. Капитанъ корабля Мелеагръ при
везъ въ Брестъ три отростка этого деревца, и от
далъ ихъ вь Ботанически! Садъ.

Опечатки въ Ко 38 Сына Отечества:

Стр\ Строкл
251 съ низу 4
255 съ верху
261----- 8
266 ------ 12
—------ 16
269 съ ішзу

ІІаппатаног Читай:
темнота 
въ піііеможеяіп 
что пиида 
съ содовою 
хііпоіодішъ 
способа^

теплота
въ пзмѣнеііік 
что піісвма 
съ іодовою 
ХІІІІОІІДКНЪ 
способа леченія^

Конецъ тридцать осьмой ЧАСТИ.
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